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Yilkilar
Yalnizca Fotograf
Objesi midir?

alnizca tahminler iizerinden
Y gidersek Tirkiye'nin bilinen yilki ati

bolgelerinde 5 ile 10 bin dolayinda
atin dolastigini sdyleyebiliriz. Filmlerde,
romanlarda, siirlerde ya da fotograf
altlarinda yazildigi gibi 6zgiirce olmasa da,
bu atlar giderek daralan yasam alanlarinda
var olmaya calisiyor. Siirekli azalan su
kaynaklari, daha kisa siirede tiiketildikce
ihtiyaca yetisemeyen cayirlarda kit kanaat
yasamaya calisan bu yilkilarin temel
karakteristigi olan dzgurlukleri iyice kisitlanmis durumda.
Tarkiye'nin yilkilari -ki onlara ‘Turkiye'nin sahipsiz atlari’ demek
daha dogru olacaktir- sahiplerinin tiim kadir bilmezligi ve
vefasizligiyla bas ederek hayatta kalma miicadelesi veriyor.

Atlar, iilkenin ekonomik ve sosyal yasamindan dzellikle de
son 50 yildan bu yana en ¢ok etkilenen canli tiirlerinden biri
oldu. Tarimda makinelesme kadar gdc ve tarimdan kopus ile
atlara olan ilgi ve sahiplenme azaldi. Ulasimda at kullanimi
ise neredeyse kalmadi. ici bos bir “hayvanseyer’lik girisimi ile
fayton atlari da hayatimizdan ¢ikti. Tiirkiye'de atlar timiyle yok
olmaktan, yaris diinyasi sayesinde kurtuluyor. Sportif atgilik,
uzun yillar sinirli bir cevrede, distik 6lcekli bir faaliyet olarak
siirdii. Geleneksel atcilik daha ok dillerde kalmisken; son
yillarda eski donem filmleri sayesinde gériiniir oldu. Onda da
neresi ne kadar geleneksel, neresi dogru tartismaya acik.

Kisaca Tiirkiye'de atcilik, Trk Ati, Tiirk Atciligr diye bir seyin varligini
giicli bir sekilde savunmak zor. Buna karsin atciligi yok diizeyine
indirgemek de dogru degil. Spor atlari cogunlukla baska iilkelerden
satin aliniyor olsa da lisansli binici sayisi, aktif kullip ve tesis varligi
ve organizasyonlara katilim gibi gdstergelere bakildiginda, sorun
daha ok dlgek, siireklilik ve politika meselesi olarak goriiniyor.

Ote yandan Tiirkiye'nin yilki atlarini sahiplenmekte de bir eksiklik
goriiyorum. Ozellikle turizm bélgelerinde; bakilmayan, egitip
kullanilir duruma getirilmeyen yaris hayati bitmis atlari, istendiginde
tutup kullanmak icin basligiyla birlikte kontrollii cayirlara saliniyor.
Bu atlari zaman zaman kosturup fotograf turlari yaparak var etmeye
calismak, hic degilse dikkatleri yilki atlarina cekmek adina ise
yarayabilir. Oysa yilki ati, yazin ¢alistirip kisin yaziya salinan, sonra
tekrar yakalayip kullanilan attan Gte bir tanim...

Onlar ayagi nal, sirti sal gdrmemis, dmriinde havug tatmamis, taze
otu karlari kiireyerek bulup gikarmis, viicudunda en az 10-15 sagma
yarasinin izini taslyan, pesinde ise bir iki tayiyla liderinin ardi sira
kosan, insan eli degmeden hayatta kalmaya calisan atlardir. Yilkisi
olmayanin atsever olamayacag inanciyla; yeni ve giicli fikirlerin
pesindeyim, yilki atlarinin yararina bir fikri olan gelsin...

ilker Altun

BASYAZI | EDITORIAL I

Are Yilki
Horses Merely
Photographic
Subjects?

ased on estimates alone, we can
B say that approximately 5,000 to

10,000 horses roam the known “yilki”
regions of Turkey. Though they are often
portrayed as symbols of absolute freedom
in films, novels, and poetry, the reality is
far harsher. These horses are struggling to
survive within ever-shrinking habitats. Their
defining characteristic—their freedom—has
been severely curtailed by dwindling water resources and depleted
pastures that cannot keep pace with consumption. It would be more
accurate to call them “Turkey’s abandoned horses,” as they fight a
battle for survival against the ingratitude and neglect of their former
owners.

Over the last 50 years, horses have been among the species

most affected by Turkey'’s shifting economic and social landscape.
Mechanization in agriculture, coupled with the mass migration away
from rural life, has led to a sharp decline in the care and ownership
of horses. Their role in transportation has virtually vanished.
Furthermore, under the guise of hollow “animal rights” initiatives, even
the iconic carriage horses have been removed from our lives. Today,
horses in Turkey are largely saved from total disappearance by the
world of horse racing. While sporting equestrianism has remained

a niche, low-scale activity for many years, traditional horsemanship
has only recently gained visibility through historical period dramas—
though the authenticity of these portrayals remains a subject of
debate.

In short, it is difficult to strongly defend the existence of a cohesive
“Turkish Horse” or a robust “Turkish Horsemanship” culture today.
However, it would also be wrong to say it has vanished entirely. While
sport horses are mostly imported, the number of licensed riders, active
clubs, and participation in organizations suggests that the issue is
primarily one of scale, continuity, and policy. On the other hand, there
is a significant failure in how we perceive and claim the yilki horses.
Particularly in tourism regions, retired racehorses that are neither
cared for nor properly trained are released into controlled meadows—
still wearing their bridles—only to be rounded up when needed. Using
these horses for occasional photo safaris might bring some attention
to the issue, but a true yilki is something far beyond a horse that is
worked in the summer and abandoned in the winter.

A true yilki has never known a horseshoe on its hoof or a blanket on its
back. They are creatures that have never tasted a carrot in their lives,
surviving by digging through snow to find fresh grass. They often carry
the scars of 10 to 15 pellet wounds on their bodies, following their
leader with a foal or two in tow, striving to survive without the touch

of a human hand. Believing that one cannot truly love horses without
honoring the yilki, | am in search of new and powerful ideas. If you
have a vision for the welfare of these wild souls, let us hear it.
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COCUKLAR ARA TA'I_'iL_DE
AT BINMENIN KEYFINI YASADI

CHILDREN ENJOYED HORSEBACK

—ﬁ—
KOCAEL.i
BUYUWUKSEHIR

CALISINCA OLUYOR

RIDING DURING MIDTERM BREAK

Kocaeli Biiyiiksehir Belediyesi'nin “Ara Tatilde Atlarla Bulusuyoruz” projesi kapsaminda
230 cocuk, uzman egitmenler esliginde binicilik deneyimi yasad..

--.____

ocaeli Biyuksehir Belediyesi, ara tatil doneminde
K cocuklara dogayla ic ice ve ogretici bir deneyim

sundu. 7-12 yas grubuna yonelik olarak diizenlenen
Ucretsiz binicilik egitimleri kapsaminda 230 ¢ocuk atlarla
tanisma firsati buldu. Yogun ilgi goren etkinlik, cocuklarin
hem fiziksel hem de sosyal gelisimlerine katki saglamayi
hedefledi.
Kadin ve Aile Hizmetleri Dairesi Baskanligi’na bagli Cocuk
Hizmetleri Sube Mudurligl tarafindan hayata gegirilen
“Ara Tatilde Atlarla Bulusuyoruz Projesi”, cocuklarin farkli
bir spor dalini deneyimlemesine olanak tanidi. Alaninda
uzman egitmenler esliginde gerceklestirilen egitimlerde,
katiimcilar dogayla bag kurarken 6zgiivenlerini gelistirme
imkani da elde etti.
Kocaeli Atli Spor Kullibii'nlin ev sahipliginde diizenlenen

programda cocuklar, ilk kez at binmenin heyecanini yasadi.

Guivenlik onlemleri altinda yapilan egitimlerde temel
binicilik bilgileri aktarilirken, cocuklarin atlarla iletisim
kurmalari da sagland.

Egitim siiresince eglenceyi de deneyimleyen ¢ocuklar,
ara tatili verimli bir sekilde degerlendirdi. Binicilik
faaliyetleriyle birlikte katilimcilara sorumluluk bilinci ve
disiplin duygusu kazandirilmasi da amaglandi. Ailelerin
de yodun ilgi gosterdigi etkinlik, cocuklarin gelisimine
sundugu katki nedeniyle takdir toplad. Veliler, bu tir
sosyal ve sportif projelerin devam etmesini isterken,
organizasyondan duyduklari memnuniyeti dile getirdi.
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As part of Kocaeli Metropolitan
Municipality’s “Meeting Horses
During Midterm Break” project, 230
children experienced horseback riding
accompanied by expert instructors.

ocaeli Metropolitan Municipality offered children
K an educational experience intertwined with nature

during the midterm break. Within the scope of the free
horseback riding training organized for the 7-12 age group,
230 children had the opportunity to meet horses. The event,
which drew significant interest, aimed to contribute to both the
physical and social development of the children.
The “Meeting Horses During Midterm Break Project,”
implemented by the Child Services Branch Directorate under the
Department of Women and Family Services, allowed children
to experience a different sport discipline. During the training
sessions conducted by expert instructors, participants had the
chance to develop their self-confidence while building a bond
with nature.
In the program hosted by the Kocaeli Equestrian Sports Club,
children experienced the excitement of riding a horse for the
first time. While basic equestrian knowledge was shared during
the training sessions held under safety measures, children were
also encouraged to establish communication with the horses.
Experiencing fun throughout the training period, the children
made productive use of their midterm break. Along with
equestrian activities, the program also aimed to instill a sense
of responsibility and discipline in the participants.
The event, which also saw intense interest from families, was
highly appreciated for its contribution to children’s development.
Parents expressed their satisfaction with the organization and
voiced their desire for such social and sporting projects to continue.



Orta Dogu'da tirmanan jeopolitik gerilim, binicilik diinyasinda esi benzeri az
gorllen bir tahliye operasyonunu tetikledi. Katar'in baskenti Doha'da diizenlenen
uluslararasi organizasyon, giivenlik gerekceleriyle kesintiye ugrarken, 147 yaris

ati yalnizca 36 saat icinde Avrupa'ya tasind.

oha Equestrian Tour kapsaminda bolgede
D bulunan yuksek degerli spor atlari, Katar

hava sahasinin kapanmasi ve ticari ucuslarin
durdurulmasinin ardindan acil plan kapsaminda tahliye
edildi. Organizasyon komitesinin 6nceden hazirladig
kriz senaryolari devreye alinirken, suirec uluslararasi

olcekte koordinasyon gerektiren bir operasyona
donusta.

Dakikalarla Yarisilan Lojistik Siirec

Yetkili makamlarin onayiyla organize edilen tahliye
kapsaminda iki ayri kargo ucusu gerceklestirildi. ilk
etapta 74, iKinci etapta 73 at olmak lzere toplam

147 spor ati, Belgika’nin Liege kentine ulastirildi.
Normal kosullarda haftalar sirebilecek izin, planlama
ve tasima sureglerinin saatler icinde tamamlanmasi,
operasyonun olcegini ortaya koydu. Bu stiregte 6zel
tasima ekipmanlari, veteriner gozetimi ve uluslararasi
nakliye protokolleri es zamanli olarak isletildi.

Cok Katmanli Tahliye

Operasyon yalnizca atlarla sinirli kalmadi.
Organizasyonda gorevli seyisler ve bazi ekip tyeleri,
ozel ucuslarla atlara eslik etti. Kapasite yetersizligi
nedeniyle ayni anda tasinamayan ekipler ise kara
yoluyla alternatif glizergahlardan bolgeden cikarildi.
Doha’dan Riyad ve Umman lizerinden gerceklestirilen
bu tahliyeler, daha sonra Avrupa baglantilariyla
tamamlandi. Bu ¢ok katmanli yapi, operasyonun
yalnizca bir tasimacilik sireci degil, kapsamli bir kriz
yonetimi ornegi oldugunu gosterdi.

Escalating geopolitical tensions in the
Middle East triggered an evacuation
operation rarely seen in the equestrian
world. While the international event held in
Doha, the capital of Qatar, was suspended
for security reasons, 147 racehorses were
transported to Europe in just 36 hours.

Equestrian Tour, were evacuated under an emergency

plan following the closure of Qatari airspace and the
suspension of commercial flights. As the crisis scenarios
previously prepared by the organizing committee were put
into action, the process evolved into an operation requiring
coordination on an international scale.

F ’igh-vulue sport horses in the region, as part of the Doha

A Logistics Operation Raced Against the Clock

As part of the evacuation organized with the approval of the relevant
authorities, two separate cargo flights were carried out. A total of
147 sport horses—74 in the first phase and 73 in the second—were
transported to the city of Liege, Belgium. The fact that the permit,
planning, and transportation processes—which under normal
circumstances could take weeks—were completed within hours
underscored the scale of the operation. Throughout this process,
specialized transport equipment, veterinary supervision, and
international shipping protocols was used simultaneously.

Multi-Layered Evacuation

The operation was not limited to horses alone. Grooms assigned
to the organization and some team members accompanied the
harses on special flights. Teams that could not be transported

at the same time due to capacity constraints were evacuated
from the region via alternative land routes. These evacuations,
conducted from Doha via Riyadh and Oman, were later completed
via connections to Europe. This multi-layered structure
demonstrated that the operation was not merely a transportation
process, but a comprehensive example of crisis management.
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EQUITANA, Sektoriin
Gelecegini Sekillendiriyor

Imanya’nin Essen sehrinde diizenlenen EQUITANA,
A atcilik ve binicilik duinyasinin en kokli ve en

prestijli etkinliklerinden biri olarak global 6lcekte
sektor profesyonellerini bir araya getirmeye devam ediyor.
Her iki yilda bir gerceklestirilen fuar; spor, yetistiricilik,
ekipman, bakim ve egitim gibi at¢iligin tim bilesenlerini
kapsayan kapsamli bir platform sunuyor.

EKO Fuarcilik ® RX is Birligi Giiglenerek Devam Ediyor
EKO Fuarcilik, EQUITANA fuarinin organizatoru olan RX
ile gerceklestirdigi is birligini bir adim ileri tasiyarak,
profesyonel ziyaret¢i organizasyonu gerceklestiriyor. Bu
is birligi sayesinde Turkiye’den fuara katilim saglayacak
sektor profesyonelleri igin 6zel ziyaretgi programlari,
birebir gorismeler ve etkinlik planlamalari profesyonel bir
sekilde organize edilmektedir.

EQUITANA’y yerinde deneyimlemek, dogru baglantilar
kurmak ve sektordeki en giincel gelismeleri yakindan
takip etmek isteyen tim profesyoneller icin EKO Fuarcilik
gucli bir ¢ozim ortadi olarak konumlanmaktadir.

eld in Essen,
Germany,
EQUITANA stands

as one of the world’s

most prestigious and
established equestrian
events, bringing together
industry professionals
from across the globe.
Organized biennially, the
exhibition covers the entire

spectrum of the equestrian sector, including sports, breeding,
equipment, care and training.

EKO Fairs Strengthens Its Collaboration with RX

EKO Fairs has further strengthened its collaboration with RX,
the organizer of EQUITANA, to provide professional visitor
support services. Through this partnership, tailored visitor
programs, B2B meetings, and comprehensive visit planning
services are offered to professionals traveling from Tiirkiye.
For those seeking to experience EQUITANA at its fullest and
establish valuable industry connections, EKO Fairs stands as a
reliable and strategic partner.

Ziyaret Planlamasi ve Detayli Bilgi icin/For Visit Planning and Further Information: E. Seren Altun seren@ekofuar.com.tr » +30 212 266 91 58
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SPOGA HORSE: Bi_NiCiLiK ENDUSTRISININ
ULUSLARARASI TICARET PLATFORMU

Imanya’nin Kéln sehrinde diizenlenen Spoga Truva Magazine R Aysberg Basin Yayin ile
A Horse, binicilik sektorinin en 6nemli ticaret Giiclii Basin Ortaklig

fuarlarindan biri olarak global markalari, Aysberg Basin Yayin biinyesinde yayinlanan Truva Magazine
ureticileri ve profesyonel alicilari bir araya getiriyor. olarak, Spoga Horse Fuari ile gergeklestirdigimiz basin
Fuar; ekipman, aksesuar, bakim Urinleri ve yenilikgi ortakligi kapsaminda, fuarin uluslararasi goriniirliigiine
¢ozimler basta olmak lzere sektorin ticari katki saglamaktan memnuniyet duyuyoruz. Bu is birligi
dinamiklerini sekillendiren genis bir tirlin yelpazesine sayesinde fuar suresince sektorel gelismeler, yenilikler ve
ev sahipligi yapiyor. onemli is birlikleri okuyucularimiza aktarilmaktadir.

SPOGA HORSE: THE INTERNATIONAL TRADE
PLATFORM FOR THE EQUESTRIAN INDUSTRY  iRog2

eld in Cologne, Germany, Spoga Horse is one of Strong Media Partnership with Truva Magazine & Aysberg
H the leading trade fairs in the equestrian sector, Publishing

bringing together global brands, manufacturers, and As Truva Magazine, published under Aysberg Publishing, we are
professional buyers. The exhibition showcases a wide range of proud to be an official media partner of Spoga Horse. Through this
products including equipment, accessories, care products, and collaboration, we contribute to the international visibility of the fair
innovative solutions that shape the commercial dynamics of while delivering the latest industry insights, innovations, and key
the industry. developments to our readers.
Fuar hakkinda detayli bilgi ve katilim siirecleri icin bizimle iletisime gecebilirsiniz: E. Seren Altun
For further information and participation details: seren@ekofuar.com.tr « +90 212 266 91 58
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STRATEJIK BIR TICARET KAPISI:
A STRATEGIC TRADE GATEWAY: BETA INTERNATIONAL

EKO Fuarcilikg Namik Sarigél,
Fuarlar Midirt™S Exhibition Manager
Namik Sarigol at EKO Fuarcilik

EKO Fuarcilik
Fuarlar Muduri
Namik Sarigal,
Raccoon Media
Group ile yapilan
stratejik is birliginin
detaylarini ve Tiirk
atcilik sektoriiniin
Ingiltere iizerinden
diinyaya acilma
hedeflerini anlatti.

8 TRUVA|N°12/2026

aris ati
yetistiriciligi
ve ticareti s0z

konusu oldugunda

yillardir temas halinde
oldugumuz ingiltere pazari,
at ekipmanlari ve binicilik
malzemeleri tarafinda sektor
icin Kita Avrupasi’na Kiyasla hala
onemli bir gelisim alani sunuyor. EKO
Fuarcilik Fuarlar Miduri Namik Sarigol,
bu potansiyelin yiksek oldugu alanin
stratejik bir firsat sahasi olarak one
ciktigini belirtiyor.
Subat ayinda gerceklesen anlasma
ile Raccoon Media Group’un dért
onemli fuarinin Tirkiye temsilciligini
EKO Fuarcilik olarak tstlendiklerini
kaydeden Sarigol, bu fuarlar arasinda;
doga ve outdoor yasamin nabzini tutan
The National Outdoor Expo, alerji ve
saglikli yasam alanlarina odaklanan
Allergy ® Free From Show, sektor
profesyonellerini bir araya getiren
BETA International ve dogrudan son
kullaniciya ulasan National Equine
Show’un yer aldigini ifade etti.

Namik Sarigol, Fairs Manager at EKO Fuarcilik,
shared details of the strategic partnership with
Raccoon Media Group and outlined the goals for
the Turkish equestrian industry to reach global
markets through the United Kingdom.

trade, the UK market, with which

we have maintained long-standing
relations-continues to offer a more significant
growth area for equestrian equipment and
riding supplies compared to continental
Europe. Namik Sarigél, Fairs Manager at EKO
Fuarcilik, notes that this high-potential sector
stands out as a strategic field of opportunity.
Sarigdl stated that through an agreement
finalized in February, EKO Fuarcilik has
become the Turkish representative for four
major exhibitions organized by the Raccoon
Media Group. These include The National
Outdoor Expo, which captures the pulse of
outdoor life; the Allergy & Free From Show,
focusing on allergy and healthy living; BETA
International, which brings together industry
professionals; and the National Equine Show,
which directly engages the end-user.

l n the realm of sport horse breeding and

Birmingham Mission in September

BETA International, to be held in Birmingham
at the end of September, will serve as a
critical milestone for our expansion into the
UK. By participating with a Turkish Pavilion on
September 27-28, the goal is to bring Turkish



EQUIST iNGILTERE PAZARINA ACILIYOR

Namik Sarigol, BETA International’in sundugu hedefli yapi
sayesinde yuksek katma degerli, nis bir B2B platform olarak
one ciktigini vurguluyor: “200’Un tzerinde katilimci firma,
3.000’den fazla Uriin, yaklasik 2.000 profesyonel ziyaretci ve
50’ye yakin llkeden gelen katilim, cazip bir ticaret ortami
sunuyor. ingiltere’yi 6nemli kilan sadece kendi ic

ROPORTAJ | INTERVIEW

EQUIST EXPANDS INTO THE UK MARKET

Namik Sarigél emphasizes that BETA International stands

out as a high-value-added, niche B2B platform thanks

to its targeted structure: "With over 200 participating

companies, more than 3,000 products, approximately

2,000 professional visitors, and attendance from nearly
50 countries, it offers an attractive trading

pazari degdil; basta Orta Dogu olmak tzere genis environment. What makes the UK vital is not just
bir cografyayla kurdugu guicli ticari baglar, onu ’\/& its domestic market, but its strong commercial
ayni zamanda bir ‘merkez pazar’ haline getiriyor.” ties with a vast geography, particularly the

Bu nedenle ingiltere’ye girisin cogu zaman daha BH Middle East, making it a ‘hub market"."

genis bir ticaret agina dahil olmak anlamina INTERNATIONAL Sargdlindicates that entering the UK often
geldigini belirten Sarigol; perakendecilerden 2728 5EPT 2026 - NECERMINGHAM  [TI€ANS joining @ much broader trade network.

distribiitorlere, ithalat-ihracat firmalarindan

sektor profesyonellerine kadar karar verici Kitleyi bir araya
getiren Beta International’in, ingiltere pazari izerinden Orta
Dogu ve ingiliz Milletler Toplulugu (lkelerine acilmak isteyen
firmalar icin stratejik bir firsat sundugunun altini giziyor.

Eyliil Ayinda Birmingham Cikartmasi
Eylil ayinin sonunda Birmingham’da
diizenlenecek olan BETA International,
Tiirkiye’nin ingiltere pazarina agilimi
acisindan Kritik bir esik olacak. 27-28 Eylil
tarihlerinde Tiirkiye Pavilyqnu ile katilim EQUi ST
saglayarak Tirk Ureticileri Ingiliz toptancilar,

distribiitorler ve perakendecilerle

bulusturmayi hedeflediklerini belirten Namik Sarigol, asil
meselenin yalnizca Uriin satisi olmadigini; daha blyik

resimde ingiliz firmalarinin uluslararasi ticaret aglarina

entegre olabilecek surdiriilebilir is birliklerinin zeminini
olusturmak oldugunu dile getirdi.

Tiirkiye’nin Uretim Giicii ve Lojistik Avantaiji

Atcilik ekipmanlarinda lojistik maliyetlerin belirleyici
roli disulinilduglnde, Turkiye’nin Gretim glicl, cografi
avantaiji ve girisimci refleksinin onemli bir rekabet
avantaji sundugunu ifade eden Sarigél, bu tablonun
Tark firmalarini yalnizca tedarikei degil, ayni zamanda
stratejik is ortagi konumuna tasiyabilecegini 6ngoriyor.
Sektor paydaslarinin kuracagi iligkilerin Tirkiye'de
Uretimin hem cesit hem de hacim olarak gelismesini
tetikleyecegine ve bunun dogal sonucu olarak maliyet
ve fiyat dengelerine olumlu sekilde yansiyacagina
dikkat cekiyor.

Son Hazirlik: Equist Open

Namik Sarigél, bu siirecin hazirliklarini 6-7 Haziran’da
Gebze’de diizenlenecek olan Equist Open etkinligi ile
tamamlamay! planladiklarini belirterek sozlerini soyle
noktaliyor: “Bu etkinlik, sadece bir bulusma degil;
ingiltere’ye acilan kapinin son provasi olacak.”

Bringing together a decision-making audience-
from retailers to distributors and import-export firms-
BETA International offers a strategic opportunity for
companies aiming to expand into the Middle East and
Commonwealth countries via the British market.

manufacturers together with British wholesalers, distributors,
and retailers. However, Sarigél points out that the core objective
is not merely product sales, but rather establishing a foundation
for sustainable collaborations that can integrate into the
international trade networks of British firms.

Turkey’s Production Power and Logistics Advantage
Considering the decisive role of logistics costs in equestrian equipment,
Sarigdl states that Turkey's production capacity, geographical
advantage, and entrepreneurial reflex provides a significant
competitive edge. He envisions this landscape positioning Turkish firms
not just as suppliers, but as strategic business partners. He highlights
that the relationships formed by industry stakeholders will trigger the
development of Turkish production in both variety and volume, which
will ultimately reflect positively on cost and price balances.

The Final Workout: Equist Open

Namik Sarigél concludes by noting that they plan to finalize the
preparations for this process with the Equist Open event, to be held
in Gebze on June 6-7: "This event is not just a gathering; it will be
the final rehearsal for the gateway opening to the United Kingdom."
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Cumhuriyet'in en koklii spor organizasyonlarindan biri olan Gazi Kosusu,
28 Haziran 2026'da 100. kez diizenlenecek. Yalnizca bir yaris olmanin
otesinde Cumhuriyet mirasi olarak goriilen organizasyon, her yil oldugu
gibi bu yil da hinlerce kisiyi ayni heyecanda bulusturacak.

A NATION’S LEGACY

One of the most prestigious sporting events in the history of the Republic of Tiirkiye,
the Gazi Race will be held for the 100th time on June 28, 2026. Far more than just a
horse race, this landmark event is regarded as a national legacy, bringing together

thousands of spectators each year in a shared sense of excitement and pride.

10 TRUVA|N°12 /2026
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ruva ve Binicilik Dergisi, Turk yarisciliginin en
T koklu gelenegi olan Gazi Kosusu’nun 100. yilina

hazirlanirken, Tirkiye Jokey Kullibl Protokol
ve HalKla iliskiler Miidiirii Aybegiim Canbolat ile 6zel
bir roportaj gergeklestirdi. Canbolat, Gazi Kosusu’'nun

yalnizca bir yaris olmadigini, Cumhuriyet degerleriyle
bittinlesmis bir spor mirasi oldugunu vurguladi.

“At Yarislari Modern Toplumlar icin Sosyal Bir
ihtiyactir”

Geng Cumhuriyet’in gelisimine katki saglayacak

spor dallarindan biri olarak gorilen at yarislari,
Cumhuriyetin kurucusu Mustafa Kemal Atatiirk’in
vizyonuyla sekillendi. Atatlrk’dn “At yarislari modern
toplumlar icin sosyal bir ihtiyactir.” s6ziinlin bu sporun
temel felsefesini olusturdugunu belirten Aybegiim

GUNCEL | ACTUAL —
- A I

special feature on the centennial of this historic race,
an exclusive interview was conducted with Aybegiim
Canbolat, Protocol and Public Relations Director of the Turkish
Jockey Club. Canbolat emphasized that the Gazi Race is
not merely a sporting event, but a cultural heritage deeply
intertwined with the values of the Republic.

q s Truva Horse and Equestrian Magazine prepares a

“Horse Racing Is a Social Necessity for Modern Societies”
Horse racing, regarded as one of the key sports contributing

to the development of the young Republic, was shaped by the
vision of Mustafa Kemal Atatiirk. Highlighting Atatiirk’s words
-“Horse racing is a social necessity for modern societies”-
Canbolat noted that this philosophy forms the foundation of the
sport in Tiirkiye. She also recalled that the first steps toward
modern racing and breeding in the country were taken in 1926.

N°12/2026 | TRUVA 11
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Canbolat, Tirkiye’de cagdas yaris ve yetistiriciligin ilk
adimlarinin 1926 yilinda atildigini hatirlatti.

Atatiirk’in himayelerinde kurulan Yaris ve Islah
Enciimeni ile baslayan siireg, 1927 yilinda devlet eliyle
organize edilen yarislarla yeni bir boyut kazandi. Ayni yil
diizenlenen ve bugin Tirk yaris¢iliginin en buyik simgesi
haline gelen Gazi Kosusu da yaris takvimindeki yerini ald.
Canbolat, tarihe gecen ilk Gazi Kosusu’nu da soyle
anlatti: “1927 yilinda gergeklestirilen ilk Gazi
Kosusu’nun galibi, Ali Muhiddin Haci Bekir’in sahibi
oldugu Neriman adli tay oldu. Jokeyi ihsan Atcl ile
kazandiklari bu zafer, yalnizca bir yarisin sonucu

degil; ayni zamanda Turk yarisciliginda bir gelenegin
baslangiciyd..”

0 giinden bu yana Gazi Kosusu, Turk atciliginin en
prestijli yarisi olarak kabul edilmeye devam ediyor.

Kesintisiz Devam Eden Tek Spor Organizasyonu
Gazi Kosusu’nun en dikkat cekici yonlerinden biri ise
Turkiye’de 1927 yilindan bu yana Kesintisiz olarak
diizenlenen tek spor organizasyonu olmasi.

Aybegliim Canbolat, bu yil ¢ok 6zel bir yil yasanacagini
belirterek sunlar soyledi: “2026 yili bizim icin cok
anlamli. Cunku Gazi Kosusu’nun 100’Unclisti 28 Haziran
2026 tarihinde gerceklestirilecek. Bu yaris yalnizca bir
spor etkinligi degil; Cumhuriyetimizin kurucusu Mustafa
Kemal Atatirk adina diizenlenen, manevi degeri son
derece yiksek bir organizasyon.”

Veliefendi’de Bayram Havasi

Her yil Gazi Kosusu guinii Veliefendi Hipodromu adeta
bir bayram yerine donuslyor.

Canbolat, bu atmosferi soyle anlatiyor: “Gazi Kosusu giinii
hipodromda ¢ok ozel bir atmosfer yasanir. Triblnlerdeki
cosku, padoktaki gurur, start anindaki o derin sessizlik... Ve
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The establishment of the Racing and Breeding Commission
under Atatiirk’s patronage marked the beginning of a new era.
This initiative gained further momentum in 1927, when races
began to be officially organized by the state. In the same year,
the first Gazi Race was held, securing its place in history as the
most iconic event in Turkish horse racing.

Canbolat also reflected on that inaugural race:

“In 1927, the first Gazi Race was won by a colt named Neriman,
owned by Ali Muhiddin Haci Bekir. Ridden by jockey [hsan Atgi,
this victory was not just the result of a race-it marked the
beginning of a lasting tradition in Turkish racing.”

Since then, the Gazi Race has remained the most prestigious
contest in Turkish horse racing.

A Century of Uninterrupted Tradition

One of the most remarkable aspects of the Gazi Race is that it has
been held without interruption since 1927, making it the longest-
running continuous sporting event in Tiirkiye. Emphasizing the
significance of this milestone year, Canbolat stated:

‘2026 is a very special year for us, as we will celebrate the 100th
running of the Gazi Race on June 28. This is not merely a sporting
event; it is a competition of profound symbolic value, held in
honor of Mustafa Kemal Atatiirk, the founder of our Republic.”

A Festive Atmosphere at Veliefendi

Each year, on Gazi Race day, Veliefendi Racecourse transforms
into a vibrant celebration ground.

Describing the atmosphere, Canbolat said:

“There is a truly unique ambiance at the racecourse on this day-
the excitement in the stands, the pride in the paddock, the deep
silence at the moment of the start... followed by thunderous
applause. These moments bring together not only racing
enthusiasts, but peaple from all walks of life.”

She also underlined that the race’s record-breaking attendance
figures each year are a reflection of this strong social connection.



ardindan ylkselen alkislar. Bu anlar yalnizca yaris severleri
degil, toplumun her kesiminden insani bir araya getirir.”
Canbolat, Gazi Kosusu’nun her yil ziyaretgi

rekorlari Kirmasinin da bu giicli toplumsal bagdan
kaynaklandigini vurguluyor.

At Sahipleri icin Bir Onur

Gazi Kosusu’na katilmanin bile bir at sahibi icin buyuk
bir gurur oldugunu ifade eden Canbolat sozlerine
soyle devam etti: “Bu basariya giden yol uzun ve sabir
gerektiren bir strec. Yillar stiren emek, sabahin ilk
1siklariyla baslayan calismalar, titizlikle strduriilen
hazirliklar... Bu yarisin arkasinda biiylk bir ekip var.
Seyisinden veterinerine, nalbatindan antrendriine,
jokeyinden at sahibine kadar herkesin emegi bulunuyor.”
Kosuyu kazanan safkanin ise artik Turk yarisgiligi
tarihine adini altin harflerle yazdirdigini belirtiyor.

100. Kez Acilacak Start Kapilari

28 Haziran 2026 Pazar giini start makinesinin
kapaklar 100’lincli kez acilacak. Aybegiim Canbolat,
bu tarihi anin 6nemini su sozlerle o6zetliyor: “Start
verildiginde yalnizca safkanlar kosmayacak. Bir asirlik
gelenek, Cumhuriyet mirasi ve biyuk bir spor Kulttiri
de o pistte ilerleyecek.”

Bir Asirlik Miras Gelecege Tasiniyor

Gazi Kosusu, yalnizca bir yaris degil; Turkiye’nin spor
tarihinde 6zel bir yere sahip kokli bir miras. Her yil atilan
her adim, bu buyk organizasyonun milletin kalbindeki
yerini daha da guiclendirirken, Turk yarisciliginin mirasini
gelecek yizyillara tasimaya devam ediyor.

istanbul’da 28 Haziran’da kosulacak 100. Gazi Kosusu
ise, bu mirasin en gorkemli kilometre taslarindan biri
olmaya hazirlaniyor.

An Honor for Owners

Canbolat added, even participating in the Gazi Race is a
tremendous honor for horse owners:

“The road to success in this race is long and requires immense
dedication. Years of effort, early mornings, meticulous preparation...
Behind every horse, there is a dedicated team-from grooms and
veterinarians to farriers, trainers, jockeys, and owners.”

Winning the race, she added, ensures a place in the annals of
Turkish racing history.

The 100" Start

On Sunday, June 28, 2026, the starting gates will open for

the 100" time. Summarizing the significance of this historic
moment, Canbolat stated:

“When the gates open, it will not only be thoroughbreds racing
down the track, but also a century-old tradition, a national legacy,
and a deeply rooted sporting culture moving forward together.”

A Legacy Carried into the Future

The Gazi Race is more than a competition-it is a cornerstone of
Tiirkiye's sporting heritage. With each passing year, its legacy
grows stronger, carrying the rich tradition of Turkish horse
racing into future generations.

The 100 running of the Gazi Race in Istanbul on June 28, 2026,
is set to become one of the most magnificent milestones in this
enduring legacy.

N°12 /2026 | TRUVA 13




Biniciligin Temel Tas1, Gelecegin

Sampiyonlarinin I1k Adimi

inicilik sporunda altyapinin en énemli yapi
B taslarindan biri olan pony yarislari, ¢ocuklarin

kiclk yasta atla bag kurmasini, sorumluluk
almayi 6grenmesini ve spor ahlakini i¢sellestirmesini
saglayan ozel bir sistem sunuyor. Turkiye Binicilik
Federasyonu (TBF) tarafindan diizenlenen Eyiip Sabri
Tuncer Pony Ligi, bu anlayisla yillardir Tirk biniciliginin
gelecegini sekillendiren en onemli organizasyonlardan
biri olmayi surduriyor.
Pony adi verilen kiicik atlarla yapilan bu yarismalar;
cocuklarin fiziksel gelisimlerinin yani sira 6zgtiven,
disiplin, planlama, hayvan sevgisi ve fair-play bilincini
de gliclendiriyor. Rekabetten cok 6grenmeye dayali bu
sistem sayesinde geng biniciler, ilerleyen yillarda ulusal
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PONY

of grassroots development in equestrian sport, offer

a unique system that enables children to build a bond
with horses at an early age, learn to take responsibility,
and internalize the ethics of sport. Organized by the Turkish
Equestrian Federation (TBF), the Eyiip Sabri Tuncer Pony League
has for years remained one of the most important organizations
shaping the future of Turkish equestrianism.
These competitions, held with small horses known as ponies,
strengthen not only children’s physical development but also
their self-confidence, discipline, planning skills, love for
animals, and sense of fair play. Thanks to this learning-focused
system rather than one purely based on competition, young
riders gain a solid foundation that will allow them to compete in

Pony competitions, one of the most important pillars
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Pony yarislari, cocuklara sadece spor degil; sorumluluk, 6zgiiven ve disiplin
kazandiriyor. Eylip Sabri Tuncer Pony Ligi'nin 2025-2026 sezonunda

|lzmir ve Istanbul ayaklari tamamland..

THTS

ve uluslararasi arenada yarisabilecek saglam bir temel
kazaniyor.

Ana sponsorlugunu Eytp Sabri Tuncer’in tstlendigi
Pony Ligi, yalnizca bir yaris serisi degil; ayni zamanda
cocuklarin sporla saglikli bir bag kurdugu, ailelerin

ve antrendrlerin gelisimi yakindan takip edebildigi bir
egitim platformu olarak 6ne cikiyor.

2025-2026 Sezonunda Heyecan Devam Ediyor

Eyup Sabri Tuncer 2025-2026 Pony Ligi kapsaminda
sezonun ilk iki ayagi tamamlanirken, lig maratonu yil
boyunca farkli sehirlerde diizenlenecek etaplarla devam
ediyor. Geride kalan izmir ve istanbul ayaklari, genc
binicilerin sezon icindeki gelisimini gozler oniine serdi.

1. Ayak - Buca / izmir

Eylp Sabri Tuncer Pony Ligi 1. Ayak yarislari, izmir’in
Buca ilgesinde yapildi. Sezonun ilk etabi, geng biniciler
icin hem sezon baslangici hem de lig temposuna uyum
agisindan dnemli bir sinav niteligi tasidi.

Farkli yas ve deneyim seviyelerine gore olusturulan
pony kategorilerinde parkura cikan sporcular, teknik
yeterliliklerini ve parkur hakimiyetlerini sergiledi.
Yarislar sonunda elde edilen sonuglar, lig puanlamasina
dahil edilerek sezon genel siralamasina yansitildi.

Pony competitions provide children with
more than just a sporting experience;
they help them develop responsibility,
self-confidence, and discipline. The [zmir
and Istanbul legs of the 2025-2026 Eyiip
Sabri Tuncer Pony League season have
now been successfully completed.

national and international arenas in the years ahead.

With Eytip Sabri Tuncer as the main sponsor, the Pony League
is not only a series of competitions but also stands out as an
educational platform where children build a healthy relationship
with sport, while families and trainers can closely follow their
development.

Excitement Continues in the 2025-2026 Season

Within the scope of the 2025-2026 Eyiip Sabri Tuncer Pony
League, the first two legs of the season have been completed,
while the league marathon will continue throughout the year
with stages organized in different cities. The izmir and Istanbul
rounds have already showcased the development of young
riders during the season.

Ist Leg - Buca / Izmir

The Tst Leg of the Eyiip Sabri Tuncer Pony League was held in
the Buca district of [zmir. As the opening stage of the season,

it served as both the starting point for young riders and an
important test for adapting to the rhythm of the league.
Competing in pony categories structured according to different
age groups and experience levels, riders demonstrated their
technical skills and control over the course. The results obtained
at the end of the competitions were included in the league
scoring system and reflected in the overall season standings.
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2. Ayak - istanbul Atli Spor Kuliibii

Sezonun ikinci ayadi ise 13-14 Aralik 2025 tarihlerinde
istanbul Atli Spor Kuliibii ev sahipliginde diizenlendi.
istanbul etabi, hem katilim hem de rekabet seviyesi
acisindan sezonun dikkat ¢eken ayaklarindan biri oldu.
iki giin siiren yarislarda pony Kategorilerinde miicadele
eden genc biniciler, izmir etabinda elde ettikleri
deneyimleri parkura yansitarak daha kontrollu ve
ozguvenli performanslar sergiledi. Yarislar sonunda
dereceye giren sporcularin puanlari lig siralamasina
eklendi ve sezonun ilerleyen ayaklari icin 6nemli bir
tablo ortaya cikti.

Biniciligin Gelecegine Atilan Saglam Adimlar

Eyiip Sabri Tuncer Pony Ligi, her sezon oldugu gibi bu
yil da cocuklarin sporla saglikli bir iliski kurmasini,
kazanmayi ve kaybetmeyi 6grenmesini, en onemlisi ise
atla kurulan bagi dogru sekilde gelistirmesini hedefliyor.
Bugtin milli takimlarda yer alan birgok basarili binicinin
kariyer yolculugu, bu ligde attidi ilk adimlarla baslad.
izmir ve istanbul’da tamamlanan ilk iki ayak,
2025-2026 sezonunun yiiksek katilim ve giiclu
performanslarla gececegdinin sinyalini verirken;

geng biniciler, sezonun devam eden ayaklarinda da
gelisimlerini stirdirmeye hazirlaniyor.

2nd Leg - istanbul Atli Spor Kuliibii

The second leg of the season was held on 13—14 December
2025, hosted by the Istanbul Atli Spor Kuliibii. The Istanbul
stage stood out as one of the most notable rounds of the season
in terms of both participation and level of competition.

During the two-day event, young riders competing in pony
categories reflected the experience they gained in the izmir
stage onto the course, delivering more controlled and confident
performances. At the end of the competitions, the points earned
by the top-ranked riders were added to the league standings,
creating an important picture for the upcoming stages of the
season.

Strong Steps Toward the Future of Equestrian Sport

As in every season, the Eyiip Sabri Tuncer Pony League aims to
help children establish a healthy relationship with sport, learn
how to win and lose, and most importantly develop a proper
bond with horses. Many successful riders who now compete in
national teams began their equestrian journeys by taking their
first steps in this league.

While the first two legs completed in izmir and Istanbul

signal that the 2025-2026 season will continue with strong
participation and impressive performances, young riders are
already preparing to further their development in the upcoming
stages of the season.
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DUNYANIN EN YUKSEK_iKRAMiYELi KOSUSU
SAUDI CUP'TA ZAFER YINE FOREVER YOUNG’IN

tnyanin en yiksek ikramiyeli at yarisi olma
D ozelligini taslyan Saudi Cup, bu yil da nefes kesen
mucadelelere sahne oldu. 2020 yilindan bu yana
diizenlenen organizasyonun yedincisi, 14 Subat Cumartesi
gund Suudi Arabistan’in baskenti Riyadh’da bulunan King
Abdulaziz Racetrack’ta gergeklestirildi.
Yarisa damga vuran isim ise Japonya ekollniin basarili
temsilcisi Forever Young oldu. Sahibi Susumu Fujita,
antrenori Yoshito Yahagi olan safkan, jokeyi Ryusei Sakai
idaresinde diizlik basinda aldigi liderligi finise kadar
koruyarak 2026 yili Saudi Cup zaferine uzandi. 1800 metre
mesafede kum pistte kosulan yarista 1.51.02’lik derece elde
eden Forever Young, bu prestijli kosuyu Ust Uste kazanan ilk
at olarak tarihe gegti.
Toplam 20 milyon dolar ikramiyeli, 10 milyon dolarlik birincilik
odultnin sahibini buldugu yarista 14 safkan miicadele
etti. Yarisi Nysos ikinci sirada tamamlarken, Tumbarumba

horse race, witnessed breathtaking battles again this

year. The seventh edition of the event, which has been
organized since 2020, took place on Saturday, February 14,
at the King Abdulaziz Racetrack in Riyadh, the capital of Saudi
Arabia.
The name that left its mark on the race was Forever Young, the
successful representative of the Japanese school. Owned by Susumu
Fujita and trained by Yoshito Yahagi, the thoroughbred maintained
the lead it took at the start of the final straight under the guidance of
Jjockey Ryusei Sakai to clinch the 2026 Saudi Cup victory. Finishing
the 1800-meter dirt track race with a time of 1.51.02, Forever Young
made history as the first horse to win this prestigious race back-to-
back.
A total of 14 thoroughbreds competed in the race, which featured a
total prize pool of $20 million, with $10 million going to the winner.
While Nysos finished in second place, Tumbarumba came in third,

The Saudi Cup, known as the world'’s highest-purse

Uglincl, Bishops Bay ise dordiincii oldu. Bu sonugla birlikte
5 yasindaki Forever Young, Kariyerinin 14. startinda 11.
galibiyetine ulasarak etkileyici performansini stirdirdu.

Neom Turf Cup’ta Zafer Royal Champion’in

Ayni giiniin programinda yer alan ve bu yil G1 statiistine
yUkseltilen Neom Turf Cup da biyiik heyecana sahne oldu.
2100 metre ¢im pistte kosulan miicadeleyi Karl Burke
antrenorligiindeki Royal Champion kazandi.

Jokeyi Oisin Murphy ile son diizltige ikinci sirada cikan
Royal Champion, son 200 metrede yaptigi etkili atakla
liderligi alarak 2.06.22’lik dereceyle birincilige uzandi.
Yarista Facteur Cheval ikinci olurken, Survie ligtinc, Shin
Emperor ise dordlnct sirayi aldi.

Saudi Cup organizasyonu, bu yil da yiksek ikramiyesi

ve uluslararasi katilimiyla diinya atgiliginin en onemli
bulusma noktalarindan biri olmay strdirdu.

and Bishaps Bay followed in fourth. With this result, the 5-year-old
Forever Young continued its impressive performance, reaching its
11* victory in its 14" career start.

Victory for Royal Champion in the Neom Turf Cup

The Neom Turf Cup, which was part of the same day’s program and
elevated to G status this year, also hosted great excitement. The
2100-meter turf track battle was won by Royal Champion, trained
by Karl Burke.

Royal Champion entered the final straight in second place with
Jjockey Oisin Murphy and took the lead with an effective attack in
the last 200 meters, reaching first place with a time of 2.06.22. In
the race, Facteur Cheval finished second, Survie third, and Shin
Emperor took fourth place.

With its high prize money and international participation, the
Saudi Cup organization continued to be one of the most important
meeting points for world horse racing this year.
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Altun Atly Spor Kulwbii Tesisleri’'nde
Uluslararasi Ath Dayaniklilik Heyecani

INTERNATIONAL ENDURANCE EXCITEMENT
AT ALTUN ATLI EQUESTRIAN CENTER

Altun Atli Spor Kuliibii Tesisleri, uluslararasi atli dayaniklilik yarislarina ev sahipligi
yaparak hem tesis altyapisini hem de Tiirkiye'de atli dayaniklilik sporunun gelisim
potansiyelini gozler oniine serdi. Tirkiye Binicilik Federasyonu 2026 yili faaliyet
programinda yer alan yilin ilk uluslararasi Atli Dayanikliik misabakalari, sporcular
icin Uist dlizey organizasyonlara acilan 6nemli bir kapi niteligi tasidi.

soluk getiren Altun Atli Spor Kuliibl Tesisleri, Altun Equestrian Sports Club stands out with its modern

modern altyapisi ve kapsamli hizmet anlayisiyla infrastructure and comprehensive service approach.
dikkat ¢ekiyor. Temelleri 2000 yilina uzanan ve uzun Originally established in 2000 and having contributed significantly to
yillar boyunca Turk atgiligina onemli katkilar sunan Turkish equestrianism for many years, the facility was completely
tesis, 2025 yili itibariyla bastan sona yenilenerek renovated in 2025 to meet contemporary equestrian standards.
cagdas binicilik ihtiyaclarina cevap verecek sekilde Following an intensive six-month renovation process, the center
yeniden tasarlandi. reopened with a design focused on both horse and rider. From indoor
Alti aylik yogun bir yenilenme surecinin ardindan and outdoor arenas to dedicated pony areas, modern stables, and social
hizmet vermeye baslayan tesis; acik ve kapali spaces, every detail has been carefully planned. With the goal of hosting
manejlerden 6zel pony alanlarina, modern ahirlardan high-standard equestrian activities, the facility also aims to become a
sosyal yasam alanlarina kadar her detayiyla hem at key center for nurturing young talent and supporting the development of

K ocaeli’de atgilik ve binicilik dinyasina yeni bir B ringing a new perspective to equestrian sports in Kocaeli,




hem de binici odakli bir merkez olarak kurgulandi.
Yuksek standartlarda binicilik faaliyetlerine ev sahipligi
yapma hedefiyle yeniden yapilandirilan Altun Atli Spor
Kullibu Tesisleri, ayni zamanda geng yeteneklerin
yetisecegi ve binicilik sporunun farkli disiplinlerinin
gelisecegi 6nemli bir merkez olmayi amagliyor.

Turkiye Binicilik Federasyonu 2026 yili faaliyet
programinda yer alan yilin ilk uluslararasi Atli
Dayaniklilik misabakalari, 4-5 Nisan 2026 tarihleri
arasinda Altun Atli Spor Kullibli Tesisleri’nde
gergeklestirildi. Yarislar, hem organizasyon Kkalitesi
hem de sporun gelisimi agisindan 6nemli bir kilometre

GUNCEL | ACTUAL

Altun Atli Equestrian Center
hosted international endurance
competitions, showcasing

both its infrastructure and the
development potential of endurance
riding in Tiirkiye. As part of the
Turkish Equestrian Federation’s
2026 activity program, the first
international endurance event of
the year served as an important
gateway for athletes aiming

to compete at higher-level
championships.
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| cer1- 100 kv

1.Celin Alena Celik

2.Nazli Ozyavru

| ce12- 120 kv

1.Mehmet Ali Kavraz

2.0mer Fethi Ergin

3.0zgiir Aslan
4 Kadir Fedai

5.Nergis Pehlivan

| ce13- 140 kv N

1.0mer Faruk Ozer

2.Turgut Arslan

cerv. 1- 100 kv

1.Habibe Alakus
2.Ecem Ada Taskin
3.Mina Gultekin
4.Yagiz Efe Halici

1.Zelal Kilig

tasi olarak one ¢ikti. CEI3*140KM,
CEI2*120KM, CEI1*100KM,
CElYJ2*120KM ve CEIYJ1*100KM

** kategorilerinde toplam 25 sporcu
mucadele etti. Zorlu parkur ve

teknik kriterler dogrultusunda
gerceklestirilen yarismalar sonucunda
14 sporcu parkuru basariyla
tamamlayarak kalifikasyon elde etti.
Tirkiye'de 6zellikle atli dayaniklilik
disiplininin yayginlasmasi adina
blyik bir adim olarak degerlendirilen
organizasyon, ayni zamanda
uluslararasi hakemler, veteriner
hekimler ve sporcularin katilimiyla
dikkat cekti.

Yarismalarin ardindan diizenlenen
odul toreninde; Turkiye Binicilik
Federasyonu Baskan Vekili Volkan
Capur, Genel Sekreter Onder Karaes,
Kocaeli il Temsilcisi Ali Osman Bas
ve Altun Atli Spor Kuliibli Baskani
ilker Altun dereceye giren sporculara
odullerini takdim etti. Turkiye Binicilik
Federasyonu, atli dayaniklilik
bransinin gelisimini desteklemeye

ve sporcularin uluslararasi

rekabet gliciini artirmaya yonelik
calismalarini sirdirme kararliligini bir
kez daha ortaya koydu.

various equestrian disciplines. The first international
endurance riding competitions of the year, included
in the Turkish Equestrian Federation’s 2026 activity
program, were held on April 4-5, 2026, at the Altun
Equestrian Sports Club Facilities.

The competitions stood out as a significant
milestone both in terms of organizational quality
and the development of the sport.

The event, featuring CEI3* 140 km, CEI2*

120 km, CEIT* 100 km, CEIYJ2* 120 km, and
CEIYJ1* 100 km categories, brought together a
total of 25 athletes. Under challenging course
conditions and strict technical criteria, 14 riders
successfully completed the competition and
achieved qualification. The event marked a
significant milestone for the development of
endurance riding in Tiirkiye and attracted attention
with the participation of international officials,
veterinarians, and athletes.

At the award ceremony held dfter the
competitions, Turkish Equestrian Federation Vice
President Volkan Capur, Secretary General Gnder
Karaes, Kocaeli Provincial Representative Ali
Osman Bas, and Altun Equestrian Sports Club
President llker Altun presented awards to the
top-performing athletes. The Turkish Equestrian
Federation once again reaffirmed its commitment
to supporting the development of endurance riding
and enhancing the international competitiveness
of Turkish athletes.
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Ne Dediler?

Yarislarin ardindan, organizasyonda farkli gorev ve
sorumluluklar Gstlenen isimlerle Truva Magazine Dergisi

olarak gerceklestirdigimiz roportajlar, etkinligin 6nemini
ortaya Koyarken atli dayaniklilik sporunun gelecegine
dair umut verici bir perspektif sundu.

B en Bulgaristan’dan Teodora Kostova. FEI 3. seviye
yer jurisi Uyesi ve steward olarak gorev yapiyorum
ve burada yer jurisi baskani olarak gorev aliyorum.

Bu yarismayi 6zel kilan nedir?

i Buyarisma, engel atlama, eventing ve dresaj gibi
disiplinlerden tamamen farkli. Dayaniklilik yarismalarini

i cok seviyorum. Genellikle bu tiir yarismalari agik arazilerde
duizenleriz, ancak burasi alisilmisin disinda bir lokasyon ve
gergekten cok guizel. Bu tiir yarismalar icin boyle tesislere
sahip olmak buyuk bir sans. Genelde sahalarda organize

i edilirken, burada oldukgca konforlu ve glizel bir ortam ile

: atlarin trot Kontrolii igin cok uygun bir zemin mevcut.

What Did They Say?

Following the races, the interviews we conducted as
Truva Magazine with individuals holding various roles and
responsibilities within the organization not only highlighted
the significance of the event but also offered a promising
perspective on the future of endurance sports.”

l'm Teodora Kostova from Bulgaria. I'm ground jury
member and steward at FEI level 3 and here I'm acting
as the president of the ground jury.

What is special about this competition?

It is totally different from show jumping, eventing,
dressage competition. | like the endurance competitions
very much. This is not the usual place that we organize it
but it is really nice and we are lucky that we have places
like this for our competitions. Usually we make these
competitions in fields and here we have a comfortable
and nice place and a nice ground for trotting of the
horses.

enim adim Brian C. Dunn, irlanda’dan geliyorum. FEI
biinyesinde gorev yapiyorum.

Bu yarismayi 6zel kilan nedir?

Bu yarismayi 6zel Kilan sey, bir yildiz gencler ve yetiskinler,
iki yildiz gengler ve yetiskinler ile Ug yildiz kategorilerinin
hepsinin ayni anda diizenleniyor olmasi. Bu yarismalarin
tamami bir Ust seviyeye gegis icin Kalifikasyon niteligi tasiyor
ve bu organizasyonun ilk kez diizenleniyor olmasi da ayrica
onemli. Burada bulunmaktan biiyiik mutluluk duyuyoruz.
Tesis gercekten mukemmel. Yarin hava kosullari da iyi olursa,
cok basarili bir yaris gerceklesecegine inaniyoruz.

Planlama oldukga iyiydi; organizasyon biyik dlglide
federasyon tarafindan yuratildi ve bize bu surecte ¢ok
yardimci oldular. Su an itibariyla organizasyon komitesi
acisindan her sey sorunsuz ilerliyor.

ly name is Brian C. Dunn, I'm from Ireland. | am
within FEI.

What is special about this competition?

What is special about this competition is this is

a one star senior and junior, two star senior and
Junior and it’s a three star all at the same time. All
these events are qualifications for the next level
and this is the first time it has been held and we are
very happy to be here. The facility is fantastic. If the
weather is good tomorrow, we will have a very good
competition.

Planning has been good, it was mostly on the
federation as we came here for this competition.
They have been really helpful here. Everything at the
moment is working fine for the committee.
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Teodora Kostova
Jiiri Baskani
Ground Jury President

Brian C. Dunn
Gorevli
Steward

I smim Habibe Alakus. 17 yasindayim. Bir yildiz
kostum gecen sene, bu sene de bu yarista bir yildiza
katilacagim atimla.

{  Peki nasil hazirlaniyorsunuz yariglara?
Haftanin 3-4 giinl antrenmanlarimiz var. Orada 20
kilometrelik antrenmanlarimizi yapiyoruz diizenli sekilde.

Atlarin bakimi nasil gerceklesiyor?

Atlarin beslenmesine ¢ok dikkat etmemiz gerekiyor
tabii ki. O ylizden sabah aksam besleniyor atlar. Yaris
oncesi de atlarin antrenmanlari fazla yogun olmuyor,
uzun mesafede ylrlylsler yapiyoruz atin sakatligini
onlemek igin.

en veteriner hekim Ali Taskin Ozdemir. Uluslararasi

Binicilik Federasyonu dordlincl seviye veteriner
hekimim, biitiin disiplinlerde gorev yapiyorum. Ulkemizde
gelistirilmesine tim kalbimle destek veriyorum. Bu konuda
veteriner hekim arkadaslarimiz yetisiyor. Dilegim yeteri
kadar hakem arkadasimizin da yetismesi.
Bu yarisma da uluslararasi bir yarisma olarak gayet giizel bir
baslangic oldu. Kullbiin eski halini bildigim icin, su anda ¢ok
guzel dizayn edilmis ve giizel bir organizasyon planlanmis.
Umuyorum kazasiz belasiz glizel bir yarisma yapacagiz.
Bu yarismalarda alinan puanlarla bazi sporcular Diinya
Sampiyonasi ve Avrupa Sampiyonasi gibi organizasyonlara
katilma sansi elde edecekler. Balkan Sampiyonasi ise
onlar icin daha ulasilabilir bir hedef. Bu yarismanin en
onemli 6zelligi de bu; daha blyUk organizasyonlara Katilim
icin bir kalifikasyon imkani sunmasi.
Bitlin arkadaslara basarilar diliyorum. Organizasyon
komitesine de yaptiklar diizenlemeler ve organizasyon
icin ayrica tesekkur ediyorum.

GUNCEL | ACTUAL I

TREATING VER
& o

Ali Tagkin Ozdemir 7 Habibe Alakus |

Veteriner Kurulu Bagkani Yarigmaci
Treating Veterinarian President Contestant

M 'y name is Habibe Alakus. | am 17 years old. Last year,
| competed in one-star events, and this year | will
again be competing in a one-star category with my horse at
this event.

How do you prepare for competitions? :
We train three to four days a week. During these sessions,
we regularly complete 20-kilometer conditioning rides.

How do you manage the care of your horses?

We pay close attention to the horses’ nutrition. They are
fed twice daily, morning and evening. In the lead-up to
competitions, training intensity is reduced, and we focus
more on long, steady rides to prevent injuries.

'y name is Ali Tagkin Ozdemir, and | am a veterinarian. | am
an FEI Level 4 veterinarian qualified across all disciplines.
In our country, | wholeheartedly support the establishment
and development of the endurance riding discipline. Veterinary
colleagues are being trained in this field, and my hape is that we
will also have a sufficient number of qualified officials and judges.
This competition has been a very strong start as an international
event. Having known the venue in its previous state, | can say it
has now been very well designed, and the organization has been
planned to a high standard.
I hope we will have a safe and successful competition without
any incidents. Through the points earned here, some riders will
gain the opportunity to qualify for major championships such as
the World Championships and the European Championships—
while the Balkan Championships may be more accessible for
them. This is precisely the key feature of this event: it serves as a
qualification pathway for higher-level competitions.
I wish all participants the best of success and would also like
to thank the organizing committee for their efforts and excellent
arrangements.
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113 DﬁNUN_ILU_!( MODERN BiNiCiLiK_
KOMPLEKSI DUZCE’DE HAYATA GECIYOR

Konuralp Gazi Binicilik Tesisi, her seviyeden

kullaniciya hitap eden kurgusuyla Diizce'yi
uluslararasi binicilik organizasyonlarinin yeni adresi
olmaya hazirliyor. Dogayla bitiinlesen tasarimi ve ¢agdas
altyapisiyla tesis, referans niteliginde bir spor ve yasam
merkezi olarak konumlaniyor.
Mimar Kaan Alkan liderliginde, atli spor kullpleri ve
hara tasarimlari konularinda uzmanlasan Equine Design
Studio, Diizce Belediyesi istirakiyle 113.829,40 m?'lik
alanda hayata gegirilecek olan Konuralp Gazi Binicilik
Tesisi, binicilik sporuna olan ilgiyi artirmayi ve uluslararasi
standartlarda 6rnek gosterilecek bir merkez olusturmayi
hedefliyor.
Her seviyeden kullaniciyi kapsayan bitiincul yaklasimiyla
tasarlanan tesis; binicilikle ilk kez tanisan ziyaretcilerden
profesyonel sporculara kadar genis bir kullanici profiline
hitap ediyor. Pony manejleri ve pony ahirlariyla baslayan
kademeli deneyim, kapali ve acik manejler, antrenman ve
isinma alanlari ile uluslararasi yarislara uygun yarisma
manejleriyle devam ediyor. Bu ¢ok katmanli program
sayesinde tesis, hem giinlik kullanimda hem de biyiik

1 13 donumluk alanda hayata gecirilecek olan
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A 113-DECARE il
MODERN EQUESTRIAN .z~
COMPLEX COMESTO ~ ..~

LIFE IN DUZCE

N

on a 113-decare site, is preparing Diizce to become a

new hub for international equestrian events with a design
that appeals to riders of all levels. With its nature-integrated
design and contemporary infrastructure, the facility stands as a
landmark sports and lifestyle center.
Led by Architect Kaan Alkan, Equine Design Studio-
specializing in equestrian sports clubs and stud farm design-
aims to increase interest in equestrian sports and create an
exemplary center of international standards. In collaboration
with Diizce Municipality, the Konuralp Gazi Equestrian Facility
will be established on a total area of 113,829.40 m?
Designed with a holistic approach that encompasses users of
all skill levels, the facility caters to a wide profile ranging from
first-time visitors to professional athletes. The tiered experience
begins with pony arenas and stables, moving through indoor
and outdoor arenas, training and warm-up areas, and
culminating in competition arenas suitable for international
events. Thanks to this multi-layered program, the facility
operates with high efficiency for both daily use and large-scale
organizations.
The preservation of the natural environment was treated as a

The Konuralp Gazi Equestrian Facility, set to be realized

i 5



olcekli organizasyonlarda yiiksek verimlilikle isleyebiliyor.
Projede dogal cevrenin korunmasi temel tasarim
girdilerinden biri olarak ele alindi. Alanda bulunan anit
agaglar korunarak tasarimin omurgasina dahil edildi;
ylriyus yollari ve at binme parkurlari mevcut dogal
dokuya uyumlu bigimde kurgulandi. Boylece ziyaretgilere
dogayla biittinlesen, glicli bir mekansal deneyim
sunulmasi amaglandi.

Tesis biinyesindeki restoran ve kafe alanlari, acik ve
kapali manejlerin es zamanli izlenebildigi modern Club
House yapisi, ofisler ve sergi alanlari; sosyal ve kamusal
kullanimi destekleyen, yilksek konfor standartlarina sahip
mekanlar olarak tasarlandi. Bu alanlar, yalnizca yarisma
donemlerinde degil, giindelik kullanimda da tesisin canli
ve surdirulebilir bir merkez olarak islemesini sagliyor.
Uluslararasi yaris standartlari dogrultusunda sekillenen
tasarim surecinde; fonksiyonel netlik, giivenli ve kontrolll
sirkuilasyon ile yiiksek seyir kalitesi temel kriterler olarak
benimsendi. Yarisma alanlari ile antrenman alanlari bilingli
bicimde ayrilarak organizasyon donemlerinde yogunlugun
guvenli ve etkin bir sekilde yonetilmesi hedeflendi.
Tribunler, Club House ve agik alanlar arasinda kurulan
gucli gorsel iliskiler izleyici deneyimini gliclendirirken; at
ve sporcu konforu tasarimin merkezinde yer aldi.

Equine Design Studio imzali Konuralp Gazi Binicilik Tesisi,
cagdas mimari dili, stirdurdlebilir yaklasimi ve kapsamli
spor altyapisiyla, uluslararasi 6lcekte yarismalara ev
sahipligi yapabilecek nitelikte bir binicilik kompleksi olarak
Diizce’nin spor ve sosyal yasamina yeni bir deger katiyor.

MiMARI | ARCHITECTURE

Mimar/Architect Kaan Alkan

fundamental design input for the project. Monumental trees on the
site were preserved and integrated into the spine of the design,
while walking paths and horse-riding tracks were designed in
harmony with the existing natural texture. This aims to provide
visitors with a powerful spatial experience integrated with nature.
The facility includes a modern Club House where restaurant and
cafe areas allow for the simultaneous viewing of both indoor
and outdoor arenas. Alongside offices and exhibition spaces,
these areas are designed as high-comfort zones supporting
social and public use. These spaces ensure the facility functions
as a vibrant and sustainable center not just during competition
periods, but in daily life as well.

During the design process, shaped by international competition
standards, functional clarity, safe and controlled circulation, and
high viewing quality were adopted as core criteria. Competition and
training areas were intentionally separated to ensure the safe and
effective management of crowds during events. While strong visual
connections are established between the grandstands, Club House,
and open spaces enhance the spectator experience, the comfort of
both horse and athlete remained at the heart of the design.

The Konuralp Gazi Equestrian Facility, signed by Equine

Design Studio, adds a new value to the sporting and social

life of Diizce as a premier equestrian complex capable of
hosting international competitions through its contemporary
architectural language, sustainable approach, and
comprehensive sports infrastructure.
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TJK ISTANBUL HIPODROM MUDURU VOLKAN YILDIZ

“TURKIYE, DUNYANIN_EN Y0('_5UN
KULLANILAN YARIS PISTLERINE
SAHIP ULKELERDEN BIRI”

Turkiye'de yaris
pistlerinin yapim VOLKAN YILDIZ, MANAGER OF THE ISTANBUL
ve bakiminin RACECOURSE AT THE TURKISH JOCKEY CLUB:
TJK tarafind ‘T 1
e TURKIYE IS AMONG THE COUNTRIES
e nl WITH THE MOST INTENSIVELY USED
ipodrom Muidirii ”
Tl Y o RACECOURSES IN THE WORLD
kullanima ragmen Stating that the construction and maintenance of
pistlerin yiksek racecourses in Tiirkiye are carried out by the Turkish
standartlarda Jockey Club (TJK), Istanbul Racecourse Director Volkan
korundugunu Yildiz emphasized that, despite their intensive use, the

vurguladi. tracks are maintained at high standards.
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Urkiye’de at yarislarinin stirdirilebilirligi,
T pistlerin dogru insasi ve diizenli bakimiyla

dogrudan iliskilidir. istanbul Hipodrom Muidiirii
Volkan Yildiz, Tirkiye’deki pistlerin teknik yapisindan
bakim sureclerine, uluslararasi degerlendirmelerden
planlanan yenileme calismalarina kadar 6nemli bilgiler
paylasti.
Tirkiye'de yaris yapilan tim pistlerin yapimi ve bakimi
Tirkiye Jokey Kultibl sorumlulugundadir. Tirkiye’de
toplam 10 adet Hipodrom, Karacabey idman Merkezi
ve Mahmudiye Pansiyon Hara’da toplam 26 adet pist
bulunmaktadir. Bu pistlerin 5 tane ¢im, 2 tane sentetik,
7 adet yari-sentetik ve 3 tane dere kumu pistleri olmak
Uzere toplam 17’sinde yarislar yapilmaktadir.
Diinya Uzerinde gerek yaris, gerekse idman olarak
en yogun kullanim Turkiye’de yer almaktadir. Tirkiye
Jokey Kulubi bunyesindeki profesyonel kadro bakim
konusunda cok tecriibeli olmasindan dolayi bu kadar
yogun kullanima ragmen yaris ve idmanlar saglikli bir
sekilde icra edilmektedir.
Pistlerimizin durumunu kontrol etmek amaciyla yurt
disinda konularinda tecriibeli bircok uzman Tirkiye'ye
davet edilmis ve raporlar alinmistir. Uzmanlar
Turkiye'deki yaris ve idman sayisinin diinyaya gore ¢ok
fazla olmasina sasirmislardir. Ancak bu kadar yogun
kullanima ragmen pistlerin cok saglikli oldugunu
ve bakim programlarinin eksiksiz yapildigini tim
raporlarinda belirtmislerdir.
Yine dlinyada pist yapimlari, konusunda uzman insaat
firmalar tarafindan yapilmaktadir. Ancak Turkiye
Jokey Kuliibl profesyonel kadrosu bu konuda da cok
uzman olmasi nedeniyle Tirkiye'deki tim pistler bu
ekip tarafindan yapilmaktadir. Yurt disindan gelen
danismanlar yine bu konu hakkinda TJK bakim ekibini
tebrik etmislerdir.
Pist bakim personellerinin en cok ugrastigi konu canli
bir yapi olmasi nedeniyle cim pistlerdir. Cim pist hava
durumu, yagis, nem, riizgér gibi bir cok parametreden
etkilenmektedir. Yaris giinii bakimindan bir glin 6nce bu
parametreler hava tahmin verilerinden kontrol edilip,
sulama, ¢cim bicimi, bariyer konumu gibi programlar
hazirlanmaktadir. istisna olarak bazi giinler hava
tahminleri tutmamakta ve bu durum bakim ekibine

blyik zorluklar ¢cikarmaktadir.

ROPORTAJ | INTERVIEW I

linked to the proper construction and regular maintenance

of its racecourses. Volkan Yildiz shared important
insights into the technical structure of the tracks, maintenance
processes, international evaluations, and planned renovation
works.
All racecourses in Tiirkiye are built and maintained under the
responsibility of the Turkish Jockey Club. Across the country,
there are a total of 10 racecourses, along with the Karacabey
Training Center and the Mahmudiye Boarding Stud, comprising
26 tracks in total. Of these, races are held on 17 tracks,
including 5 turf tracks, 2 synthetic tracks, 7 semi-synthetic
tracks, and 3 sand tracks.
Tiirkiye stands out globally as one of the countries with the
most intensive use of racecourses, both for racing and training.
Despite this heavy usage, the highly experienced professional
team within the Turkish Jockey Club ensures that both races
and training sessions are conducted safely and efficiently.
In order to assess the condition of the tracks, many experienced
international experts have been invited to Tiirkiye, and their
reports have been reviewed. These experts have expressed
surprise at the high number of races and training sessions
compared to global standards. However, they have consistently
noted that, despite this intensity, the tracks remain in
excellent condition and maintenance programs are carried out
meticulously.
Globally, racecourse construction is typically handled by
specialized engineering firms. In Tiirkiye, however, all tracks are
built by the Turkish Jockey Club’s own professional team, which
has developed significant expertise in this field. International
consultants have also commended the TJK maintenance team
for their work.
Turf tracks present the greatest challenge for maintenance
teams due to their living structure. They are affected by

T he sustainability of horse racing in Tiirkiye is directly
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Cim pistlerde en cok elestirilen konu pist dl¢imindn
3,3 (normal) olmasina ragmen parca atmasidir. Bu
durumun iki sebebi vardir.

Birincisi, ¢im pist ¢ok sik kullanilmasindan dolayi pistte
olusan ayak izleri, toprak, kum ve giibreden olusan
dolgu malzemesi ve tohumla kapatilmaktadir. Bir
sonraki yaris gunu atin yine ayni bolgeye basmasiyla
dolgu malzemesi yukari ¢ikmakta ve parca atiyormus
gibi goziikmektedir.

ikincisi, bakim ekibini en cok zorlayan konu nemin
%60’ iIn Uzerinde oldugdu yarislardir. Pistlerdeki 3,3
normal degeri ¢im pistte maksimum 3,30 cm’lik kismina
atlarin ayak basabildigini gostermektedir. Baska bir
deyisle atlarin ayaklari pistte maksimum 3,30 cm
asagiya kadar girmektedir. Nemin %60 altinda oldugu
durumlarda bu konuyla ilgili bir problem olmamaktadir.
Ancak nem %60’1 gectidinde atlarin ayaklari yine

pistte 3,30 cm’e kadar girmekte ancak nemin fazla
olmasindan kaynakli Ust kisim yumusamaktadir. Atin
kostugu esnada yumusak malzeme havaya kalkmakta,
bu da sanki pistin goriniirde agir oldugu hissiyati
vermektedir. Bu durum yaris derecelerini etkilemez ama
parca atiyormus gibi goziikmesi sebebiyle kamuoyunda
agdir oldugu dusunilmektedir.

2026 yili icerisinde Adana Hipodromunda pistlerde
degisim ve yenileme ¢alismalari olacaktir. Halihazirda
yer alan ¢im pist kaldirilarak, en disa sentetik pist ve
icerisine yari-sentetik pist yapilacaktir. Tim calismalari
2026 yaris programinda Adana Hipodromunda yarislarin
olmadigi Haziran- Adustos arasindaki g aylik stirede
yapmayi planliyoruz.
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numerous factors such as weather conditions, rainfall,
humidity, and wind. Prior to race days, these parameters are
carefully monitored using weather forecasts, and maintenance
programs—including irrigation, mowing, and barrier
positioning—are planned accordingly. Occasionally, unexpected
weather changes can pose additional challenges for the
maintenance team.

One of the most frequently criticized issues regarding turf tracks
is the perception of “kickback,” even when the track rating is
measured at 3.3 (standard). This situation has two main causes.
First, due to frequent use, the surface is repaired with a mixture
of soil, sand, fertilizer, and seeds to fill in hoof marks. When
horses step on the same area again during the next race, this
material can rise to the surface, creating the appearance of
kickback.

Second, high humidity levels—particularly above 60%—pose

a significant challenge. The standard rating of 3.3 indicates

that horses’ hooves penetrate the turf up to @ maximum depth
of 3.30 cm. When humidity is below 60%, this does not cause
any issues. However, when humidity exceeds this level, the
upper layer softens. As horses run, this softened material can
be displaced into the air, giving the impression that the track

is heavy. In reality, this does not affect race times, but it can
create a perception among the public that the track conditions
are heavier than they actually are.

In 2026, renovation and redevelopment works are planned at
Adana Racecourse. The existing turf track will be removed and
replaced with a synthetic track on the outer side and a semi-
synthetic track on the inner side. These works are scheduled to
take place over a three-month period between June and August,
when no races are held at Adana Racecourse.



= SATISN MUDURU MARK 0’ CONN

“Turkiye’de Modern Binicilik
Tesislerine Yonelik Guclu Bir
Potansiyel Goriyoruz”

rofesyonel binicilik arenalari igin sentetik Lif
P bazli zemin ¢ozimleri gelistiren Sortas Equine
Fibres, dayanikli, glivenli ve uzun omurli zemin
malzemeleriyle uluslararasi olgekte faaliyet gosteren bir
firma olarak dikkat cekiyor.
Profesyonel binicilik tesislerinde zemin Kalitesi,
hem at sagligi hem de sporcu performansi agisindan
Kritik onem tasiyor. Bu alanda faaliyet gosteren
Sortas Equine Fibres, gelistirdigi sentetik lif bazli
zemin malzemeleriyle diinya genelinde birgok arena
projesinde yer aliyor. Sortas Equine Fibres Uluslararasi
Satis Midur Mark 0’Connor, Urlinlerinin 6zelliklerini,
kuresel pazarda Karsilastiklari zorluklar ve Tiirkiye'de
gordukleri potansiyeli Truva Et ve Binicilik Dergisi adina
yonelttigimiz sorular yanitlayarak degerlendirdi.

Sortas Equine Fibres hakkinda bize bilgi verebilir
misiniz?

Sortas Equine, profesyonel binicilik zeminleri icin
kullanilan yiksek Kaliteli sentetik lifler konusunda

MARK O'CONNOR, INTERNATIONAL SALES
MANAGER OF SORTAS EQUINE FIBRES:

“WE SEE STRONG POTENTIAL
FOR MODERN EQUESTRIAN
FACILITIES IN TURKEY"

Sortas Equine Fibres, a global provider of
synthetic fiber-based footing solutions for
professional equestrian arenas, identifies
Turkey as a key emerging market. The
company's International Sales Manager,

Mark 0'Connor, emphasizes that ongoing
investments in modern equestrian facilities are
creating significant potential within the sector.
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Diinya genelinde profesyonel binicilik arenalari icin sentetik lif bazli zemin ¢oziimleri
sunan Sortas Equine Fibres, Turkiye'yi gelisen pazarlar arasinda gortyor. Sirketin

Uluslararasi Satis Midiiri Mark 0'Connor, modern binicilik tesislerine yonelik
yatirimlarin sektorde onemli bir potansiyel olusturdugunu vurguluyor.

uzmanlasmistir. Liflerimiz dogrudan fabrikadan temin
edilir; bu da temiz, tutarli ve glvenilir performans saglar.
Tm arena tipleri icin stabilite, esneklik ve uzun 6marli
kalite sunan zemin malzemeleri Uretiyoruz.

Yillar icinde Avrupa, Asya ve Kuzey Amerika'daki saygin
arena yapi ustalariyla giiclii is birlikleri kurduk. Bu
sayede musterilerimize yalnizca en iyi kalite zemin
malzemeleriyle degil, ayni zamanda ihtiyaglarina 6zel,
eksiksiz ve ylksek standartli arenalar insa edebilecek
uzman yapi ustalariyla da destek sunabiliyoruz.

Uriiniin detaylarini agiklar misiniz (hava kosullari,
kullanim émrii vb.)?

Zemin malzememiz, stabilite, esneklik ve uzun vadeli
dayaniklilik saglayacak sekilde tasarlanmis, fabrikadan
yeni cikmis sentetik liflerden Gretilmektedir.

« Tum hava kosullarinda yiiksek performans gosterir.

« Tutarli bir darbe emilimi ve zemin stabilitesi sunar.

« Lifler clirimez veya yapisal olarak bozulmaz; bu da
drtine ¢ok uzun bir kullanim omra kazandirir.

« Tozu azaltir, drenaji iyilestirir ve bakim ihtiyacini disurdr.
Ayrica Avrupa, Asya ve Kuzey Amerika genelinde
taninmis arena yapi ustalariyla calisiyoruz. Bu sayede
musterilerimizi, zeminimizin performansini en Ust diizeye
cikaracak ve her projeye 6zel ¢oziimler sunabilecek
deneyimli profesyonellerle bulusturabiliyoruz.

Toplam satislarinizda farkli alanlarin (ahirlar,
hipodromlar vh.) payi nedir?

Satislarimizin biyiik bélimi profesyonel ve 6zel ahirlara
yoneliktir. Hemen ardindan, hizla biytyen bir segment
olan egitim merkezleri ve hipodromlar gelmektedir. Tim
bu musteri gruplari, giivenli, uzun 6murll ve ongorulebilir
performans sunan zemin ¢oziimleri aramaktadir.

Kiiresel dlcekte karsilastiginiz baslica zorluklar
nelerdir?

Pazarlar tlkeden Ulkeye buyik farkliliklar gosteriyor;
iklim kosullari, mevzuatlar ve beklentiler degiskenlik
arz ediyor. En buyuk zorluklardan biri, tim zemin
malzemelerinin ayni performansi ve Kullanim omrini
sunmadigini musterilere dogru sekilde anlatabilmek.
Yiiksek hacimli uluslararasi sevkiyatlarda lojistik de
ayri bir zorluk olusturabiliyor. Ancak tesisler zeminimizi
deneyimlediginde, performans farki kendini net bir
sekilde ortaya koyuyor.
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a developer of synthetic fiber-based footing solutions for

professional equestrian arenas. Focusing on durability,
safety, and long-lasting performance, the company stands at
the intersection of equine health and athletic excellence.
Mark 0'Connor, International Sales Manager at Sortas Equine
Fibres, spoke with Truva Horse and Equestrian Magazine to
discuss their product features, global challenges, and the
significant potential they see in the Turkish market.

S ortas Equine Fibres is making waves internationally as

Could you tell us about Sortas Equine Fibres?

Sortas Equine specializes in high-quality synthetic fibers used
for professional equestrian surfaces. Our fibers are sourced
directly from the factory; this ensures a clean, consistent, and
reliable performance. We produce footing materials that offer
stability, elasticity, and long-lasting quality for all types of
arenas.

Over the years, we have built strong partnerships with reputable
arena builders across Europe, Asia, and North America. This
allows us to support our clients not only with top-tier footing
materials but also by connecting them with expert builders
capable of constructing complete, high-standard arenas
tailored to their specific needs.




Sortas icin Turkiye’de nasil bir potansiyel
goriiyorsunuz? Ozellikle hangi alanlarda biiyiime
bekliyorsunuz?

Turkiye, guglu bir binicilik kulturiine sahip ve tesis
altyapilarina énemli yatirimlar yapiyor. Bu durum,
modern ve yiksek performansli zemin ¢ozimlerine
yonelik gercek bir talep olusturuyor. En bliyik biylmeyi
profesyonel spor ahirlari, hipodromlar, egitim merkezleri
ve yeni insa edilen arenalarda bekliyoruz.

Gerekli gorulen projelerde, Turk misterilerimizi deneyimli
uluslararasi arena yapi ustalariyla bulusturarak da
destek saglayabiliyoruz.

Haziran 2026°da Equist OPEN’e katilarak iiriinlerinizi
sergileyeceksiniz. Sektér paydaslarina ne séylemek
istersiniz?

Equist OPEN 2026°da tiim sektor paydaslariyla bir
araya gelmeyi sabirsizlikla bekliyoruz. Eger atlariniz
icin tutarli performans, dayaniklilik ve daha guvenli bir
zemin ariyorsaniz, standimizi ziyaret etmelisiniz. Temiz,
fabrikada tretilmis sentetik liflerle galisiyor ve Tiirk
binicilik sektoriinu guvenilir zemin ¢oziimleri ve sahadaki
uzmanligimizla desteklemeyi hedefliyoruz.

Yeni arena projeleri veya yenileme planlari olan
paydaslar icin ise malzememizden en iyi sonucu almay!
bilen deneyimli yapi ustalariyla baglanti kurmaktan
memnuniyet duyariz.
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Could you explain the product details, such as weather
resistance and lifespan?

Our footing material is manufactured from virgin synthetic fibers,
engineered to provide stability, resilience, and long-term durability.
All-Weather Performance: It performs exceptionally well under all
climatic conditions.

Consistency: Offers uniform shock absorption and ground stability.
Durability: The fibers do not rot or degrade structurally, giving the
product a very long lifespan.

Maintenance: It reduces dust, improves drainage, and lowers
overall maintenance requirements.

Furthermore, by working with renowned arena builders globally, we
ensure our customers are paired with experienced professionals who
can maximize the performance of our footing for every unique project.

What is the share of different sectors (stables, racetracks,
etc.) in your total sales?

The majority of our sales are directed toward professional and
private training stables. This is closely followed by the rapidly
growing segments of education centers and racetracks. All these
client groups seek footing solutions that offer safety, longevity,
and predictable performance.

What are the primary challenges you face on a global scale?
Markets vary significantly from country to country; climate
conditions, regulations, and expectations all differ. One of the
biggest challenges is effectively communicating to customers that
not all footing materials offer the same performance or lifespan.
Logistics can also pose a challenge in high-volume international
shipments. However, once facilities experience our footing
firsthand, the performance gap becomes crystal clear.

What potential do you see for Sortas in Turkey? Where do
you expect growth?

Turkey has a strong equestrian culture and is making significant
investments in facility infrastructure. This creates a genuine
demand for modern, high-performance footing solutions. We
expect the most significant growth in professional sport stables,
racetracks, training centers, and newly constructed arenas. For
specialized projects, we also provide support by connecting our
Turkish clients with experienced international arena builders.

You will be showcasing your products at Equist OPEN

in June 2026. What would you like to say to industry
stakeholders?

We look forward to meeting all industry stakeholders at Equist OPEN
2026. If you are looking for consistent performance, durability, and a
safer surface for your horses, you must visit our stand. We work with
clean, factory-produced synthetic fibers and aim to support the Turkish
equestrian sector with reliable footing solutions and on-site expertise.
For stakeholders with new arena projects or renovation plans, we
would be delighted to put you in touch with experienced builders
who know how to get the best results from our materials.
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Tiirkiye Binicilik Federasyonu Baskani Hasan Engin Tuncer:
“TURKIYE'Yi BINICILIKTE TR
BOLGESEL BiR MERKEZ e

TURKIYEBBiNiCiLiK

HALINE GETIRMEK ISTIYORUZ" ™

President of the Turkish Equestrian Federation Hasan Engin Tuncer:

Hasan Engin Tuncer, President of the
Turkish Equestrian Federation (TBF),
shared his views with Truva Horse

and Equestrian Magazine on the
development of equestrian sport, horse
welfare, domestic horse breeding, and
international goals. Tuncer emphasized
that the federation’s fundamental
approach is to build a sustainable
equestrian culture centered on horse
health and welfare.

Horse and Equestrian Magazine, Tuncer discussed the

projects implemented by the federation in recent years,
infrastructure investments, the league system, and international
ambitions. He noted that their aim is to introduce equestrian
sport to a wider segment of society and stated that Tiirkiye
should not merely follow global developments in equestrianism,
but also become one of the countries shaping the sport.

Q nswering the questions of Giilbin Alcan from Truva

The TBF has a vision of creating an equestrian culture
based on horse health, welfare, and a love of horses.
What changes and innovations have taken place during
your term in line with this vision and mission? How are
your relations with the EEF and FEI progressing in terms
of increasing the sector’s international engagement?
From the very first day we took office, we made one thing
clear: Equestrian sport cannot develop without placing the
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Tiirkiye Binicilik Federasyonu Baskani
Hasan Engin Tuncer, Truva At ve Binicilik
Dergisi'ne binicilik sporunun gelisimi,

at refahu, yerli at Gretimi ve uluslararasi
hedefler hakkinda degerlendirmelerde
bulundu. Tuncer, federasyonun temel
yaklasiminin at sagligi ve refahini
merkeze alan siirdirtlebilir bir binicilik
kiilturt olusturmak oldugunu vurguladi.

ruva At ve Binicilik Dergisi’nden Gulbin
T Alcan’in sorularini yanitlayan Turkiye Binicilik

Federasyonu Baskani Hasan Engin Tuncer,
federasyonun son yillarda hayata gecirdidi projeleri,
altyapi yatirimlarini, lig sistemini ve uluslararasi
hedeflerini anlatti. Binicilik sporunun toplumda daha
genis kesimlere ulagmasini hedeflediklerini belirten
Tuncer, Turkiye’nin binicilikte yalnizca takKip eden degil,
yon veren Ulkeler arasinda yer almasini istediklerini
ifade etti.

TBF’nin at sagligini, at refahini ve at sevgisini
temel alan bir binicilik kiltiri yaratma vizyonu
var. Bu vizyonda ve misyonda sizin déneminizde
ne tiir degisimler ve yenilesmeler oldu? Sektoriin
uluslararasi etkinliginin artisi kapsaminda EEF ve
FEl ile iliskileriniz nasil bir siirecte bulunuyor?
Goreve geldigimiz ilk giin sunu soyledik: Binicilik, atin
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horse’s health and welfare at its center. We have never placed
sporting success above ethical values. From blood protocols

to competition monitoring systems, we have aligned every
structure with international standards. Horse welfare is not
merely a topic for us; it is the backbone of the entire system.

On the international stage, we are redefining Tiirkiye's position.
Our relations with the EEF and FEI are no longer limited to
participation in competition calendars; we are approaching them
at the level of strategic representation. Our goal is clear: Tiirkiye
will become a strong center on the global equestrian map.

How would you summarize your projects and overall
approach to increasing public interest in equestrian
sport? How can synergy be created between its historical
identity as a people’s sport and its modern role today?
Equestrianism has deep roots in the culture of these lands.
We are restructuring those roots through modern sports
management. With the Pony League we brought children into
the sport, and with the Development Leagues we integrated
young riders into a systematic structure. Equestrianism is no
longer just a sport to watch; it has become a development
environment where families, children, and young people
actively participate. Our aim is to move equestrianism beyond
the perception of being an elite sport and transform it into a
sporting culture associated with discipline, environmental
awareness, love of animals, and character development.

How are developments progressing regarding the number
of licensed athletes and dffiliated clubs? How does the
increase in the number of clubs affect the TBF’s influence
within the sector?

The growth in licensed athletes and affiliated clubs is not
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sagligi ve refahi merkeze alinmadan gelisemez. Biz
sportif basariyl, etik degerlerin 6niine koymadik. Kan
protokollinden yarisma denetim sistemlerine kadar her
yapiy! uluslararasi normlarla uyumlu hale getirdik. At
refahi bizim icin bir baslik degil; sistemin omurgasidir.
Uluslararasi alanda ise Tiirkiye’'nin konumunu yeniden
tanimliyoruz. EEF ve FEl ile iligkilerimizi yalnizca
takvim katilimi diizeyinde degil, stratejik temsil
duzeyinde ele aliyoruz. Hedefimiz nettir: Tirkiye,
binicilik haritasinda gliclu bir merkez olacak.

Binicilik sporunun toplum genelinde sevdirilmesi ve
ilginin artisi icin yaptiginiz projeleri ve genel olarak
yaklasiminizi nasil 6zetleyebilirsiniz? Biniciligin
tarihsel olarak halk sporu olmasi ile giiniimiizde
tistlendigi yeni roller arasinda nasil bir sinerji
yaratilabilir?

Binicilik bu topraklarin kilttrinde vardir. Biz modern
spor yonetimiyle bu kokleri yeniden yapilandiriyoruz.
Pony Ligi ile ¢ocuklari, Gelisim Ligleri ile gencleri
sistemli bir yapinin icine aldik. Artik binicilik yalnizca
izlenen bir spor degil; ailelerin, ¢cocuklarin ve genglerin
aktif olarak dahil oldugu bir gelisim alanidir. Amacimiz
biniciligi elit bir spor algisindan cikararak; disiplin,
dogda bilinci, hayvan sevgisi ve karakter gelisimiyle
0zdeslesen bir spor kiltlrine dontstirmektir.

Gerek lisansli sporcu sayisinda ve gerekse
kuliiplerin federe olmasi konusunda gelismeler
ne yénde ilerliyor. Kuliip sayisinin artisi TBF’nin
sektordeki agirigini nasil etkiliyor?

Lisansli sporcu ve federe kullp sayisindaki artis
tesadif degildir; planli blyimenin sonucudur. Kuliip
sayisindaki artis, Federasyonumuzun sektordeki
temsil gliclini ve karar mekanizmalarindaki agirligini
artirmistir. Daha yaygin bir taban, daha gticlu bir
milli takim havuzu demektir. Biz giinu Kurtaran degil,
surdurdlebilir bir yapi insa ediyoruz.

TBF ve kuliipler diizeyinde altyapinin giiclendirilmesine
o6zel bir dnem veriyorsunuz. Bu konuda ne tiir
ilerlemeler saglandi? Tesislerin ulusal ve uluslararasi
yarismalara elverislilik agisindan durumu nedir?
Altyapi, surdurilebilir basarinin temelidir.
KulUplerimizin teknik yeterliliklerini artirmak amaciyla
denetim ve rehberlik mekanizmalarini gliclendirdik.
Zemin Kalitesinden ahir diizenine, veteriner alanlarindan
seyirci kapasitesine kadar bircok kriterde onemli
ilerlemeler kaydedildi. Tirkiye artik FEI takviminde

daha fazla organizasyona ev sahiplidi yapabilecek

teknik yeterlilige sahiptir. Bununla birlikte, Federasyon
blinyesinde uluslararasi standartta bir tesis kazandirilmasi
da orta vadeli stratejik hedeflerimiz arasindadir.
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a coincidence; it is the result of planned expansion. The
increase in the number of clubs has strengthened the
Federation’s representation power and its influence in
decision-making mechanisms within the sector. A broader
base means a stronger national team pool. We are not
building a system for the short term, but a sustainable
structure for the future.

You place particular emphasis on strengthening
infrastructure at both the federation and club levels. What
progress has been achieved in this area? How suitable are
the facilities for national and international competitions?
Infrastructure is the foundation of sustainable success. We
have strengthened supervision and guidance mechanisms

to improve the technical capacities of our clubs. Significant
progress has been made in many areas-from arena surface
quality to stable arrangements, from veterinary facilities

to spectator capacity. Tiirkiye now possesses the technical
capability to host a greater number of events on the FEI
calendar. In addition, establishing an international-standard
facility within the Federation is among our medium-term
strategic goals.

Has the expected performance been achieved with the
league system implemented by the TBF in 2023? What
new organizational initiatives are being developed?

The league system we introduced in 2023 has institutionalized
a culture of performance in Turkish equestrian sport. Success
is now based on season-long consistency. We have established
a measurable, traceable, and transparent model. In the coming
period, we will further strengthen this structure with data-
based performance analysis systems.




TBF’nin 2023 ile birlikte uyguladigi Lig sisteminde
beklenen performans saglanabildi mi ve bu kapsamda
Federasyon ne tiir yeni organizasyonel calismalar icinde?
2023 itibariyla uygulamaya aldigimiz Lig sistemi, Turk
biniciliginde performans Kkulturinu kurumsallastirmistir.
Basari artik sezonluk istikrara dayanmaktadir.
Olcilebilir, takip edilebilir ve seffaf bir model
olusturduk. Oniimiizdeki siirecte veri temelli performans
analiz sistemleri ile bu yapiyl daha da gu¢lendirecegiz.

At neslinin yerellestirilmesine 6nem veriyor ve
Tiirkiye’de dogmus atlarin biniciligin geleceginde
daha fazla rolii olacagini savunuyorsunuz. Bu
kapsamda neler sdyleyeceksiniz ve 200 at projesi ne
asamada bulunuyor?

Tark biniciliginin strdurdlebilirligi icin yerli Gretimin
guclenmesi stratejik bir zorunluluktur.

Tirkiye’de dogmus atlarin spor sistemine entegrasyonu
icin Uretici-kullp-federasyon is birliginde yeni bir model
gelistiriyoruz. 200 At Projesi bu dontisimiin temel
adimlarindan biridir. Amacimiz; nitelikli yerli spor ati
havuzu olusturmak ve ithalata bagimliligi azaltarak
guicli bir spor ekonomisi kurmaktir.

Binicilik sporu Tiirkiye’de, Engel Atlama, At
Terbiyesi, Para At Terbiyesi, Atli Dayaniklilik,

Ug Giinlitk Yarisma ve Atli Cimnastik olmak

lizere alt1 ana disiplinde yapiliyor. Bu disiplinler
arasinda sinerji ne diizeyde ve binicilik sporunun
gelismesinde yarislarin ve yarigsmalarin roliinii nasil
degerlendiriyorsunuz?

Engel Atlama, At Terbiyesi, Para At Terbiyesi, Atli
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You emphasize the localization of horse breeding and
believe that horses born in Tiirkiye will play a greater
role in the future of equestrian sport. What can you tell us
about this and about the 200 Horses Project?
Strengthening domestic breeding is a strategic necessity for the
sustainability of Turkish equestrian sport. We are developing

a new model based on cooperation between breeders, clubs,
and the federation to integrate horses born in Tiirkiye into the
sport system. The 200 Horses Project is one of the key steps

in this transformation. Our aim is to create a qualified pool of
domestically bred sport horses and to reduce dependency on
imports while building a strong equestrian economy.

Equestrian sport in Tiirkiye is practiced in six main
disciplines: Jumping, Dressage, Para Dressage,
Endurance, Eventing, and Vaulting. What level of synergy
exists among these disciplines, and how do you evaluate
the role of competitions in the development of the sport?
Jumping, Dressage, Para Dressage, Endurance, Eventing, and
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Dayaniklilik, Uc Giinlik Yarisma ve Atli Cimnastik
birbirini besleyen disiplinlerdir. Yarismalar yalnizca
derece alinan platformlar degil; egitim, deneyim

ve Kkultur dretim alanlaridir. Disiplinler arasi teknik
paylasimi artirarak bittincil bir binicilik ekosistemi
olusturuyoruz.

Endurance (Atli Dayaniklilik) bransina olan ilgi
Anadolu’da da yayginlasiyor. Bu konuda TBF
olarak ne tiir destek ve yonlendirmeleriniz s6z
konusu?

Atli Dayaniklilik bransi Anadolu’da glicli bir
potansiyele sahiptir. Bolgesel organizasyonlari
destekliyor, hakem ve teknik kadro egitimlerini
artiriyoruz. Bu brans, yerel at kiltird ile uluslararasi
spor standardini bulusturma agisindan stratejik bir
alan.

Pony dalinda son yillardaki gelisimde sponsorluk
etkisini biraz acar misiniz?

Pony bransindaki gelisimde ana sponsorluk modeli
kritik rol oynadi. Uzun vadeli ve istikrarli sponsorluk
sayesinde surdurdlebilir bir lig yapisi olusturduk. Bu
yapl, geng sporcu yetistirme sistemimizi kurumsal ve
planli bir zemine tasimistir.

Tiirk binicilerinin ve atlarinin uluslararasi
yarismalara katilimi ve basari oranlari hakkinda
bilgi verebilir misiniz?

Turk binicilerinin uluslararasi yarismalara katilim orani
her gecen yil artmaktadir. Bu, sporcularimiz icin dnemli

b e
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Vaulting are disciplines that support and enrich one another.
Competitions are not merely platforms for rankings; they

are environments where education, experience, and sporting
culture are produced. By increasing technical sharing between
disciplines, we are building a holistic equestrian ecosystem.

Interest in Endurance riding is spreading across Anatolia.
What kind of support and guidance does the TBF provide
in this area?

Endurance has strong potential in Anatolia. We support regional
organizations and increase training opportunities for judges and
technical staff. This discipline is strategically important because
it brings together local horse culture and international sporting
standards.

Could you elaborate on the role of sponsorship in the
recent development of the Pony discipline?

The main sponsorship model has played a critical role in the
development of the Pony discipline. Thanks to long-term and
stable sponsorship, we have established a sustainable league
structure. This structure has placed our young athlete development
system on a more institutional and well-planned foundation.

Could you provide information about the participation and
success rates of Turkish riders and horses in international
competitions?

The participation of Turkish riders in international competitions
increases every year. This provides valuable experience and
visibility for our athletes. However, our goal is not merely
participation. Our aim is to strengthen the culture of teamwork and
establish a lasting and competitive presence on the global stage.




bir deneyim ve gortinirlik alanidir. Ancak hedefimiz
yalnizca katilim degildir. Hedefimiz; takim kaltrini
guiclendirerek diinya sahnesinde Kalici ve rekabetgi bir
yapi olusturmaktir.

Ulke icindeki ulusal ve uluslararasi yarismalari
organizasyon basarisi, katilim ve seyirci ilgisi,
sponsorluk ve goriiniirlik acisindan degerlendirir
misiniz?

Tirkiye’'de diizenlenen ulusal ve uluslararasi
yarismalar; teknik kalite, organizasyon disiplini ve
artan seyirci ilgisiyle dikkat cekmektedir. Sponsorluk
ve gorunurlik alaninda daha profesyonel bir
modele gectik. Organizasyonlarimiz artik yalnizca
sportif etkinlik degil, marka degeri tasiyan spor
organizasyonlaridir.

ikinci baskanlik dénemine ydnelik olarak
Tiirkiye’de binicilik sektériinii gormek istediginiz
nokta neresidir hem tilke capinda hem de
uluslararasilasma diizeyinde?

ikinci donem hedefimiz;

« Lisansli sporcu sayisinda surdirilebilir artis

« Yerli at Gretiminde kurumsal model

« Diinya sahnesinde kalici milli takim basarisi

« Egitimde standartlasma

« Turkiye'yi bolgesel bir binicilik merkezi haline
getirmek

Tirkiye'nin binicilikte yalnizca takip eden degil, yon
veren Ulkeler arasinda yer almasini istiyoruz.

Binici, Antrenor, Hakem, Veteriner, Seyis ve
Nalbant gibi biniciligin temel unsurlarinin egitimini
saglamak gibi TBF olarak 6nemli bir misyonunuz
var. Egitim ve iiniversiteler ile isbirlikleri sizin ana
giindem maddelerinden biri. Ozellikle seyis egitimi
konusunda ne tiir mesafeler katedildi? Sertifikali
seyis sayisinda hangi noktaya ulasildi? Seyis ve
Nalbant egitiminde sektérdeki alayli kitle ne élclide
sertifikalandirilabildi?

Biniciligin strdurulebilirligi yalnizca sporcu
yetistirmekle mumkin degildir. Seyis, nalbant,
veteriner ve antrendr egitimi sistemin temelidir.
Universitelerle gelistirdigimiz is birlikleri sayesinde
sertifikali egitim programlarini artirdik. Seyis egitiminde
onemli bir farkindalik olusturduk ve sertifikall personel
sayisinda kayda deger artis sagladik.

Ayrica kurdugumuz AR-GE Kurulu ile Avrupa Birligi
standartlarinda projeler gelistiriyor; kaybolmaya yiiz
tutmus meslekleri yeniden gliclendirmek lzere somut
adimlar atiyoruz. Cok yakinda hayata gegirecegimiz
yeni projelerle bu alanda daha gorintr ve sistemli bir
donusum baslatacagiz.

How do you evaluate national and international competitions
held in Tiirkiye in terms of organization quality,
participation, audience interest, sponsorship, and visibility?
Competitions organized in Tiirkiye stand out with their technical
quality, organizational discipline, and growing spectator
interest. We have also transitioned to a more professional
model in terms of sponsorship and visibility. Our events are no
longer only sporting competitions but also brand-value sporting
organizations.

Looking ahead to your second term as president, where
would you like to see the equestrian sector in Tiirkiye,
both nationally and internationally?

Our second-term goals are clear:

« Sustainable growth in the number of licensed athletes

« An institutional model for domestic horse breeding

« Permanent success of the national team on the world stage
« Standardization in education

« Establishing Tiirkiye as a regional equestrian hub

We want Tiirkiye to be among the countries that shape
equestrian sport, not merely follow it.

The TBF also has an important mission in providing
education for riders, trainers, judges, veterinarians,
grooms, and farriers. Cooperation with universities is one
of your main agenda items. What progress has been made
especially in groom training?

The sustainability of equestrian sport cannot be achieved

solely by training athletes. The education of grooms, farriers,
veterinarians, and trainers is fundamental to the system.
Through our collaborations with universities, we have expanded
certified training programs. In groom training, we have created
significant awareness and achieved a notable increase in the
number of certified personnel.

In addition, through the R&D Board we have established, we
are developing projects in line with European Union standards
and taking concrete steps to strengthen professions that

are gradually disappearing. With new projects we will soon
implement, we aim to initiate @ more visible and systematic
transformation in this field.
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Turkiye Jokey Kuliibl, modern hara ve asim istasyonlariyla Tiirk atciliginin gelecegini
sekillendiriyor. Hara ve Asim stasyonlari Miidiirii Adem Kutay Yusufoglu, yetistiricilikte
ulasilan rakamlari ve gelecek hedeflerini Truva At ve Binicilik Dergisi'ne anlatti.

saglam yetistiricilik altyapisiyla da saglaniyor.

Turkiye Jokey Kulubi, uzun yillardir yirattigu
hara ve asim hizmetleri ile glicli kan hatlarina
sahip safkanlar yetistirerek atciligin gelecegini
sekillendiriyor. 1973’te kurulan izmit Asim istasyonu
ile baslayan sureg, bugiin 7 farkli sehirde hizmet veren
modern tesislerle surduriluyor.
Truva ve Binicilik Dergisi olarak, Turkiye Jokey
Kultibl’niin yetistiricilik alanindaki ¢alismalarini,
ulasilan sayisal verileri ve gelecege yonelik hedeflerini
konusmak (izere Hara ve Asim istasyonlari Miidiirii
Adem Kutay Yusufoglu ile bir araya geldik. Yusufoglu,
kulubun yetistiricilik faaliyetlerinin baslangicindan
bugtn ulasilan noktaya kadar uzanan sureci ve sektore
saglanan katkilari ayrintilariyla anlatti.

T urk atciliginda basari sadece yarislarla degil,

Yetistiricilik faaliyetleri Tiirkiye Jokey Kuliibii
biinyesinde nasil basladi?

T.C. Tarim ve Orman Bakanliginca kultibimuze verilen
yetKi dogrultusunda, at neslinin islahi amaciyla
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on the racetrack; it is also built upon a strong breeding

infrastructure. Through its long-standing stud farm and
stallion services, the Jockey Club of Tiirkiye has been shaping
the future of the industry by raising thoroughbreds with strong
bloodlines. What began with the establishment of the [zmit
Stallion Station in 1973 has today evolved into a network of
modern facilities operating in seven different cities.
As Truva and Equestrian Magazine, we met with Adem Kutay
Yusufoglu, Breeding Operations Manager of the Jockey Club of
Tiirkiye, to discuss the club’s breeding activities, the numerical
data achieved so far, and its goals for the future. Yusufoglu shared
in detail the journey of the club’s breeding operations from their
beginnings to the present day and explained the contributions they
make to the sector.

S uccess in Turkish horse breeding is not achieved solely

How did breeding activities begin within the TJIK?

In line with the authority granted to our club by the Ministry

of Agriculture and Forestry of the Republic of Tiirkiye, an
important step in breeding activities was taken in 1973 with the
establishment of the [zmit Stallion Station in Bayraktar Village as
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TheXlurkey, Jockey) Club IS shaping
thelfuture of Turkish horse
breeding throughuits modern
studifasmsiand.stallionkstations.
Adem K?ﬁgy YusufogluyBreeding
OperationsiManager, shared the
latest ﬁgu*r‘é‘s in breedlng and|the
clubisifuture;goalswith Truva
Hornsel aﬁd EquestiianiMagazine.

Hara ve Asim istasyonlari Miidiirii Adem Kutay Yusufoglu (solda) ve EKO Fuarcilik Fuarlar Miidiirii Namik Sarigol
Adem Kutay Yusufoglu (left), Breeding Operations Manager, and Namik Sarigél, Fairs Manager of EKO Fair

1973 yilinda izmit Bayraktar Kéyii'nde pansiyon hara
olarak kurulan izmit Asim istasyonu ile yetistiricilik
alaninda onemli bir adim atilmis oldu. Bu merkez,
Turkiye’de modern anlamda safkan at yetistiriciliginin
gelismesi agisindan ¢ok nemli bir baslangig
noktasidir.

Bugiin Tiirkiye Jokey Kuliibii'niin yetistiricilik
faaliyetleri hangi merkezlerde yiiriitiiliiyor?
Yetistiricilik faaliyetlerimiz yillar icerisinde onemli
dlclide genisledi. Giinimiizde Adana Seyhan, izmir
Torbali, Silivri ve Sanliurfa Asim istasyonlari ile
Karacabey ve Mahmudiye Pansiyon Haralari basta
olmak lizere toplam 7 farkli sehirde hizmet veriyoruz.
Bu tesislerde hem asim hem de yetistiricilik faaliyetleri
uluslararasi standartlarda yirittlmektedir.

Asim hizmetlerinde ulasilan sayisal veriler hakkinda
bilgi verebilir misiniz?

2025 yili asim sezonunda tesislerimizde 56 ingiliz ve

18 Arap olmak Uzere toplam 74 aygir gorev yapti. Bu
aygirlarla toplam 4.135 Kisraga asim hizmeti verildi. Bu
rakamlar, Tirkiye'de at yetistiriciliginin geldigi noktayi
gostermesi agisindan oldukca onemli.

a boarding stud farm. This center became a crucial starting point
for the development of modern thoroughbred breeding in Tiirkiye.

Where are the Jockey Club of Tiirkiye’s breeding activities
carried out today?

Our breeding activities have expanded significantly over the years.
Today, we provide services in seven different cities, primarily through
the Adana Seyhan, izmir Torbali, Silivri, and Sanliurfa Stallion
Stations, as well as the Karacabey and Mahmudiye Boarding Stud
Farms. Both breeding and stallion services are carried out at these
facilities in accordance with international standards.

Could you share some figures about the stallion services
provided?

During the 2025 breeding season, a total of 74 stallions served at
our facilities-56 Thoroughbreds and 18 Arabians. These stallions
provided breeding services to a total of 4,135 mares. These figures
are quite significant in demonstrating the level that horse breeding
in Tiirkiye has reached.

How have breeding activities developed over the years?
When we examine the club’s archive records, we see that 577
mares were covered during the 2000 breeding season. Today, that
number has reached 4,135. Furthermore, our facilities serve 74%
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Yillar icinde yetistiricilik faaliyetlerinde nasil bir
gelisim yasandi?

Kullblimiz arsiv kayitlarina baktigimizda 2000 yili asim
sezonunda 577 Kisraga asim hizmeti verildigini goriyoruz.
Bugtin ise bu sayi 4.135’e ulasmis durumda. Ayrica Turkiye
genelinde asim yapilan ingiliz kisraklarin yiizde 74’iine ve
Arap kisraklarin ylizde 28’ine kullibimiz tesislerinde hizmet
veriliyor. Bu da Turkiye Jokey Kuliibii’'niin yetistiricilik
sektoriindeki onemli roluini agikca ortaya koyuyor.

Kuliibiiniiz yetistiricilik alaninda kaliteyi nasil artiriyor?
Turkiye Jokey Kullbu olarak bu sorumlulugun bilinciyle
hareket ediyoruz. Yurt disindan getirilen sampiyon
aygirlar, alaninda uzman kadrolarimiz ve her gecen

yil yenilenen uluslararasi standartlardaki teknolojik
altyapimiz sayesinde yetistiricilik faaliyetlerini stirekli
gelistirmeyi hedefliyoruz. Amacimiz tlkemize Kaliteli
safkanlar kazandirarak atgilik Kultirini gelecek
nesillere glicl bir miras olarak birakmaktir.

Pansiyon hizmetleri ve tay dogumlari hakkinda bilgi
verebilir misiniz?

Karacabey ve Mahmudiye Pansiyon Haralari ile izmit
Asim istasyonumuzda dnemli sayida damizlik at

icin daimi pansiyonerlik hizmeti sunulmaktadir. Bu
tesislerde 430 tay ve 525 kisrak barindirilmaktadir.
2024 yili asimlarindan izmit Asim istasyonu ile
Karacabey ve Mahmudiye Pansiyon Haralarimizda
yaklasik 390 canli tay dogumu gerceklesmistir.

Kuliibiiniiz 6zel yetistiricilere nasil destek sagliyor?
Kulliblimuz yalnizca kendi tesislerinde degil, Turkiye
genelindeki 6zel yetistiricilik faaliyetlerine de destek
vermektedir. Yaklasik 2.100 ciftlikte bulunan 21.000 damizlik
at ve tay ile yurdtilen yetistiricilik faaliyetlerine at sagligi ve
gezici veterinerlik hizmetleri alanlarinda destek sagliyoruz.

Yetistiricilikte gelecek hedefleriniz nelerdir?

At sevgisiyle yogrulan bu mesakkatli yolda hedefimiz,
yaris sahalarimizi guicli ve basarili kan hatlarina
sahip yeni taylarla bulusturmaktir. Bu dogrultuda

her yil aygir stokumuza yeni aygirlar katiyor ve
yetistiricilik faaliyetlerimizi daha ileriye tasimak icin
calismalarimiza devam ediyoruz.
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of the Thoroughbred mares and 28% of the Arabian mares bred
across Tiirkiye. This clearly highlights the important role played
by the Jockey Club of Tiirkiye in the breeding sector.

How does your club improve quality in breeding?

As the Jockey Club of Tiirkiye, we act with a strong sense of
responsibility. By importing champion stallions from abroad,
working with highly experienced professionals, and continuously
upgrading our technological infrastructure to meet international
standards, we aim to constantly improve our breeding activities.
Our goal is to bring high-quality thoroughbreds to our country
and leave the culture of horsemanship as a strong legacy for
future generations.

Could you provide information about boarding services
and foal births?

At the Karacabey and Mahmudiye Boarding Stud Farms, as well
as at the [zmit Stallion Station, we provide permanent boarding
services for a significant number of breeding horses. These
facilities currently host 430 foals and 525 mares. From the 2024
breeding season, approximately 390 live foals were born at the
[zmit Stallion Station and at our Karacabey and Mahmudiye
Boarding Stud Farms.

How does your club support private breeders?

Our club not only operates within its own facilities but also
supports private breeding activities across Tiirkiye. We provide
support in the fields of equine health and mobile veterinary
services for breeding operations involving approximately 21,000
broodmares and foals located in around 2,100 farms.

What are your future goals in breeding?

On this demanding journey shaped by a love of horses, our goal
is to introduce new foals with strong and successful bloodlines
to our racecourses. In line with this vision, we add new stallions
to our stallion roster every year and continue our efforts to
further advance our breeding activities.
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Hipodrom ve Haralarda At Saglhgi
Hizmetleri Guiclendiriliyor

urkiye'de atcilik faaliyetlerinin saglikli ve
surdurilebilir sekilde yirdtdlmesi icin hipodrom ve

haralarda sunulan veterinerlik hizmetleri surekli
gelistiriliyor. At sagligr alaninda yuritilen calismalar,
hem atlarin saglik ve performansini korumayi hem de
sektoriin hizmet Kalitesini yiikseltmeyi hedefliyor.
At Sagligi ve Veterinerlik Hizmetleri Miiduri Koksal

EQUINE HEALTH SERVICES
STRENGTHENED AT
HIPPODROMES AND

STUD FARMS

eterinary services provided at hippodromes and stud
farms are continuously being enhanced to ensure that

equestrian activities in Tiirkiye are carried out in a healthy
and sustainable manner. Efforts in the field of equine health aim
both to safeguard the health and performance of horses and to
improve the overall service quality of the sector.
Kaksal Altinbay, Director of Equine Health and Veterinary
Services, stated that comprehensive initiatives are being
implemented to coordinate veterinary services and improve
service quality at the hippodromes, stud farms, and breeding
stations operating within the club.
Emphasizing the importance of a strong veterinary infrastructure
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Altinbay, kultip bunyesindeki hipodrom, hara ve asim
istasyonlarinda verilen veterinerlik hizmetlerinin
koordinasyonu ve hizmet Kalitesinin artirilmasi
amaciyla kapsamli calismalar yiritildigini agikladi.
Atcilik faaliyetlerinin saglikli sekilde sirdurilebilmesi
icin guclu bir veterinerlik altyapisi olusturduklarini
belirten Altinbay, kuliip binyesinde 10 hipodrom,

7 hara ve 1 idman merkezinde yerinde ve gezici
veterinerlik hizmeti verildigini ifade etti. Altinbay, bu
hizmetlerin 89 veteriner hekim, 92 veteriner saglik
teknisyeni, 28 rontgen teknisyeni, 20 laborant ve 31
nalbanttan olusan uzman kadro tarafindan kesintisiz
olarak yurituldugini soyledi.

“At sagligi ve performansini en iist seviyeye
cikarmayi hedefliyoruz”

Atcilik sektoriinde hizmet Kalitesini yukseltmek
amaciyla onemli adimlar attiklarini vurgulayan Koksal
Altinbay, atlarin saglik ve performansinin en Ust
seviyeye cikarilmasi icin hipodrom ve haralarda modern
nalbanthaneler olusturuldugunu belirtti. Altinbay,
ayrica nalbantlik kurslarindan mezun olan uzmanlarin
da at sagligi alaninda gorev aldigini kaydetti.

Modern cihazlarla tani ve tedavi imkani

At hastanelerinde tani ve tedavi sureglerinin yeni
teknoloji cihazlarla desteklendigini ifade eden Altinbay,
bu kapsamda artroskopi, gastroskopi, lazer, ultrason,
dijital rontgen, anestezi ve solunum cihazlari ile video
endoskopi gibi modern ekipmanlarin kullanildigini soyledi.

Universitelerle is birligi

Veteriner hekimligi alaninda nitelikli insan kaynaginin
artirilmasi icin Universitelerle is birligi yaptiklarini
belirten Altinbay, Ankara Universitesi ve istanbul
Universitesi Veteriner Fakiilteleri ile “Mesleki Egitime
Destek” protokolii imzaladiklarini agikladi. Bu sayede
basarili 6grencilerin at hekimligi alaninda uzmanlasarak
sektore kazandirilmasinin hedeflendigini ifade etti.

At Sagligi ve Veterinerlik Hizmetleri Miidiirii Koksal Altinbay (solda)
ve EKO Fuarcilik Fuarlar Miidiirii Namik Sarigal

Kdksal Altinbay, Director of Horse Health and Veterinary Services (left),
and Namik Sarigél, Exhibition Manager at EKO Fuarcilik

for the sustainable development of equestrian activities, Altinbay
noted that on-site and mobile veterinary services are currently
provided at 10 hippodromes, 7 stud farms, and 1 training

center within the organization. He added that these services

are carried out uninterruptedly by a specialized team consisting
of 89 veterinarians, 92 veterinary technicians, 28 radiology
technicians, 20 laboratory technicians, and 31 farriers.

“We aim to maximize equine health and performance”
Highlighting the steps taken to improve service quality in the
equestrian sector, Koksal Altinbay stated that modern farriery
facilities have been established at hippodromes and stud farms

42 TRUVA N°12/2026



Salgin hastaliklara karsi asilama programi
Diinyada hizla yayginlasan influenza, Herpes ve Bati
Nil Virlisu gibi hastaliklara karsi da onleyici calismalar
ylrituldiguniu aktaran Altinbay, Tirk Soy Kiitugi'ne
kayitli atlar icin diizenli asilama programlarinin
uygulandigini soyledi.

Bilimsel arastirmalara destek

At hekimliginde yeni bilgilerin elde edilmesi ve mevcut
bilgilerin gelistirilmesi amaciyla tniversitelerin bilimsel
arastirmalarina da destek verildigini belirten Altinbay,
veteriner fakiltelerinde gorev yapan dgretim Uyeleri ve
ogrencilerin atlar tzerine gerceklestirdigi tez ve yayin
calismalarina katki sagladiklarini dile getirdi.

Egitim faaliyetleri siiriiyor

Altinbay ayrica, veteriner saglik personelinin

mesleki bilgi ve tecribelerini artirmak amaciyla

egitim programlari diizenlediklerini belirterek, “At
hekimligi alanindaki diinyadaki gtincel gelismeleri
yakindan takip etmek ve uygulamalarimizda verimliligi
artirmak icin egitim faaliyetlerimizi diizenli olarak
surdirlyoruz” dedi.
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in order to maximize the health and performance of horses.
He also noted that specialists graduating from farriery training
programs are actively contributing to equine healthcare services.

Advanced diagnostic and treatment capabilities with
modern equipment

Altinbay explained that diagnostic and treatment processes
at equine hospitals are supported by advanced technological
equipment. These include arthroscopy, gastroscopy, laser
systems, ultrasound, digital radiography, anesthesia and
respiratory devices, as well as video endoscopy systems.

Collaboration with universities

Altinbay also stated that collaborations with universities

have been established to increase the number of qualified
professionals in veterinary medicine. Protocols titled “Support
for Vocational Education” have been signed with the Faculties of
Veterinary Medicine at Ankara University and Istanbul University.
Through these collaborations, successful students are
encouraged to specialize in equine medicine and join the sector.

Vaccination programs against infectious diseases
Altinbay noted that preventive measures are also being taken
against diseases such as Influenza, Herpes, and West Nile
Virus, which have been spreading rapidly worldwide. Regular
vaccination programs are implemented for horses registered in
the Turkish Stud Book.

Support for scientific research

In order to generate new knowledge and further develop existing
expertise in equine medicine, support is also provided for scientific
research conducted by universities. Altinbay stated that the
organization contributes to thesis and publication studies carried out by
faculty members and students in veterinary faculties on equine health.

Training programs continue

Altinbay added that training programs are regularly organized to
enhance the professional knowledge and experience of veterinary
healthcare personnel. “We continue our training activities
regularly in order to closely follow global developments in equine
medicine and to increase efficiency in our practices,” he said.
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ATLAR NASIL OGRENIR?

tuz iki yildir atlarin diinyasindayim.
O Bu yillar boyunca ayni hatanin tekrar tekrar
yapildigini gérdiim: insanlar atlara bir sey
ogretmeye calisiyor. Ama atlarin nasil 6grendigini bilmiyor.
Aslinda kotii at yoktur. Ogretmeye calistiklarimizi
ogrenemeyen atlar vardir; ¢iinki geleneksel yontemler

cogu zaman celiskili ve karmasiktir.
Binici olmak, atlarla calismak ayni zamanda etkili bir at

DUYARSIZLASTIRMA TEKNii:
BINICININ SINYALLERINi, CEVRESEL
UYARANLARIN GNUNE ALMAY! GBRETMEK

Atlarimizin, verdigimiz komutlara ve yardimlara dogru
sekilde yanit vermesini isteriz. Ancak ayni zamanda
rlizgar, cevredeki sesler, diger atlar ya da tizerlerinde
tasidiklari ekipman gibi unsurlara karsi asiri tepki
gostermemelerini de bekleriz. Clinki glivenli ve dengeli
bir at, yalnizca binicisinin isaretlerine odaklanabilen attir.
iste bu noktada duyarsizlastirma calismalari devreye
girer. Duyarsizlastirma, atin ¢evresel uyaranlar
karsisinda korku ve panik dizeyini azaltmayi, buna
karsilik biniciden gelen sinyallere daha net ve tutarli
sekilde cevap vermesini saglamayi amaglar. Baska bir
deyisle, atin her hareket eden nesneye, her beklenmedik
sese ya da her yeni temasa tepki vermek yerine,
sakinligini koruyarak durumu yonetmeyi 6grenmesidir.
Bu calisma yalnizca cevredeki uyaranlarla sinirli degildir.
Eyer, lizengi, ortd, dizgin, Kirbag ya da farkli ekipmanlar
da atin alismasi gereken unsurlar arasindadir. Amacg,
atin bu uyaranlari tehdit olarak algilamamasi ve
yonlendirmesine ayirabilmesidir.

Tarih boyunca savas atlari, bu becerinin en carpici
orneklerinden biri olmustur. Kalabalik, gurdltd, ani
hareketler ve kaotik ortamlar icinde bile sogukkanli
kalabilen bu atlar, binicilerinin komutlarina yanit
vermeyi stirdirmislerdir. Bu da bize, dogru bir

egitimle atin dikkatini ve duygusal dengesini korumayi
ogrenebilecegini gosterir.

Elbette burada dikkat edilmesi gereken onemli bir nokta

egitmeni olmak demektir. Clinki atlar ya sizin istediginiz
bir seyi yapmaz, ya istemediginiz bir seyi yapar ya da
sizi gormezden gelmeyi ogrenir.

Bu nedenle atlarin nasil 6grendigini bilmek, onlara
istediginiz davranislari daha dogru ve etkili sekilde
ogretebilmenin anahtaridir.

Atlar dort teknikle 6grenirler. Bu sayimizda ilk teknik
olan duyarsizlastirma tekniginden bahsedecegiz.

vardir: Duyarsizlastirma, ati baski altina almak ya da
korkusunu gormezden gelmek degildir. Tam tersine,
atin gliven duygusunu zedelemeden, adim adim yeni
uyaranlarla tanismasini saglamak gerekir. Saglikli bir
duyarsizlastirma ¢alismasi, atin korkusunu bastirmayi
degil, onu yonetebilmeyi ogretir.

Dogru uygulandiginda bu teknik, daha giivenli, daha
odakli ve daha dengeli bir at ortaya ¢ikarir. Hem

yer calismalarinda hem de eyer altinda, binici ile at
arasindaki iletisimi giiclendirir.

Bu bélumde atin 6grenme tekniklerinden ilki olan
duyarsizlastirma teknigini anlattik. Diger teknikleri
bir sonraki yazimizda anlatacagim. Atlara dair bilgileri
toplu halde bulacagimiz toplulugumuza katilmak
isterseniz ilginay.gobut@gmail.com adresime mail
adresinizi yaziniz.

Truva dergisinin bir sonraki sayisinda gortismek tizere.



HOW DO
HORSES LEARN?

have been in the world of horses for thirty-two years.
During this time, | have witnessed the same mistake
repeated over and over again: people try to teach horses
without understanding how horses actually learn.
In truth, there is no such thing as a “bad horse.”
There are only horses that fail to learn what we try to teach
them-often because traditional methods are inconsistent and
confusing. Being a rider, working with horses, also means
becoming an effective trainer.
Because a horse will either refuse what you ask, do what you
don't want, or learn to ignore you altogether.
For this reason, understanding how horses learn is the key to
teaching them desired behaviors in a clear and effective way.
Horses learn through four fundamental techniques.
In this issue, we will focus on the first: desensitization.

DESENSITIZATION: TEACHING THE
HORSE TO PRIORITIZE THE RIDER'S
SIGNALS OVER DISTRACTIONS

We want our horses to respond correctly to our aids and cues.
At the same time, we expect them not to overreact to wind,
surrounding sounds, other horses, or the equipment they carry.
A safe and balanced horse is one that can stay focused on its
rider.

This is where desensitization comes into play.

Desensitization aims to reduce fear and panic responses to
environmental stimuli, while helping the horse respond more
consistently and clearly to the rider’s signals. In other words,
instead of reacting to every movement, sound, or unfamiliar
touch, the horse learns to remain calm and manage the situation.
This process is not limited to the environment alone.

The saddle, stirrups, blankets, reins, whip, and other
equipment are all elements the horse must become
comfortable with. The goal is for the horse not to perceive
these as threats, but to direct its energy toward the rider’s
guidance rather than unnecessary fear reactions.

Throughout history, war horses have been among the most
striking examples of this skill.

Even in chaotic environments filled with noise, movement, and

KUHEYLAN I

’ . L 4

pressure, they remained composed and responsive to their
riders. This demonstrates that, with proper training, a horse
can learn to maintain both focus and emational balance.
However, one critical point must be emphasized:
Desensitization is not about suppressing fear or forcing the
horse to endure it. On the contrary, it is about gradually
introducing new stimuli without damaging the horse’s

sense of safety. A healthy desensitization process does not
eliminate fear-it teaches the horse how to manage it.

When applied correctly, this technique results in a safer, more
focused, and more balanced horse.

It strengthens communication between horse and rider, both
on the ground and under saddle.

In this article, we explored the first of the horse’s learning
techniques: desensitization.

In the next issue, we will continue with the remaining methods.
If you would like to join our community where we share
knowledge about horses, feel free to contact me at: ilginay.
gobut@gmail.com

See you in the next issue of Truva Magazine.
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HARA ISIMLI
FILM HAKKINDA
BIRKAC LAKIRDI

A FEW WORDS ABOUT THE FILM HARA

calismasidir. Konu bir at ciftligi/binicilik merkezinde
geciyor. Zamanede yurdumuzda atcilik denildiginde akla,
evvela ve sadece “diiz kosu alemi” geldigi diistiniildiigiinde,
yaris-disi bir atgilik tahayyiilii hatta tasavvurunun filminin
cekilmesi, bana gayet hos bir siirpriz oldu dogrusu. Benim
hayalini kurdugum “aile atciliginin” yayginlasmasinda bu film
hayirlara vesile olur, insallah.
Bir gozle bakildiginda mevcut piyasa sartlarinda boyle peri
masali tadindaki yaklasimlarin ticari kiymet-i harbiyesi
gayet mahdut olabilecekken, yapimcilarin nereden geldigi
bilinemeyen bu cesareti gayet sayan-1 dikkattir. Ote
yandan olaya bir baska gozle de bakmak miimkiindiir diye
diistiniiyorum. Evet artik bahusus olimpik dallarda esamesi
okunacak bir atciligimizin kalmadi§i dogru olmasina dogrudur
ama bilhassa biiyiik sehirlerimizde sayilari giderek geometrik
nicelikte artan at ciftlikleri ve binicilik merkezleri de pitrak
gibi cogalmaktadir... bunun ne kadarinin gercek at meraki ne
kadarinin da baska saiklerin tesiri altinda olmus olmakligi
apayri bir incelemenin konusudur. iste bu filmin isledigi tema
bu yeni zuhur eden atciligimiza yol gosterir bir drnek olabilmesi
hasebi ile, kanimca faydali bir calisma olmaktadir.
Filmde ele alinan konu(lar) ayni zamanda da bir miizisyen
olan bir at hocasl, onun ailesi ile bilhassa binicilige hevesli
ve kabiliyetli on {ic yasindaki kizi ve calistigi te'sis etrafinda
donmektedir. Her is gibi, bu isyerinin de para kazanmak
ile dertleri vardir; yeteri kadar kazanilmamaktadir.
Kendisine miras kalan bu isyerinin yeni

2 022 tarihli bu film, Atyapim ve TRT'nin ortak bir

his 2022 film is a joint production of Atyapim and TRT.

The story takes place at a horse farm/equestrian center.

Considering that in our country, when horse culture is
mentioned, what first-and almost exclusively-comes to mind is
the world of flat racing, the filming of a story that imagines, even
envisions, a form of horsemanship outside the racing scene came
to me as a rather pleasant surprise. | sincerely hope that this
film may prove to be auspicious in spreading the kind of “family
horsemanship” that | have long imagined.
From one perspective, given the current market conditions, such
fairy-tale-like approaches might seem to have rather limited
commercial value. In that respect, the producers’ courage-whose
source remains somewhat mysterious-is quite remarkable. On
the other hand, | believe it is also possible to look at the matter
from another angle. Yes, it is indeed true that we no longer have a
horsemanship whose name is heard in Olympic disciplines. Yet at
the same time, particularly in our larger cities, horse farms and
equestrian centers have been multiplying almost geometrically,
sprouting up like weeds. How much of this stems from genuine love
of horses and how much from other motives is a completely different
matter that would require a separate inquiry. The theme addressed
by this film, however, may serve as a guiding example for this newly
emerging equestrian world of ours, and in that respect | believe it
constitutes a useful work.
The story revolves around a riding instructor who is also a musician,
his family, and particularly his thirteen-year-old daughter, who
shows both enthusiasm and talent for



sahibesi vefat eden teyzesi gibi at-sever biri olmadigindan
alenen zarar eden isletmeyi kapatip iktisaden dogru oldugunu
diisiindiigu secimi yapar ve hemen o yonde harekete gecer.
Hikaye tam bu noktada ciftligin yoneticisi pozisyonundaki at
hocasi kahramanimiz ve onun ailesi {izerinde odaklanir. Is
hayati bu “kapatma karari” ile gayet zor bir dénemece giren
kahramanimizin megerse evlilik hayati da, kendini zaman
icerisinde fazlasiyla atlara vermesinden miitevellit esinin
kendisinin ihmal ediliyor oldugunu hissetmesinden dolay,
aciktan aciga gatirdamiyormuymus.
Tesisin yeni sahibesi muhasebe kayitlarindaki zararin nereden
kaynaklandigini yetkili kisi olarak kahramanimiza sordugunda;
ortada herhangi bir suistimal olmadigini ve sadece yatirim
olarak alinan bazi atlarin ekonomik bir getiri saglayamadan
zamansiz erken olimlerinden kaynaklanan arizi bir problem
oldugunun soylendigini duyariz. Tabif bu at¢ kahramanimiz
goziinden “gecici’ bir durumdur ve alenen ifade edilmese de
atcilik isletmesi sahibi, at-sever miitesebbisin tipki rahmetli
teyze gibi boyle arizi fors-major(ler) zuhur ettikge, cebinden
harcayarak vaki kriz(ler)in atlatilacagina inanildigina sessiz
ama giclii bir gonderme usulca kenarda durmaktadir. Bir
is-insani olan yeni sahibe icin ise bu kabul edilebilir bir is
planlamasi olmayip adete miitemadiyen zarara diisme riski
tastyan bir problem demek olmaktadir. Yem, ot, bakim,
personel, binalarin ve kullanilan malzemenin bedelleri vs
biitiin masraflarin gercek ama buna mukabil bitiin gelirlerin
muhayyel oldugu boylesi “isler(!?)", yeni malsahibesine gére
“is” degildir. Care tektir ve ciftligi kapatip atlar satarak kendini
kurtarmak tek caredir...
Salt “isletme mantigi” ile bakildiginda; herhangi bir yatirimin
ilerideki muhtemel “hurda degeri” de, o tesebbiise bidayette
girilip girilmeyecegine karar verilirken nazar-1 dikkate alinan
kriterlerden biri, belki de basta gelenidir. Bu mantiga gore
mevcut (ya da ileride yasanmasi muhtemel) piyasa sartlarina
gore “eldeki” her varligin maddi bir hesaplanabilir karsiligi
olmaktadir. Mesela belli bir para karsiligi zamaninda satin
alinan bir makinenin ve/veya demirbasin ya ikinci el fiyati ya da
tamamen iskartaya cikartilacak ise en azindan bir hurda fiyati
vardir ve bu bedel bir cesit hesap edilebilir. Canli at hayvani ve
bahusus onun gésterecegi diisiiniilen performansindan dolay!
hedeflenen geliri kazanmak icin yapilan
yatinmlarda ise, bu durum tamamen bir
“bilinmezlik” bulutuyla gdlgelenmistir. 0
at(lar)in ne yapip ne yapamayacagini bir
an icin bir kenara biraksak bile; yasayip
yasamayacaklari bile bir muammadir! Hal
béyle olunca bir atgilik yatirmini yapilasi
bir “is” olarak bir sermayedara varin siz
anlatin ve onu ikna edin...
Bu kadar iktisat bilgisi yeter
diyelim. Simdi burada biraz durup
kahramanimizin geng kizinin atlar ve
ayni zamanda babasi olan hocasi ile
vaki miinasebetine yakindan bakmak
llizOm eder diye distniiyorum.
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riding, as well as the facility where he works. Like any enterprise,
this workplace has its concerns about making money-and it is not
making enough. The new owner of the establishment, who inherited
it from her late aunt, is not a horse lover like the aunt was. Seeing
that the business is openly running at a loss, she decides to shut

it down and to make what she believes to be the economically
correct choice, and immediately begins to act accordingly. The story
begins to focus precisely at this point on our protagonist-the riding
instructor who manages the farm-and his family. As if the closure
decision were not enough, it gradually becomes clear that his
marriage is also under strain. Because he has devoted himself so
intensely to the horses over time, his wife feels neglected, and their
relationship has begun to crack quite openly.

When the new owner asks our protagonist, as the responsible
manager, about the source of the losses appearing in the accounting
records, we hear that there has been no misuse or wrongdoing.

The losses stem merely from a contingent problem: some horses
purchased as investments died prematurely before they could
generate any economic return. Naturally, from the perspective of
our horseman protagonist, this is only a “temporary” situation.
Without stating it explicitly, the narrative quietly but firmly suggests
the belief that the owner of such a horse enterprise-if he or she
truly loves horses-will, like the late aunt, weather such occasional
crises by covering the losses from personal funds whenever such
force-majeure situations arise. For the new owner, however, who

is a businessperson, this is hardly an acceptable plan. For her, it
represents a problem that carries the risk of continual financial loss.
Feed, hay, care, staff, buildings, equipment-these costs are all very
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Babasinin idare ve hocaliginda kizimiz at ile calisip ilerler durur.
Bu “ilerleme” bazilarinin bekledigi gibi dogrusal bir gizgide
miitemadiyen daha yukarilara cikmak degildir; Bilhassa bir at
ile gok yakin bir 6zel muhabbet kurmustur ve bu durum onu
giin be glin daha iyi bir atci yapar. O kadar iyi bir atci olur ki
bazi giinler rutin galismalarini o giin ati istemiyor diye kisa bile
keser! Boylece kizin atciliginin tekamiil edip kemale vardigini
ekranda goririz.

Bir atcinin kanimca en ¢etin imtihani, at sevgisini ailesi ve en
yakinlarina aktarabilmesidir diyebilirim. Bu filmde at¢i babanin
kizi, babasindan bu aski tevariis etmistir. Ancak bu vakia ne
kadar babanin muvaffakiyeti olarak kabl edilebilir? Ne kadari
kizin fitratindandir? Kim bilebilir? Bilhassa at mevzu-u bahis
oldugunda bazi “seyler” miiphemdir. Film bu miiphemiyeti

hic ondan dogrudan soz etmeyerek gayet sarih olarak
anlatmaktadir. Gaip alemi ile bize ekranda kurdurulan endirekt
tinsiyet basarili bir kurgu ile sergilenmektedir. Filmin bircok
“diigim{" goziimiin 6niinde boyle ¢oziiliip, dertler hallolur.
Kizin ve babasinin hedefi bir engel atlama miisabakasini
kazanmaktir. Filmin konu edildigi diinyada/zamanda engel
atlama miisabakalari ulusal tv kanallarinda canli olarak
yayinlanmaktadir. Ekran basinda atin biiylistine kapilan nice
gencin/insanin hayal aleminde hangi firtinalarin koptugunu
varin siz hesap edin. Tiirlli maceralardan sonra geng miisabik
favori ati ile tekrar kavusur. Film hedeflenen o miisabaka
enstantanesi ile perdeyi kapatir. Kiz ati ile baslama fanyonundan
gecer ve ilk maniayi hatasiz atlar ve... film biter!

0 miisabakada tam olarak ne oldugunu hicbir zaman
bilemeyecegiz. Size soruyorum neyi zaten tam tamina
bilebiliyoruz ki?
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real. In contrast, the income appears almost imaginary. For the new
owner, such “businesses” are not truly businesses at all. There is
only one solution: close the farm, sell the horses, and cut the losses.
When viewed purely through the logic of business management,

the possible “scrap value” of an investment is one of the criteria-
perhaps even the foremost-considered when deciding whether to
enter into it in the first place. According to this logic, every asset in
hand has a calculable material value under present or foreseeable
market conditions. A machine or piece of equipment purchased for
a certain sum, for example, always has a second-hand price; and
even if it must be discarded entirely, it will at least have a scrap
value that can be estimated. With a living animal like a horse,
however-especially when the investment is made in anticipation

of the performance it might one day deliver-the situation becomes
clouded by complete uncertainty. Even if we momentarily set aside
what the horse might or might not accomplish, there remains the
simple question of whether it will even live long enough. Under
such circumstances, try explaining to a capital investor that horse
breeding or equestrian enterprise is a viable “business,” and try
convincing them of it.

Let us say this is enough economics for now. At this point, I believe

we should pause and look more closely at the relationship between
the protagonist’s young daughter, the horses, and her father-who is
also her instructor. Under her father’s guidance, the girl continues to
work with horses and steadlily progresses. Yet this “progress” is not

a straightforward, ever-ascending line as some might expect. She
forms an especially close and personal bond with one particular horse,
and this relationship gradually makes her a better horsewoman day
by day. She becomes such a sensitive rider that on certain days she
even cuts her routine training short because she senses that the horse
simply does not wish to continue that day. In this way we see her
horsemanship mature and reach a certain refinement.

In my opinion, one of the most difficult tests for a horseman is to
pass the love of horses on to his family and those closest to him.

In this film, the daughter of the horseman father has inherited this
passion from him. Yet to what extent can this be considered the
father’s success? And how much of it belongs to the girl’s own
nature? Who can truly know? When horses are concerned, certain
things remain mysterious. The film conveys this mystery quite
clearly precisely by never addressing it directly. Through a subtle
narrative structure, it creates an indirect intimacy with the unseen
world, and many of the film’s “knots” seem to resolve themselves
before our eyes.

The goal of both father and daughter is to win a show-jumping
competition. In the world depicted by the film, such competitions are
broadcast live on national television channels. One can only imagine
what kinds of storms may rage within the imaginations of young
peaple-or anyone-who become captivated by the magic of the horse
while watching from their screens. After various adventures, the
young competitor is reunited with her favorite horse. The film closes
with the long-awaited competition scene. The girl passes through
the starting flags with her horse, clears the first obstacle flawlessly,
and... the film ends.

What exactly happened in that competition, we will never know. But
then again, what do we ever truly know in full?



Yilkilar
Yalnizca Fotograf
Objesi midir?

alnizca tahminler iizerinden
Y gidersek Tirkiye'nin bilinen yilki ati

bolgelerinde 5 ile 10 bin dolayinda
atin dolastigini sdyleyebiliriz. Filmlerde,
romanlarda, siirlerde ya da fotograf
altlarinda yazildigi gibi 6zgiirce olmasa da,
bu atlar giderek daralan yasam alanlarinda
var olmaya calisiyor. Siirekli azalan su
kaynaklari, daha kisa siirede tiiketildikce
ihtiyaca yetisemeyen cayirlarda kit kanaat
yasamaya calisan bu yilkilarin temel
karakteristigi olan dzgurlukleri iyice kisitlanmis durumda.
Tarkiye'nin yilkilari -ki onlara ‘Turkiye'nin sahipsiz atlari’ demek
daha dogru olacaktir- sahiplerinin tiim kadir bilmezligi ve
vefasizligiyla bas ederek hayatta kalma miicadelesi veriyor.

Atlar, iilkenin ekonomik ve sosyal yasamindan dzellikle de
son 50 yildan bu yana en ¢ok etkilenen canli tiirlerinden biri
oldu. Tarimda makinelesme kadar gdc ve tarimdan kopus ile
atlara olan ilgi ve sahiplenme azaldi. Ulasimda at kullanimi
ise neredeyse kalmadi. ici bos bir “hayvanseyer’lik girisimi ile
fayton atlari da hayatimizdan ¢ikti. Tiirkiye'de atlar timiyle yok
olmaktan, yaris diinyasi sayesinde kurtuluyor. Sportif atgilik,
uzun yillar sinirli bir cevrede, distik 6lcekli bir faaliyet olarak
siirdii. Geleneksel atcilik daha ok dillerde kalmisken; son
yillarda eski donem filmleri sayesinde gériiniir oldu. Onda da
neresi ne kadar geleneksel, neresi dogru tartismaya acik.

Kisaca Tiirkiye'de atcilik, Trk Ati, Tiirk Atciligr diye bir seyin varligini
giicli bir sekilde savunmak zor. Buna karsin atciligi yok diizeyine
indirgemek de dogru degil. Spor atlari cogunlukla baska iilkelerden
satin aliniyor olsa da lisansli binici sayisi, aktif kullip ve tesis varligi
ve organizasyonlara katilim gibi gdstergelere bakildiginda, sorun
daha ok dlgek, siireklilik ve politika meselesi olarak goriiniyor.

Ote yandan Tiirkiye'nin yilki atlarini sahiplenmekte de bir eksiklik
goriiyorum. Ozellikle turizm bélgelerinde; bakilmayan, egitip
kullanilir duruma getirilmeyen yaris hayati bitmis atlari, istendiginde
tutup kullanmak icin basligiyla birlikte kontrollii cayirlara saliniyor.
Bu atlari zaman zaman kosturup fotograf turlari yaparak var etmeye
calismak, hic degilse dikkatleri yilki atlarina cekmek adina ise
yarayabilir. Oysa yilki ati, yazin ¢alistirip kisin yaziya salinan, sonra
tekrar yakalayip kullanilan attan Gte bir tanim...

Onlar ayagi nal, sirti sal gdrmemis, dmriinde havug tatmamis, taze
otu karlari kiireyerek bulup gikarmis, viicudunda en az 10-15 sagma
yarasinin izini taslyan, pesinde ise bir iki tayiyla liderinin ardi sira
kosan, insan eli degmeden hayatta kalmaya calisan atlardir. Yilkisi
olmayanin atsever olamayacag inanciyla; yeni ve giicli fikirlerin
pesindeyim, yilki atlarinin yararina bir fikri olan gelsin...

ilker Altun
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Are Yilki
Horses Merely
Photographic
Subjects?

ased on estimates alone, we can
B say that approximately 5,000 to

10,000 horses roam the known “yilki”
regions of Turkey. Though they are often
portrayed as symbols of absolute freedom
in films, novels, and poetry, the reality is
far harsher. These horses are struggling to
survive within ever-shrinking habitats. Their
defining characteristic—their freedom—has
been severely curtailed by dwindling water resources and depleted
pastures that cannot keep pace with consumption. It would be more
accurate to call them “Turkey’s abandoned horses,” as they fight a
battle for survival against the ingratitude and neglect of their former
owners.

Over the last 50 years, horses have been among the species

most affected by Turkey'’s shifting economic and social landscape.
Mechanization in agriculture, coupled with the mass migration away
from rural life, has led to a sharp decline in the care and ownership
of horses. Their role in transportation has virtually vanished.
Furthermore, under the guise of hollow “animal rights” initiatives, even
the iconic carriage horses have been removed from our lives. Today,
horses in Turkey are largely saved from total disappearance by the
world of horse racing. While sporting equestrianism has remained

a niche, low-scale activity for many years, traditional horsemanship
has only recently gained visibility through historical period dramas—
though the authenticity of these portrayals remains a subject of
debate.

In short, it is difficult to strongly defend the existence of a cohesive
“Turkish Horse” or a robust “Turkish Horsemanship” culture today.
However, it would also be wrong to say it has vanished entirely. While
sport horses are mostly imported, the number of licensed riders, active
clubs, and participation in organizations suggests that the issue is
primarily one of scale, continuity, and policy. On the other hand, there
is a significant failure in how we perceive and claim the yilki horses.
Particularly in tourism regions, retired racehorses that are neither
cared for nor properly trained are released into controlled meadows—
still wearing their bridles—only to be rounded up when needed. Using
these horses for occasional photo safaris might bring some attention
to the issue, but a true yilki is something far beyond a horse that is
worked in the summer and abandoned in the winter.

A true yilki has never known a horseshoe on its hoof or a blanket on its
back. They are creatures that have never tasted a carrot in their lives,
surviving by digging through snow to find fresh grass. They often carry
the scars of 10 to 15 pellet wounds on their bodies, following their
leader with a foal or two in tow, striving to survive without the touch

of a human hand. Believing that one cannot truly love horses without
honoring the yilki, | am in search of new and powerful ideas. If you
have a vision for the welfare of these wild souls, let us hear it.
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COCUKLAR ARA TA'I_'iL_DE
AT BINMENIN KEYFINI YASADI

CHILDREN ENJOYED HORSEBACK

—ﬁ—
KOCAEL.i
BUYUWUKSEHIR

CALISINCA OLUYOR

RIDING DURING MIDTERM BREAK

Kocaeli Biiyiiksehir Belediyesi'nin “Ara Tatilde Atlarla Bulusuyoruz” projesi kapsaminda
230 cocuk, uzman egitmenler esliginde binicilik deneyimi yasad..

--.____

ocaeli Biyuksehir Belediyesi, ara tatil doneminde
K cocuklara dogayla ic ice ve ogretici bir deneyim

sundu. 7-12 yas grubuna yonelik olarak diizenlenen
Ucretsiz binicilik egitimleri kapsaminda 230 ¢ocuk atlarla
tanisma firsati buldu. Yogun ilgi goren etkinlik, cocuklarin
hem fiziksel hem de sosyal gelisimlerine katki saglamayi
hedefledi.
Kadin ve Aile Hizmetleri Dairesi Baskanligi’na bagli Cocuk
Hizmetleri Sube Mudurligl tarafindan hayata gegirilen
“Ara Tatilde Atlarla Bulusuyoruz Projesi”, cocuklarin farkli
bir spor dalini deneyimlemesine olanak tanidi. Alaninda
uzman egitmenler esliginde gerceklestirilen egitimlerde,
katiimcilar dogayla bag kurarken 6zgiivenlerini gelistirme
imkani da elde etti.
Kocaeli Atli Spor Kullibii'nlin ev sahipliginde diizenlenen

programda cocuklar, ilk kez at binmenin heyecanini yasadi.

Guivenlik onlemleri altinda yapilan egitimlerde temel
binicilik bilgileri aktarilirken, cocuklarin atlarla iletisim
kurmalari da sagland.

Egitim siiresince eglenceyi de deneyimleyen ¢ocuklar,
ara tatili verimli bir sekilde degerlendirdi. Binicilik
faaliyetleriyle birlikte katilimcilara sorumluluk bilinci ve
disiplin duygusu kazandirilmasi da amaglandi. Ailelerin
de yodun ilgi gosterdigi etkinlik, cocuklarin gelisimine
sundugu katki nedeniyle takdir toplad. Veliler, bu tir
sosyal ve sportif projelerin devam etmesini isterken,
organizasyondan duyduklari memnuniyeti dile getirdi.
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As part of Kocaeli Metropolitan
Municipality’s “Meeting Horses
During Midterm Break” project, 230
children experienced horseback riding
accompanied by expert instructors.

ocaeli Metropolitan Municipality offered children
K an educational experience intertwined with nature

during the midterm break. Within the scope of the free
horseback riding training organized for the 7-12 age group,
230 children had the opportunity to meet horses. The event,
which drew significant interest, aimed to contribute to both the
physical and social development of the children.
The “Meeting Horses During Midterm Break Project,”
implemented by the Child Services Branch Directorate under the
Department of Women and Family Services, allowed children
to experience a different sport discipline. During the training
sessions conducted by expert instructors, participants had the
chance to develop their self-confidence while building a bond
with nature.
In the program hosted by the Kocaeli Equestrian Sports Club,
children experienced the excitement of riding a horse for the
first time. While basic equestrian knowledge was shared during
the training sessions held under safety measures, children were
also encouraged to establish communication with the horses.
Experiencing fun throughout the training period, the children
made productive use of their midterm break. Along with
equestrian activities, the program also aimed to instill a sense
of responsibility and discipline in the participants.
The event, which also saw intense interest from families, was
highly appreciated for its contribution to children’s development.
Parents expressed their satisfaction with the organization and
voiced their desire for such social and sporting projects to continue.



Orta Dogu'da tirmanan jeopolitik gerilim, binicilik diinyasinda esi benzeri az
gorllen bir tahliye operasyonunu tetikledi. Katar'in baskenti Doha'da diizenlenen
uluslararasi organizasyon, giivenlik gerekceleriyle kesintiye ugrarken, 147 yaris

ati yalnizca 36 saat icinde Avrupa'ya tasind.

oha Equestrian Tour kapsaminda bolgede
D bulunan yuksek degerli spor atlari, Katar

hava sahasinin kapanmasi ve ticari ucuslarin
durdurulmasinin ardindan acil plan kapsaminda tahliye
edildi. Organizasyon komitesinin 6nceden hazirladig
kriz senaryolari devreye alinirken, suirec uluslararasi

olcekte koordinasyon gerektiren bir operasyona
donusta.

Dakikalarla Yarisilan Lojistik Siirec

Yetkili makamlarin onayiyla organize edilen tahliye
kapsaminda iki ayri kargo ucusu gerceklestirildi. ilk
etapta 74, iKinci etapta 73 at olmak lzere toplam

147 spor ati, Belgika’nin Liege kentine ulastirildi.
Normal kosullarda haftalar sirebilecek izin, planlama
ve tasima sureglerinin saatler icinde tamamlanmasi,
operasyonun olcegini ortaya koydu. Bu stiregte 6zel
tasima ekipmanlari, veteriner gozetimi ve uluslararasi
nakliye protokolleri es zamanli olarak isletildi.

Cok Katmanli Tahliye

Operasyon yalnizca atlarla sinirli kalmadi.
Organizasyonda gorevli seyisler ve bazi ekip tyeleri,
ozel ucuslarla atlara eslik etti. Kapasite yetersizligi
nedeniyle ayni anda tasinamayan ekipler ise kara
yoluyla alternatif glizergahlardan bolgeden cikarildi.
Doha’dan Riyad ve Umman lizerinden gerceklestirilen
bu tahliyeler, daha sonra Avrupa baglantilariyla
tamamlandi. Bu ¢ok katmanli yapi, operasyonun
yalnizca bir tasimacilik sireci degil, kapsamli bir kriz
yonetimi ornegi oldugunu gosterdi.

Escalating geopolitical tensions in the
Middle East triggered an evacuation
operation rarely seen in the equestrian
world. While the international event held in
Doha, the capital of Qatar, was suspended
for security reasons, 147 racehorses were
transported to Europe in just 36 hours.

Equestrian Tour, were evacuated under an emergency

plan following the closure of Qatari airspace and the
suspension of commercial flights. As the crisis scenarios
previously prepared by the organizing committee were put
into action, the process evolved into an operation requiring
coordination on an international scale.

F ’igh-vulue sport horses in the region, as part of the Doha

A Logistics Operation Raced Against the Clock

As part of the evacuation organized with the approval of the relevant
authorities, two separate cargo flights were carried out. A total of
147 sport horses—74 in the first phase and 73 in the second—were
transported to the city of Liege, Belgium. The fact that the permit,
planning, and transportation processes—which under normal
circumstances could take weeks—were completed within hours
underscored the scale of the operation. Throughout this process,
specialized transport equipment, veterinary supervision, and
international shipping protocols was used simultaneously.

Multi-Layered Evacuation

The operation was not limited to horses alone. Grooms assigned
to the organization and some team members accompanied the
harses on special flights. Teams that could not be transported

at the same time due to capacity constraints were evacuated
from the region via alternative land routes. These evacuations,
conducted from Doha via Riyadh and Oman, were later completed
via connections to Europe. This multi-layered structure
demonstrated that the operation was not merely a transportation
process, but a comprehensive example of crisis management.
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EQUITANA, Sektoriin
Gelecegini Sekillendiriyor

Imanya’nin Essen sehrinde diizenlenen EQUITANA,
A atcilik ve binicilik duinyasinin en kokli ve en

prestijli etkinliklerinden biri olarak global 6lcekte
sektor profesyonellerini bir araya getirmeye devam ediyor.
Her iki yilda bir gerceklestirilen fuar; spor, yetistiricilik,
ekipman, bakim ve egitim gibi at¢iligin tim bilesenlerini
kapsayan kapsamli bir platform sunuyor.

EKO Fuarcilik ® RX is Birligi Giiglenerek Devam Ediyor
EKO Fuarcilik, EQUITANA fuarinin organizatoru olan RX
ile gerceklestirdigi is birligini bir adim ileri tasiyarak,
profesyonel ziyaret¢i organizasyonu gerceklestiriyor. Bu
is birligi sayesinde Turkiye’den fuara katilim saglayacak
sektor profesyonelleri igin 6zel ziyaretgi programlari,
birebir gorismeler ve etkinlik planlamalari profesyonel bir
sekilde organize edilmektedir.

EQUITANA’y yerinde deneyimlemek, dogru baglantilar
kurmak ve sektordeki en giincel gelismeleri yakindan
takip etmek isteyen tim profesyoneller icin EKO Fuarcilik
gucli bir ¢ozim ortadi olarak konumlanmaktadir.

eld in Essen,
Germany,
EQUITANA stands

as one of the world’s

most prestigious and
established equestrian
events, bringing together
industry professionals
from across the globe.
Organized biennially, the
exhibition covers the entire

spectrum of the equestrian sector, including sports, breeding,
equipment, care and training.

EKO Fairs Strengthens Its Collaboration with RX

EKO Fairs has further strengthened its collaboration with RX,
the organizer of EQUITANA, to provide professional visitor
support services. Through this partnership, tailored visitor
programs, B2B meetings, and comprehensive visit planning
services are offered to professionals traveling from Tiirkiye.
For those seeking to experience EQUITANA at its fullest and
establish valuable industry connections, EKO Fairs stands as a
reliable and strategic partner.

Ziyaret Planlamasi ve Detayli Bilgi icin/For Visit Planning and Further Information: E. Seren Altun seren@ekofuar.com.tr » +30 212 266 91 58
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SPOGA HORSE: Bi_NiCiLiK ENDUSTRISININ
ULUSLARARASI TICARET PLATFORMU

Imanya’nin Kéln sehrinde diizenlenen Spoga Truva Magazine R Aysberg Basin Yayin ile
A Horse, binicilik sektorinin en 6nemli ticaret Giiclii Basin Ortaklig

fuarlarindan biri olarak global markalari, Aysberg Basin Yayin biinyesinde yayinlanan Truva Magazine
ureticileri ve profesyonel alicilari bir araya getiriyor. olarak, Spoga Horse Fuari ile gergeklestirdigimiz basin
Fuar; ekipman, aksesuar, bakim Urinleri ve yenilikgi ortakligi kapsaminda, fuarin uluslararasi goriniirliigiine
¢ozimler basta olmak lzere sektorin ticari katki saglamaktan memnuniyet duyuyoruz. Bu is birligi
dinamiklerini sekillendiren genis bir tirlin yelpazesine sayesinde fuar suresince sektorel gelismeler, yenilikler ve
ev sahipligi yapiyor. onemli is birlikleri okuyucularimiza aktarilmaktadir.

SPOGA HORSE: THE INTERNATIONAL TRADE
PLATFORM FOR THE EQUESTRIAN INDUSTRY  iRog2

eld in Cologne, Germany, Spoga Horse is one of Strong Media Partnership with Truva Magazine & Aysberg
H the leading trade fairs in the equestrian sector, Publishing

bringing together global brands, manufacturers, and As Truva Magazine, published under Aysberg Publishing, we are
professional buyers. The exhibition showcases a wide range of proud to be an official media partner of Spoga Horse. Through this
products including equipment, accessories, care products, and collaboration, we contribute to the international visibility of the fair
innovative solutions that shape the commercial dynamics of while delivering the latest industry insights, innovations, and key
the industry. developments to our readers.
Fuar hakkinda detayli bilgi ve katilim siirecleri icin bizimle iletisime gecebilirsiniz: E. Seren Altun
For further information and participation details: seren@ekofuar.com.tr « +90 212 266 91 58
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STRATEJIK BIR TICARET KAPISI:
A STRATEGIC TRADE GATEWAY: BETA INTERNATIONAL

EKO Fuarcilikg Namik Sarigél,
Fuarlar Midirt™S Exhibition Manager
Namik Sarigol at EKO Fuarcilik

EKO Fuarcilik
Fuarlar Muduri
Namik Sarigal,
Raccoon Media
Group ile yapilan
stratejik is birliginin
detaylarini ve Tiirk
atcilik sektoriiniin
Ingiltere iizerinden
diinyaya acilma
hedeflerini anlatti.
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aris ati
yetistiriciligi
ve ticareti s0z

konusu oldugunda

yillardir temas halinde
oldugumuz ingiltere pazari,
at ekipmanlari ve binicilik
malzemeleri tarafinda sektor
icin Kita Avrupasi’na Kiyasla hala
onemli bir gelisim alani sunuyor. EKO
Fuarcilik Fuarlar Miduri Namik Sarigol,
bu potansiyelin yiksek oldugu alanin
stratejik bir firsat sahasi olarak one
ciktigini belirtiyor.
Subat ayinda gerceklesen anlasma
ile Raccoon Media Group’un dért
onemli fuarinin Tirkiye temsilciligini
EKO Fuarcilik olarak tstlendiklerini
kaydeden Sarigol, bu fuarlar arasinda;
doga ve outdoor yasamin nabzini tutan
The National Outdoor Expo, alerji ve
saglikli yasam alanlarina odaklanan
Allergy ® Free From Show, sektor
profesyonellerini bir araya getiren
BETA International ve dogrudan son
kullaniciya ulasan National Equine
Show’un yer aldigini ifade etti.

Namik Sarigol, Fairs Manager at EKO Fuarcilik,
shared details of the strategic partnership with
Raccoon Media Group and outlined the goals for
the Turkish equestrian industry to reach global
markets through the United Kingdom.

trade, the UK market, with which

we have maintained long-standing
relations-continues to offer a more significant
growth area for equestrian equipment and
riding supplies compared to continental
Europe. Namik Sarigél, Fairs Manager at EKO
Fuarcilik, notes that this high-potential sector
stands out as a strategic field of opportunity.
Sarigdl stated that through an agreement
finalized in February, EKO Fuarcilik has
become the Turkish representative for four
major exhibitions organized by the Raccoon
Media Group. These include The National
Outdoor Expo, which captures the pulse of
outdoor life; the Allergy & Free From Show,
focusing on allergy and healthy living; BETA
International, which brings together industry
professionals; and the National Equine Show,
which directly engages the end-user.

l n the realm of sport horse breeding and

Birmingham Mission in September

BETA International, to be held in Birmingham
at the end of September, will serve as a
critical milestone for our expansion into the
UK. By participating with a Turkish Pavilion on
September 27-28, the goal is to bring Turkish



EQUIST iNGILTERE PAZARINA ACILIYOR

Namik Sarigol, BETA International’in sundugu hedefli yapi
sayesinde yuksek katma degerli, nis bir B2B platform olarak
one ciktigini vurguluyor: “200’Un tzerinde katilimci firma,
3.000’den fazla Uriin, yaklasik 2.000 profesyonel ziyaretci ve
50’ye yakin llkeden gelen katilim, cazip bir ticaret ortami
sunuyor. ingiltere’yi 6nemli kilan sadece kendi ic

ROPORTAJ | INTERVIEW

EQUIST EXPANDS INTO THE UK MARKET

Namik Sarigél emphasizes that BETA International stands

out as a high-value-added, niche B2B platform thanks

to its targeted structure: "With over 200 participating

companies, more than 3,000 products, approximately

2,000 professional visitors, and attendance from nearly
50 countries, it offers an attractive trading

pazari degdil; basta Orta Dogu olmak tzere genis environment. What makes the UK vital is not just
bir cografyayla kurdugu guicli ticari baglar, onu ’\/& its domestic market, but its strong commercial
ayni zamanda bir ‘merkez pazar’ haline getiriyor.” ties with a vast geography, particularly the

Bu nedenle ingiltere’ye girisin cogu zaman daha BH Middle East, making it a ‘hub market"."

genis bir ticaret agina dahil olmak anlamina INTERNATIONAL Sargdlindicates that entering the UK often
geldigini belirten Sarigol; perakendecilerden 2728 5EPT 2026 - NECERMINGHAM  [TI€ANS joining @ much broader trade network.

distribiitorlere, ithalat-ihracat firmalarindan

sektor profesyonellerine kadar karar verici Kitleyi bir araya
getiren Beta International’in, ingiltere pazari izerinden Orta
Dogu ve ingiliz Milletler Toplulugu (lkelerine acilmak isteyen
firmalar icin stratejik bir firsat sundugunun altini giziyor.

Eyliil Ayinda Birmingham Cikartmasi
Eylil ayinin sonunda Birmingham’da
diizenlenecek olan BETA International,
Tiirkiye’nin ingiltere pazarina agilimi
acisindan Kritik bir esik olacak. 27-28 Eylil
tarihlerinde Tiirkiye Pavilyqnu ile katilim EQUi ST
saglayarak Tirk Ureticileri Ingiliz toptancilar,

distribiitorler ve perakendecilerle

bulusturmayi hedeflediklerini belirten Namik Sarigol, asil
meselenin yalnizca Uriin satisi olmadigini; daha blyik

resimde ingiliz firmalarinin uluslararasi ticaret aglarina

entegre olabilecek surdiriilebilir is birliklerinin zeminini
olusturmak oldugunu dile getirdi.

Tiirkiye’nin Uretim Giicii ve Lojistik Avantaiji

Atcilik ekipmanlarinda lojistik maliyetlerin belirleyici
roli disulinilduglnde, Turkiye’nin Gretim glicl, cografi
avantaiji ve girisimci refleksinin onemli bir rekabet
avantaji sundugunu ifade eden Sarigél, bu tablonun
Tark firmalarini yalnizca tedarikei degil, ayni zamanda
stratejik is ortagi konumuna tasiyabilecegini 6ngoriyor.
Sektor paydaslarinin kuracagi iligkilerin Tirkiye'de
Uretimin hem cesit hem de hacim olarak gelismesini
tetikleyecegine ve bunun dogal sonucu olarak maliyet
ve fiyat dengelerine olumlu sekilde yansiyacagina
dikkat cekiyor.

Son Hazirlik: Equist Open

Namik Sarigél, bu siirecin hazirliklarini 6-7 Haziran’da
Gebze’de diizenlenecek olan Equist Open etkinligi ile
tamamlamay! planladiklarini belirterek sozlerini soyle
noktaliyor: “Bu etkinlik, sadece bir bulusma degil;
ingiltere’ye acilan kapinin son provasi olacak.”

Bringing together a decision-making audience-
from retailers to distributors and import-export firms-
BETA International offers a strategic opportunity for
companies aiming to expand into the Middle East and
Commonwealth countries via the British market.

manufacturers together with British wholesalers, distributors,
and retailers. However, Sarigél points out that the core objective
is not merely product sales, but rather establishing a foundation
for sustainable collaborations that can integrate into the
international trade networks of British firms.

Turkey’s Production Power and Logistics Advantage
Considering the decisive role of logistics costs in equestrian equipment,
Sarigdl states that Turkey's production capacity, geographical
advantage, and entrepreneurial reflex provides a significant
competitive edge. He envisions this landscape positioning Turkish firms
not just as suppliers, but as strategic business partners. He highlights
that the relationships formed by industry stakeholders will trigger the
development of Turkish production in both variety and volume, which
will ultimately reflect positively on cost and price balances.

The Final Workout: Equist Open

Namik Sarigél concludes by noting that they plan to finalize the
preparations for this process with the Equist Open event, to be held
in Gebze on June 6-7: "This event is not just a gathering; it will be
the final rehearsal for the gateway opening to the United Kingdom."

N°12 /2026 | TRUVA 9




Cumhuriyet'in en koklii spor organizasyonlarindan biri olan Gazi Kosusu,
28 Haziran 2026'da 100. kez diizenlenecek. Yalnizca bir yaris olmanin
otesinde Cumhuriyet mirasi olarak goriilen organizasyon, her yil oldugu
gibi bu yil da hinlerce kisiyi ayni heyecanda bulusturacak.

A NATION’S LEGACY

One of the most prestigious sporting events in the history of the Republic of Tiirkiye,
the Gazi Race will be held for the 100th time on June 28, 2026. Far more than just a
horse race, this landmark event is regarded as a national legacy, bringing together

thousands of spectators each year in a shared sense of excitement and pride.
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ruva ve Binicilik Dergisi, Turk yarisciliginin en
T koklu gelenegi olan Gazi Kosusu’nun 100. yilina

hazirlanirken, Tirkiye Jokey Kullibl Protokol
ve HalKla iliskiler Miidiirii Aybegiim Canbolat ile 6zel
bir roportaj gergeklestirdi. Canbolat, Gazi Kosusu’'nun

yalnizca bir yaris olmadigini, Cumhuriyet degerleriyle
bittinlesmis bir spor mirasi oldugunu vurguladi.

“At Yarislari Modern Toplumlar icin Sosyal Bir
ihtiyactir”

Geng Cumhuriyet’in gelisimine katki saglayacak

spor dallarindan biri olarak gorilen at yarislari,
Cumhuriyetin kurucusu Mustafa Kemal Atatiirk’in
vizyonuyla sekillendi. Atatlrk’dn “At yarislari modern
toplumlar icin sosyal bir ihtiyactir.” s6ziinlin bu sporun
temel felsefesini olusturdugunu belirten Aybegiim

GUNCEL | ACTUAL —
- A I

special feature on the centennial of this historic race,
an exclusive interview was conducted with Aybegiim
Canbolat, Protocol and Public Relations Director of the Turkish
Jockey Club. Canbolat emphasized that the Gazi Race is
not merely a sporting event, but a cultural heritage deeply
intertwined with the values of the Republic.

q s Truva Horse and Equestrian Magazine prepares a

“Horse Racing Is a Social Necessity for Modern Societies”
Horse racing, regarded as one of the key sports contributing

to the development of the young Republic, was shaped by the
vision of Mustafa Kemal Atatiirk. Highlighting Atatiirk’s words
-“Horse racing is a social necessity for modern societies”-
Canbolat noted that this philosophy forms the foundation of the
sport in Tiirkiye. She also recalled that the first steps toward
modern racing and breeding in the country were taken in 1926.

N°12/2026 | TRUVA 11
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Canbolat, Tirkiye’de cagdas yaris ve yetistiriciligin ilk
adimlarinin 1926 yilinda atildigini hatirlatti.

Atatiirk’in himayelerinde kurulan Yaris ve Islah
Enciimeni ile baslayan siireg, 1927 yilinda devlet eliyle
organize edilen yarislarla yeni bir boyut kazandi. Ayni yil
diizenlenen ve bugin Tirk yaris¢iliginin en buyik simgesi
haline gelen Gazi Kosusu da yaris takvimindeki yerini ald.
Canbolat, tarihe gecen ilk Gazi Kosusu’nu da soyle
anlatti: “1927 yilinda gergeklestirilen ilk Gazi
Kosusu’nun galibi, Ali Muhiddin Haci Bekir’in sahibi
oldugu Neriman adli tay oldu. Jokeyi ihsan Atcl ile
kazandiklari bu zafer, yalnizca bir yarisin sonucu

degil; ayni zamanda Turk yarisciliginda bir gelenegin
baslangiciyd..”

0 giinden bu yana Gazi Kosusu, Turk atciliginin en
prestijli yarisi olarak kabul edilmeye devam ediyor.

Kesintisiz Devam Eden Tek Spor Organizasyonu
Gazi Kosusu’nun en dikkat cekici yonlerinden biri ise
Turkiye’de 1927 yilindan bu yana Kesintisiz olarak
diizenlenen tek spor organizasyonu olmasi.

Aybegliim Canbolat, bu yil ¢ok 6zel bir yil yasanacagini
belirterek sunlar soyledi: “2026 yili bizim icin cok
anlamli. Cunku Gazi Kosusu’nun 100’Unclisti 28 Haziran
2026 tarihinde gerceklestirilecek. Bu yaris yalnizca bir
spor etkinligi degil; Cumhuriyetimizin kurucusu Mustafa
Kemal Atatirk adina diizenlenen, manevi degeri son
derece yiksek bir organizasyon.”

Veliefendi’de Bayram Havasi

Her yil Gazi Kosusu guinii Veliefendi Hipodromu adeta
bir bayram yerine donuslyor.

Canbolat, bu atmosferi soyle anlatiyor: “Gazi Kosusu giinii
hipodromda ¢ok ozel bir atmosfer yasanir. Triblnlerdeki
cosku, padoktaki gurur, start anindaki o derin sessizlik... Ve
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The establishment of the Racing and Breeding Commission
under Atatiirk’s patronage marked the beginning of a new era.
This initiative gained further momentum in 1927, when races
began to be officially organized by the state. In the same year,
the first Gazi Race was held, securing its place in history as the
most iconic event in Turkish horse racing.

Canbolat also reflected on that inaugural race:

“In 1927, the first Gazi Race was won by a colt named Neriman,
owned by Ali Muhiddin Haci Bekir. Ridden by jockey [hsan Atgi,
this victory was not just the result of a race-it marked the
beginning of a lasting tradition in Turkish racing.”

Since then, the Gazi Race has remained the most prestigious
contest in Turkish horse racing.

A Century of Uninterrupted Tradition

One of the most remarkable aspects of the Gazi Race is that it has
been held without interruption since 1927, making it the longest-
running continuous sporting event in Tiirkiye. Emphasizing the
significance of this milestone year, Canbolat stated:

‘2026 is a very special year for us, as we will celebrate the 100th
running of the Gazi Race on June 28. This is not merely a sporting
event; it is a competition of profound symbolic value, held in
honor of Mustafa Kemal Atatiirk, the founder of our Republic.”

A Festive Atmosphere at Veliefendi

Each year, on Gazi Race day, Veliefendi Racecourse transforms
into a vibrant celebration ground.

Describing the atmosphere, Canbolat said:

“There is a truly unique ambiance at the racecourse on this day-
the excitement in the stands, the pride in the paddock, the deep
silence at the moment of the start... followed by thunderous
applause. These moments bring together not only racing
enthusiasts, but peaple from all walks of life.”

She also underlined that the race’s record-breaking attendance
figures each year are a reflection of this strong social connection.



ardindan ylkselen alkislar. Bu anlar yalnizca yaris severleri
degil, toplumun her kesiminden insani bir araya getirir.”
Canbolat, Gazi Kosusu’nun her yil ziyaretgi

rekorlari Kirmasinin da bu giicli toplumsal bagdan
kaynaklandigini vurguluyor.

At Sahipleri icin Bir Onur

Gazi Kosusu’na katilmanin bile bir at sahibi icin buyuk
bir gurur oldugunu ifade eden Canbolat sozlerine
soyle devam etti: “Bu basariya giden yol uzun ve sabir
gerektiren bir strec. Yillar stiren emek, sabahin ilk
1siklariyla baslayan calismalar, titizlikle strduriilen
hazirliklar... Bu yarisin arkasinda biiylk bir ekip var.
Seyisinden veterinerine, nalbatindan antrendriine,
jokeyinden at sahibine kadar herkesin emegi bulunuyor.”
Kosuyu kazanan safkanin ise artik Turk yarisgiligi
tarihine adini altin harflerle yazdirdigini belirtiyor.

100. Kez Acilacak Start Kapilari

28 Haziran 2026 Pazar giini start makinesinin
kapaklar 100’lincli kez acilacak. Aybegiim Canbolat,
bu tarihi anin 6nemini su sozlerle o6zetliyor: “Start
verildiginde yalnizca safkanlar kosmayacak. Bir asirlik
gelenek, Cumhuriyet mirasi ve biyuk bir spor Kulttiri
de o pistte ilerleyecek.”

Bir Asirlik Miras Gelecege Tasiniyor

Gazi Kosusu, yalnizca bir yaris degil; Turkiye’nin spor
tarihinde 6zel bir yere sahip kokli bir miras. Her yil atilan
her adim, bu buyk organizasyonun milletin kalbindeki
yerini daha da guiclendirirken, Turk yarisciliginin mirasini
gelecek yizyillara tasimaya devam ediyor.

istanbul’da 28 Haziran’da kosulacak 100. Gazi Kosusu
ise, bu mirasin en gorkemli kilometre taslarindan biri
olmaya hazirlaniyor.

An Honor for Owners

Canbolat added, even participating in the Gazi Race is a
tremendous honor for horse owners:

“The road to success in this race is long and requires immense
dedication. Years of effort, early mornings, meticulous preparation...
Behind every horse, there is a dedicated team-from grooms and
veterinarians to farriers, trainers, jockeys, and owners.”

Winning the race, she added, ensures a place in the annals of
Turkish racing history.

The 100" Start

On Sunday, June 28, 2026, the starting gates will open for

the 100" time. Summarizing the significance of this historic
moment, Canbolat stated:

“When the gates open, it will not only be thoroughbreds racing
down the track, but also a century-old tradition, a national legacy,
and a deeply rooted sporting culture moving forward together.”

A Legacy Carried into the Future

The Gazi Race is more than a competition-it is a cornerstone of
Tiirkiye's sporting heritage. With each passing year, its legacy
grows stronger, carrying the rich tradition of Turkish horse
racing into future generations.

The 100 running of the Gazi Race in Istanbul on June 28, 2026,
is set to become one of the most magnificent milestones in this
enduring legacy.
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Biniciligin Temel Tas1, Gelecegin

Sampiyonlarinin I1k Adimi

inicilik sporunda altyapinin en énemli yapi
B taslarindan biri olan pony yarislari, ¢ocuklarin

kiclk yasta atla bag kurmasini, sorumluluk
almayi 6grenmesini ve spor ahlakini i¢sellestirmesini
saglayan ozel bir sistem sunuyor. Turkiye Binicilik
Federasyonu (TBF) tarafindan diizenlenen Eyiip Sabri
Tuncer Pony Ligi, bu anlayisla yillardir Tirk biniciliginin
gelecegini sekillendiren en onemli organizasyonlardan
biri olmayi surduriyor.
Pony adi verilen kiicik atlarla yapilan bu yarismalar;
cocuklarin fiziksel gelisimlerinin yani sira 6zgtiven,
disiplin, planlama, hayvan sevgisi ve fair-play bilincini
de gliclendiriyor. Rekabetten cok 6grenmeye dayali bu
sistem sayesinde geng biniciler, ilerleyen yillarda ulusal
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PONY

of grassroots development in equestrian sport, offer

a unique system that enables children to build a bond
with horses at an early age, learn to take responsibility,
and internalize the ethics of sport. Organized by the Turkish
Equestrian Federation (TBF), the Eyiip Sabri Tuncer Pony League
has for years remained one of the most important organizations
shaping the future of Turkish equestrianism.
These competitions, held with small horses known as ponies,
strengthen not only children’s physical development but also
their self-confidence, discipline, planning skills, love for
animals, and sense of fair play. Thanks to this learning-focused
system rather than one purely based on competition, young
riders gain a solid foundation that will allow them to compete in

Pony competitions, one of the most important pillars
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Pony yarislari, cocuklara sadece spor degil; sorumluluk, 6zgiiven ve disiplin
kazandiriyor. Eylip Sabri Tuncer Pony Ligi'nin 2025-2026 sezonunda

|lzmir ve Istanbul ayaklari tamamland..

THTS

ve uluslararasi arenada yarisabilecek saglam bir temel
kazaniyor.

Ana sponsorlugunu Eytp Sabri Tuncer’in tstlendigi
Pony Ligi, yalnizca bir yaris serisi degil; ayni zamanda
cocuklarin sporla saglikli bir bag kurdugu, ailelerin

ve antrendrlerin gelisimi yakindan takip edebildigi bir
egitim platformu olarak 6ne cikiyor.

2025-2026 Sezonunda Heyecan Devam Ediyor

Eyup Sabri Tuncer 2025-2026 Pony Ligi kapsaminda
sezonun ilk iki ayagi tamamlanirken, lig maratonu yil
boyunca farkli sehirlerde diizenlenecek etaplarla devam
ediyor. Geride kalan izmir ve istanbul ayaklari, genc
binicilerin sezon icindeki gelisimini gozler oniine serdi.

1. Ayak - Buca / izmir

Eylp Sabri Tuncer Pony Ligi 1. Ayak yarislari, izmir’in
Buca ilgesinde yapildi. Sezonun ilk etabi, geng biniciler
icin hem sezon baslangici hem de lig temposuna uyum
agisindan dnemli bir sinav niteligi tasidi.

Farkli yas ve deneyim seviyelerine gore olusturulan
pony kategorilerinde parkura cikan sporcular, teknik
yeterliliklerini ve parkur hakimiyetlerini sergiledi.
Yarislar sonunda elde edilen sonuglar, lig puanlamasina
dahil edilerek sezon genel siralamasina yansitildi.

Pony competitions provide children with
more than just a sporting experience;
they help them develop responsibility,
self-confidence, and discipline. The [zmir
and Istanbul legs of the 2025-2026 Eyiip
Sabri Tuncer Pony League season have
now been successfully completed.

national and international arenas in the years ahead.

With Eytip Sabri Tuncer as the main sponsor, the Pony League
is not only a series of competitions but also stands out as an
educational platform where children build a healthy relationship
with sport, while families and trainers can closely follow their
development.

Excitement Continues in the 2025-2026 Season

Within the scope of the 2025-2026 Eyiip Sabri Tuncer Pony
League, the first two legs of the season have been completed,
while the league marathon will continue throughout the year
with stages organized in different cities. The izmir and Istanbul
rounds have already showcased the development of young
riders during the season.

Ist Leg - Buca / Izmir

The Tst Leg of the Eyiip Sabri Tuncer Pony League was held in
the Buca district of [zmir. As the opening stage of the season,

it served as both the starting point for young riders and an
important test for adapting to the rhythm of the league.
Competing in pony categories structured according to different
age groups and experience levels, riders demonstrated their
technical skills and control over the course. The results obtained
at the end of the competitions were included in the league
scoring system and reflected in the overall season standings.
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2. Ayak - istanbul Atli Spor Kuliibii

Sezonun ikinci ayadi ise 13-14 Aralik 2025 tarihlerinde
istanbul Atli Spor Kuliibii ev sahipliginde diizenlendi.
istanbul etabi, hem katilim hem de rekabet seviyesi
acisindan sezonun dikkat ¢eken ayaklarindan biri oldu.
iki giin siiren yarislarda pony Kategorilerinde miicadele
eden genc biniciler, izmir etabinda elde ettikleri
deneyimleri parkura yansitarak daha kontrollu ve
ozguvenli performanslar sergiledi. Yarislar sonunda
dereceye giren sporcularin puanlari lig siralamasina
eklendi ve sezonun ilerleyen ayaklari icin 6nemli bir
tablo ortaya cikti.

Biniciligin Gelecegine Atilan Saglam Adimlar

Eyiip Sabri Tuncer Pony Ligi, her sezon oldugu gibi bu
yil da cocuklarin sporla saglikli bir iliski kurmasini,
kazanmayi ve kaybetmeyi 6grenmesini, en onemlisi ise
atla kurulan bagi dogru sekilde gelistirmesini hedefliyor.
Bugtin milli takimlarda yer alan birgok basarili binicinin
kariyer yolculugu, bu ligde attidi ilk adimlarla baslad.
izmir ve istanbul’da tamamlanan ilk iki ayak,
2025-2026 sezonunun yiiksek katilim ve giiclu
performanslarla gececegdinin sinyalini verirken;

geng biniciler, sezonun devam eden ayaklarinda da
gelisimlerini stirdirmeye hazirlaniyor.

2nd Leg - istanbul Atli Spor Kuliibii

The second leg of the season was held on 13—14 December
2025, hosted by the Istanbul Atli Spor Kuliibii. The Istanbul
stage stood out as one of the most notable rounds of the season
in terms of both participation and level of competition.

During the two-day event, young riders competing in pony
categories reflected the experience they gained in the izmir
stage onto the course, delivering more controlled and confident
performances. At the end of the competitions, the points earned
by the top-ranked riders were added to the league standings,
creating an important picture for the upcoming stages of the
season.

Strong Steps Toward the Future of Equestrian Sport

As in every season, the Eyiip Sabri Tuncer Pony League aims to
help children establish a healthy relationship with sport, learn
how to win and lose, and most importantly develop a proper
bond with horses. Many successful riders who now compete in
national teams began their equestrian journeys by taking their
first steps in this league.

While the first two legs completed in izmir and Istanbul

signal that the 2025-2026 season will continue with strong
participation and impressive performances, young riders are
already preparing to further their development in the upcoming
stages of the season.
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DUNYANIN EN YUKSEK_iKRAMiYELi KOSUSU
SAUDI CUP'TA ZAFER YINE FOREVER YOUNG’IN

tnyanin en yiksek ikramiyeli at yarisi olma
D ozelligini taslyan Saudi Cup, bu yil da nefes kesen
mucadelelere sahne oldu. 2020 yilindan bu yana
diizenlenen organizasyonun yedincisi, 14 Subat Cumartesi
gund Suudi Arabistan’in baskenti Riyadh’da bulunan King
Abdulaziz Racetrack’ta gergeklestirildi.
Yarisa damga vuran isim ise Japonya ekollniin basarili
temsilcisi Forever Young oldu. Sahibi Susumu Fujita,
antrenori Yoshito Yahagi olan safkan, jokeyi Ryusei Sakai
idaresinde diizlik basinda aldigi liderligi finise kadar
koruyarak 2026 yili Saudi Cup zaferine uzandi. 1800 metre
mesafede kum pistte kosulan yarista 1.51.02’lik derece elde
eden Forever Young, bu prestijli kosuyu Ust Uste kazanan ilk
at olarak tarihe gegti.
Toplam 20 milyon dolar ikramiyeli, 10 milyon dolarlik birincilik
odultnin sahibini buldugu yarista 14 safkan miicadele
etti. Yarisi Nysos ikinci sirada tamamlarken, Tumbarumba

horse race, witnessed breathtaking battles again this

year. The seventh edition of the event, which has been
organized since 2020, took place on Saturday, February 14,
at the King Abdulaziz Racetrack in Riyadh, the capital of Saudi
Arabia.
The name that left its mark on the race was Forever Young, the
successful representative of the Japanese school. Owned by Susumu
Fujita and trained by Yoshito Yahagi, the thoroughbred maintained
the lead it took at the start of the final straight under the guidance of
Jjockey Ryusei Sakai to clinch the 2026 Saudi Cup victory. Finishing
the 1800-meter dirt track race with a time of 1.51.02, Forever Young
made history as the first horse to win this prestigious race back-to-
back.
A total of 14 thoroughbreds competed in the race, which featured a
total prize pool of $20 million, with $10 million going to the winner.
While Nysos finished in second place, Tumbarumba came in third,

The Saudi Cup, known as the world'’s highest-purse

Uglincl, Bishops Bay ise dordiincii oldu. Bu sonugla birlikte
5 yasindaki Forever Young, Kariyerinin 14. startinda 11.
galibiyetine ulasarak etkileyici performansini stirdirdu.

Neom Turf Cup’ta Zafer Royal Champion’in

Ayni giiniin programinda yer alan ve bu yil G1 statiistine
yUkseltilen Neom Turf Cup da biyiik heyecana sahne oldu.
2100 metre ¢im pistte kosulan miicadeleyi Karl Burke
antrenorligiindeki Royal Champion kazandi.

Jokeyi Oisin Murphy ile son diizltige ikinci sirada cikan
Royal Champion, son 200 metrede yaptigi etkili atakla
liderligi alarak 2.06.22’lik dereceyle birincilige uzandi.
Yarista Facteur Cheval ikinci olurken, Survie ligtinc, Shin
Emperor ise dordlnct sirayi aldi.

Saudi Cup organizasyonu, bu yil da yiksek ikramiyesi

ve uluslararasi katilimiyla diinya atgiliginin en onemli
bulusma noktalarindan biri olmay strdirdu.

and Bishaps Bay followed in fourth. With this result, the 5-year-old
Forever Young continued its impressive performance, reaching its
11* victory in its 14" career start.

Victory for Royal Champion in the Neom Turf Cup

The Neom Turf Cup, which was part of the same day’s program and
elevated to G status this year, also hosted great excitement. The
2100-meter turf track battle was won by Royal Champion, trained
by Karl Burke.

Royal Champion entered the final straight in second place with
Jjockey Oisin Murphy and took the lead with an effective attack in
the last 200 meters, reaching first place with a time of 2.06.22. In
the race, Facteur Cheval finished second, Survie third, and Shin
Emperor took fourth place.

With its high prize money and international participation, the
Saudi Cup organization continued to be one of the most important
meeting points for world horse racing this year.
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Altun Atly Spor Kulwbii Tesisleri’'nde
Uluslararasi Ath Dayaniklilik Heyecani

INTERNATIONAL ENDURANCE EXCITEMENT
AT ALTUN ATLI EQUESTRIAN CENTER

Altun Atli Spor Kuliibii Tesisleri, uluslararasi atli dayaniklilik yarislarina ev sahipligi
yaparak hem tesis altyapisini hem de Tiirkiye'de atli dayaniklilik sporunun gelisim
potansiyelini gozler oniine serdi. Tirkiye Binicilik Federasyonu 2026 yili faaliyet
programinda yer alan yilin ilk uluslararasi Atli Dayanikliik misabakalari, sporcular
icin Uist dlizey organizasyonlara acilan 6nemli bir kapi niteligi tasidi.

soluk getiren Altun Atli Spor Kuliibl Tesisleri, Altun Equestrian Sports Club stands out with its modern

modern altyapisi ve kapsamli hizmet anlayisiyla infrastructure and comprehensive service approach.
dikkat ¢ekiyor. Temelleri 2000 yilina uzanan ve uzun Originally established in 2000 and having contributed significantly to
yillar boyunca Turk atgiligina onemli katkilar sunan Turkish equestrianism for many years, the facility was completely
tesis, 2025 yili itibariyla bastan sona yenilenerek renovated in 2025 to meet contemporary equestrian standards.
cagdas binicilik ihtiyaclarina cevap verecek sekilde Following an intensive six-month renovation process, the center
yeniden tasarlandi. reopened with a design focused on both horse and rider. From indoor
Alti aylik yogun bir yenilenme surecinin ardindan and outdoor arenas to dedicated pony areas, modern stables, and social
hizmet vermeye baslayan tesis; acik ve kapali spaces, every detail has been carefully planned. With the goal of hosting
manejlerden 6zel pony alanlarina, modern ahirlardan high-standard equestrian activities, the facility also aims to become a
sosyal yasam alanlarina kadar her detayiyla hem at key center for nurturing young talent and supporting the development of

K ocaeli’de atgilik ve binicilik dinyasina yeni bir B ringing a new perspective to equestrian sports in Kocaeli,




hem de binici odakli bir merkez olarak kurgulandi.
Yuksek standartlarda binicilik faaliyetlerine ev sahipligi
yapma hedefiyle yeniden yapilandirilan Altun Atli Spor
Kullibu Tesisleri, ayni zamanda geng yeteneklerin
yetisecegi ve binicilik sporunun farkli disiplinlerinin
gelisecegi 6nemli bir merkez olmayi amagliyor.

Turkiye Binicilik Federasyonu 2026 yili faaliyet
programinda yer alan yilin ilk uluslararasi Atli
Dayaniklilik misabakalari, 4-5 Nisan 2026 tarihleri
arasinda Altun Atli Spor Kullibli Tesisleri’nde
gergeklestirildi. Yarislar, hem organizasyon Kkalitesi
hem de sporun gelisimi agisindan 6nemli bir kilometre

GUNCEL | ACTUAL

Altun Atli Equestrian Center
hosted international endurance
competitions, showcasing

both its infrastructure and the
development potential of endurance
riding in Tiirkiye. As part of the
Turkish Equestrian Federation’s
2026 activity program, the first
international endurance event of
the year served as an important
gateway for athletes aiming

to compete at higher-level
championships.
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| cer1- 100 kv

1.Celin Alena Celik

2.Nazli Ozyavru

| ce12- 120 kv

1.Mehmet Ali Kavraz

2.0mer Fethi Ergin

3.0zgiir Aslan
4 Kadir Fedai

5.Nergis Pehlivan

| ce13- 140 kv N

1.0mer Faruk Ozer

2.Turgut Arslan

cerv. 1- 100 kv

1.Habibe Alakus
2.Ecem Ada Taskin
3.Mina Gultekin
4.Yagiz Efe Halici

1.Zelal Kilig

tasi olarak one ¢ikti. CEI3*140KM,
CEI2*120KM, CEI1*100KM,
CElYJ2*120KM ve CEIYJ1*100KM

** kategorilerinde toplam 25 sporcu
mucadele etti. Zorlu parkur ve

teknik kriterler dogrultusunda
gerceklestirilen yarismalar sonucunda
14 sporcu parkuru basariyla
tamamlayarak kalifikasyon elde etti.
Tirkiye'de 6zellikle atli dayaniklilik
disiplininin yayginlasmasi adina
blyik bir adim olarak degerlendirilen
organizasyon, ayni zamanda
uluslararasi hakemler, veteriner
hekimler ve sporcularin katilimiyla
dikkat cekti.

Yarismalarin ardindan diizenlenen
odul toreninde; Turkiye Binicilik
Federasyonu Baskan Vekili Volkan
Capur, Genel Sekreter Onder Karaes,
Kocaeli il Temsilcisi Ali Osman Bas
ve Altun Atli Spor Kuliibli Baskani
ilker Altun dereceye giren sporculara
odullerini takdim etti. Turkiye Binicilik
Federasyonu, atli dayaniklilik
bransinin gelisimini desteklemeye

ve sporcularin uluslararasi

rekabet gliciini artirmaya yonelik
calismalarini sirdirme kararliligini bir
kez daha ortaya koydu.

various equestrian disciplines. The first international
endurance riding competitions of the year, included
in the Turkish Equestrian Federation’s 2026 activity
program, were held on April 4-5, 2026, at the Altun
Equestrian Sports Club Facilities.

The competitions stood out as a significant
milestone both in terms of organizational quality
and the development of the sport.

The event, featuring CEI3* 140 km, CEI2*

120 km, CEIT* 100 km, CEIYJ2* 120 km, and
CEIYJ1* 100 km categories, brought together a
total of 25 athletes. Under challenging course
conditions and strict technical criteria, 14 riders
successfully completed the competition and
achieved qualification. The event marked a
significant milestone for the development of
endurance riding in Tiirkiye and attracted attention
with the participation of international officials,
veterinarians, and athletes.

At the award ceremony held dfter the
competitions, Turkish Equestrian Federation Vice
President Volkan Capur, Secretary General Gnder
Karaes, Kocaeli Provincial Representative Ali
Osman Bas, and Altun Equestrian Sports Club
President llker Altun presented awards to the
top-performing athletes. The Turkish Equestrian
Federation once again reaffirmed its commitment
to supporting the development of endurance riding
and enhancing the international competitiveness
of Turkish athletes.
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Ne Dediler?

Yarislarin ardindan, organizasyonda farkli gorev ve
sorumluluklar Gstlenen isimlerle Truva Magazine Dergisi

olarak gerceklestirdigimiz roportajlar, etkinligin 6nemini
ortaya Koyarken atli dayaniklilik sporunun gelecegine
dair umut verici bir perspektif sundu.

B en Bulgaristan’dan Teodora Kostova. FEI 3. seviye
yer jurisi Uyesi ve steward olarak gorev yapiyorum
ve burada yer jurisi baskani olarak gorev aliyorum.

Bu yarismayi 6zel kilan nedir?

i Buyarisma, engel atlama, eventing ve dresaj gibi
disiplinlerden tamamen farkli. Dayaniklilik yarismalarini

i cok seviyorum. Genellikle bu tiir yarismalari agik arazilerde
duizenleriz, ancak burasi alisilmisin disinda bir lokasyon ve
gergekten cok guizel. Bu tiir yarismalar icin boyle tesislere
sahip olmak buyuk bir sans. Genelde sahalarda organize

i edilirken, burada oldukgca konforlu ve glizel bir ortam ile

: atlarin trot Kontrolii igin cok uygun bir zemin mevcut.

What Did They Say?

Following the races, the interviews we conducted as
Truva Magazine with individuals holding various roles and
responsibilities within the organization not only highlighted
the significance of the event but also offered a promising
perspective on the future of endurance sports.”

l'm Teodora Kostova from Bulgaria. I'm ground jury
member and steward at FEI level 3 and here I'm acting
as the president of the ground jury.

What is special about this competition?

It is totally different from show jumping, eventing,
dressage competition. | like the endurance competitions
very much. This is not the usual place that we organize it
but it is really nice and we are lucky that we have places
like this for our competitions. Usually we make these
competitions in fields and here we have a comfortable
and nice place and a nice ground for trotting of the
horses.

enim adim Brian C. Dunn, irlanda’dan geliyorum. FEI
biinyesinde gorev yapiyorum.

Bu yarismayi 6zel kilan nedir?

Bu yarismayi 6zel Kilan sey, bir yildiz gencler ve yetiskinler,
iki yildiz gengler ve yetiskinler ile Ug yildiz kategorilerinin
hepsinin ayni anda diizenleniyor olmasi. Bu yarismalarin
tamami bir Ust seviyeye gegis icin Kalifikasyon niteligi tasiyor
ve bu organizasyonun ilk kez diizenleniyor olmasi da ayrica
onemli. Burada bulunmaktan biiyiik mutluluk duyuyoruz.
Tesis gercekten mukemmel. Yarin hava kosullari da iyi olursa,
cok basarili bir yaris gerceklesecegine inaniyoruz.

Planlama oldukga iyiydi; organizasyon biyik dlglide
federasyon tarafindan yuratildi ve bize bu surecte ¢ok
yardimci oldular. Su an itibariyla organizasyon komitesi
acisindan her sey sorunsuz ilerliyor.

ly name is Brian C. Dunn, I'm from Ireland. | am
within FEI.

What is special about this competition?

What is special about this competition is this is

a one star senior and junior, two star senior and
Junior and it’s a three star all at the same time. All
these events are qualifications for the next level
and this is the first time it has been held and we are
very happy to be here. The facility is fantastic. If the
weather is good tomorrow, we will have a very good
competition.

Planning has been good, it was mostly on the
federation as we came here for this competition.
They have been really helpful here. Everything at the
moment is working fine for the committee.
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Teodora Kostova
Jiiri Baskani
Ground Jury President

Brian C. Dunn
Gorevli
Steward

I smim Habibe Alakus. 17 yasindayim. Bir yildiz
kostum gecen sene, bu sene de bu yarista bir yildiza
katilacagim atimla.

{  Peki nasil hazirlaniyorsunuz yariglara?
Haftanin 3-4 giinl antrenmanlarimiz var. Orada 20
kilometrelik antrenmanlarimizi yapiyoruz diizenli sekilde.

Atlarin bakimi nasil gerceklesiyor?

Atlarin beslenmesine ¢ok dikkat etmemiz gerekiyor
tabii ki. O ylizden sabah aksam besleniyor atlar. Yaris
oncesi de atlarin antrenmanlari fazla yogun olmuyor,
uzun mesafede ylrlylsler yapiyoruz atin sakatligini
onlemek igin.

en veteriner hekim Ali Taskin Ozdemir. Uluslararasi

Binicilik Federasyonu dordlincl seviye veteriner
hekimim, biitiin disiplinlerde gorev yapiyorum. Ulkemizde
gelistirilmesine tim kalbimle destek veriyorum. Bu konuda
veteriner hekim arkadaslarimiz yetisiyor. Dilegim yeteri
kadar hakem arkadasimizin da yetismesi.
Bu yarisma da uluslararasi bir yarisma olarak gayet giizel bir
baslangic oldu. Kullbiin eski halini bildigim icin, su anda ¢ok
guzel dizayn edilmis ve giizel bir organizasyon planlanmis.
Umuyorum kazasiz belasiz glizel bir yarisma yapacagiz.
Bu yarismalarda alinan puanlarla bazi sporcular Diinya
Sampiyonasi ve Avrupa Sampiyonasi gibi organizasyonlara
katilma sansi elde edecekler. Balkan Sampiyonasi ise
onlar icin daha ulasilabilir bir hedef. Bu yarismanin en
onemli 6zelligi de bu; daha blyUk organizasyonlara Katilim
icin bir kalifikasyon imkani sunmasi.
Bitlin arkadaslara basarilar diliyorum. Organizasyon
komitesine de yaptiklar diizenlemeler ve organizasyon
icin ayrica tesekkur ediyorum.

GUNCEL | ACTUAL I

TREATING VER
& o

Ali Tagkin Ozdemir 7 Habibe Alakus |

Veteriner Kurulu Bagkani Yarigmaci
Treating Veterinarian President Contestant

M 'y name is Habibe Alakus. | am 17 years old. Last year,
| competed in one-star events, and this year | will
again be competing in a one-star category with my horse at
this event.

How do you prepare for competitions? :
We train three to four days a week. During these sessions,
we regularly complete 20-kilometer conditioning rides.

How do you manage the care of your horses?

We pay close attention to the horses’ nutrition. They are
fed twice daily, morning and evening. In the lead-up to
competitions, training intensity is reduced, and we focus
more on long, steady rides to prevent injuries.

'y name is Ali Tagkin Ozdemir, and | am a veterinarian. | am
an FEI Level 4 veterinarian qualified across all disciplines.
In our country, | wholeheartedly support the establishment
and development of the endurance riding discipline. Veterinary
colleagues are being trained in this field, and my hape is that we
will also have a sufficient number of qualified officials and judges.
This competition has been a very strong start as an international
event. Having known the venue in its previous state, | can say it
has now been very well designed, and the organization has been
planned to a high standard.
I hope we will have a safe and successful competition without
any incidents. Through the points earned here, some riders will
gain the opportunity to qualify for major championships such as
the World Championships and the European Championships—
while the Balkan Championships may be more accessible for
them. This is precisely the key feature of this event: it serves as a
qualification pathway for higher-level competitions.
I wish all participants the best of success and would also like
to thank the organizing committee for their efforts and excellent
arrangements.
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113 DﬁNUN_ILU_!( MODERN BiNiCiLiK_
KOMPLEKSI DUZCE’DE HAYATA GECIYOR

Konuralp Gazi Binicilik Tesisi, her seviyeden

kullaniciya hitap eden kurgusuyla Diizce'yi
uluslararasi binicilik organizasyonlarinin yeni adresi
olmaya hazirliyor. Dogayla bitiinlesen tasarimi ve ¢agdas
altyapisiyla tesis, referans niteliginde bir spor ve yasam
merkezi olarak konumlaniyor.
Mimar Kaan Alkan liderliginde, atli spor kullpleri ve
hara tasarimlari konularinda uzmanlasan Equine Design
Studio, Diizce Belediyesi istirakiyle 113.829,40 m?'lik
alanda hayata gegirilecek olan Konuralp Gazi Binicilik
Tesisi, binicilik sporuna olan ilgiyi artirmayi ve uluslararasi
standartlarda 6rnek gosterilecek bir merkez olusturmayi
hedefliyor.
Her seviyeden kullaniciyi kapsayan bitiincul yaklasimiyla
tasarlanan tesis; binicilikle ilk kez tanisan ziyaretcilerden
profesyonel sporculara kadar genis bir kullanici profiline
hitap ediyor. Pony manejleri ve pony ahirlariyla baslayan
kademeli deneyim, kapali ve acik manejler, antrenman ve
isinma alanlari ile uluslararasi yarislara uygun yarisma
manejleriyle devam ediyor. Bu ¢ok katmanli program
sayesinde tesis, hem giinlik kullanimda hem de biyiik

1 13 donumluk alanda hayata gecirilecek olan
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A 113-DECARE il
MODERN EQUESTRIAN .z~
COMPLEX COMESTO ~ ..~

LIFE IN DUZCE

N

on a 113-decare site, is preparing Diizce to become a

new hub for international equestrian events with a design
that appeals to riders of all levels. With its nature-integrated
design and contemporary infrastructure, the facility stands as a
landmark sports and lifestyle center.
Led by Architect Kaan Alkan, Equine Design Studio-
specializing in equestrian sports clubs and stud farm design-
aims to increase interest in equestrian sports and create an
exemplary center of international standards. In collaboration
with Diizce Municipality, the Konuralp Gazi Equestrian Facility
will be established on a total area of 113,829.40 m?
Designed with a holistic approach that encompasses users of
all skill levels, the facility caters to a wide profile ranging from
first-time visitors to professional athletes. The tiered experience
begins with pony arenas and stables, moving through indoor
and outdoor arenas, training and warm-up areas, and
culminating in competition arenas suitable for international
events. Thanks to this multi-layered program, the facility
operates with high efficiency for both daily use and large-scale
organizations.
The preservation of the natural environment was treated as a

The Konuralp Gazi Equestrian Facility, set to be realized
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olcekli organizasyonlarda yiiksek verimlilikle isleyebiliyor.
Projede dogal cevrenin korunmasi temel tasarim
girdilerinden biri olarak ele alindi. Alanda bulunan anit
agaglar korunarak tasarimin omurgasina dahil edildi;
ylriyus yollari ve at binme parkurlari mevcut dogal
dokuya uyumlu bigimde kurgulandi. Boylece ziyaretgilere
dogayla biittinlesen, glicli bir mekansal deneyim
sunulmasi amaglandi.

Tesis biinyesindeki restoran ve kafe alanlari, acik ve
kapali manejlerin es zamanli izlenebildigi modern Club
House yapisi, ofisler ve sergi alanlari; sosyal ve kamusal
kullanimi destekleyen, yilksek konfor standartlarina sahip
mekanlar olarak tasarlandi. Bu alanlar, yalnizca yarisma
donemlerinde degil, giindelik kullanimda da tesisin canli
ve surdirulebilir bir merkez olarak islemesini sagliyor.
Uluslararasi yaris standartlari dogrultusunda sekillenen
tasarim surecinde; fonksiyonel netlik, giivenli ve kontrolll
sirkuilasyon ile yiiksek seyir kalitesi temel kriterler olarak
benimsendi. Yarisma alanlari ile antrenman alanlari bilingli
bicimde ayrilarak organizasyon donemlerinde yogunlugun
guvenli ve etkin bir sekilde yonetilmesi hedeflendi.
Tribunler, Club House ve agik alanlar arasinda kurulan
gucli gorsel iliskiler izleyici deneyimini gliclendirirken; at
ve sporcu konforu tasarimin merkezinde yer aldi.

Equine Design Studio imzali Konuralp Gazi Binicilik Tesisi,
cagdas mimari dili, stirdurdlebilir yaklasimi ve kapsamli
spor altyapisiyla, uluslararasi 6lcekte yarismalara ev
sahipligi yapabilecek nitelikte bir binicilik kompleksi olarak
Diizce’nin spor ve sosyal yasamina yeni bir deger katiyor.

MiMARI | ARCHITECTURE

Mimar/Architect Kaan Alkan

fundamental design input for the project. Monumental trees on the
site were preserved and integrated into the spine of the design,
while walking paths and horse-riding tracks were designed in
harmony with the existing natural texture. This aims to provide
visitors with a powerful spatial experience integrated with nature.
The facility includes a modern Club House where restaurant and
cafe areas allow for the simultaneous viewing of both indoor
and outdoor arenas. Alongside offices and exhibition spaces,
these areas are designed as high-comfort zones supporting
social and public use. These spaces ensure the facility functions
as a vibrant and sustainable center not just during competition
periods, but in daily life as well.

During the design process, shaped by international competition
standards, functional clarity, safe and controlled circulation, and
high viewing quality were adopted as core criteria. Competition and
training areas were intentionally separated to ensure the safe and
effective management of crowds during events. While strong visual
connections are established between the grandstands, Club House,
and open spaces enhance the spectator experience, the comfort of
both horse and athlete remained at the heart of the design.

The Konuralp Gazi Equestrian Facility, signed by Equine

Design Studio, adds a new value to the sporting and social

life of Diizce as a premier equestrian complex capable of
hosting international competitions through its contemporary
architectural language, sustainable approach, and
comprehensive sports infrastructure.
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TJK ISTANBUL HIPODROM MUDURU VOLKAN YILDIZ

“TURKIYE, DUNYANIN_EN Y0('_5UN
KULLANILAN YARIS PISTLERINE
SAHIP ULKELERDEN BIRI”

Turkiye'de yaris
pistlerinin yapim VOLKAN YILDIZ, MANAGER OF THE ISTANBUL
ve bakiminin RACECOURSE AT THE TURKISH JOCKEY CLUB:
TJK tarafind ‘T 1
e TURKIYE IS AMONG THE COUNTRIES
e nl WITH THE MOST INTENSIVELY USED
ipodrom Muidirii ”
Tl Y o RACECOURSES IN THE WORLD
kullanima ragmen Stating that the construction and maintenance of
pistlerin yiksek racecourses in Tiirkiye are carried out by the Turkish
standartlarda Jockey Club (TJK), Istanbul Racecourse Director Volkan
korundugunu Yildiz emphasized that, despite their intensive use, the

vurguladi. tracks are maintained at high standards.
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Urkiye’de at yarislarinin stirdirilebilirligi,
T pistlerin dogru insasi ve diizenli bakimiyla

dogrudan iliskilidir. istanbul Hipodrom Muidiirii
Volkan Yildiz, Tirkiye’deki pistlerin teknik yapisindan
bakim sureclerine, uluslararasi degerlendirmelerden
planlanan yenileme calismalarina kadar 6nemli bilgiler
paylasti.
Tirkiye'de yaris yapilan tim pistlerin yapimi ve bakimi
Tirkiye Jokey Kultibl sorumlulugundadir. Tirkiye’de
toplam 10 adet Hipodrom, Karacabey idman Merkezi
ve Mahmudiye Pansiyon Hara’da toplam 26 adet pist
bulunmaktadir. Bu pistlerin 5 tane ¢im, 2 tane sentetik,
7 adet yari-sentetik ve 3 tane dere kumu pistleri olmak
Uzere toplam 17’sinde yarislar yapilmaktadir.
Diinya Uzerinde gerek yaris, gerekse idman olarak
en yogun kullanim Turkiye’de yer almaktadir. Tirkiye
Jokey Kulubi bunyesindeki profesyonel kadro bakim
konusunda cok tecriibeli olmasindan dolayi bu kadar
yogun kullanima ragmen yaris ve idmanlar saglikli bir
sekilde icra edilmektedir.
Pistlerimizin durumunu kontrol etmek amaciyla yurt
disinda konularinda tecriibeli bircok uzman Tirkiye'ye
davet edilmis ve raporlar alinmistir. Uzmanlar
Turkiye'deki yaris ve idman sayisinin diinyaya gore ¢ok
fazla olmasina sasirmislardir. Ancak bu kadar yogun
kullanima ragmen pistlerin cok saglikli oldugunu
ve bakim programlarinin eksiksiz yapildigini tim
raporlarinda belirtmislerdir.
Yine dlinyada pist yapimlari, konusunda uzman insaat
firmalar tarafindan yapilmaktadir. Ancak Turkiye
Jokey Kuliibl profesyonel kadrosu bu konuda da cok
uzman olmasi nedeniyle Tirkiye'deki tim pistler bu
ekip tarafindan yapilmaktadir. Yurt disindan gelen
danismanlar yine bu konu hakkinda TJK bakim ekibini
tebrik etmislerdir.
Pist bakim personellerinin en cok ugrastigi konu canli
bir yapi olmasi nedeniyle cim pistlerdir. Cim pist hava
durumu, yagis, nem, riizgér gibi bir cok parametreden
etkilenmektedir. Yaris giinii bakimindan bir glin 6nce bu
parametreler hava tahmin verilerinden kontrol edilip,
sulama, ¢cim bicimi, bariyer konumu gibi programlar
hazirlanmaktadir. istisna olarak bazi giinler hava
tahminleri tutmamakta ve bu durum bakim ekibine

blyik zorluklar ¢cikarmaktadir.

ROPORTAJ | INTERVIEW I

linked to the proper construction and regular maintenance

of its racecourses. Volkan Yildiz shared important
insights into the technical structure of the tracks, maintenance
processes, international evaluations, and planned renovation
works.
All racecourses in Tiirkiye are built and maintained under the
responsibility of the Turkish Jockey Club. Across the country,
there are a total of 10 racecourses, along with the Karacabey
Training Center and the Mahmudiye Boarding Stud, comprising
26 tracks in total. Of these, races are held on 17 tracks,
including 5 turf tracks, 2 synthetic tracks, 7 semi-synthetic
tracks, and 3 sand tracks.
Tiirkiye stands out globally as one of the countries with the
most intensive use of racecourses, both for racing and training.
Despite this heavy usage, the highly experienced professional
team within the Turkish Jockey Club ensures that both races
and training sessions are conducted safely and efficiently.
In order to assess the condition of the tracks, many experienced
international experts have been invited to Tiirkiye, and their
reports have been reviewed. These experts have expressed
surprise at the high number of races and training sessions
compared to global standards. However, they have consistently
noted that, despite this intensity, the tracks remain in
excellent condition and maintenance programs are carried out
meticulously.
Globally, racecourse construction is typically handled by
specialized engineering firms. In Tiirkiye, however, all tracks are
built by the Turkish Jockey Club’s own professional team, which
has developed significant expertise in this field. International
consultants have also commended the TJK maintenance team
for their work.
Turf tracks present the greatest challenge for maintenance
teams due to their living structure. They are affected by

T he sustainability of horse racing in Tiirkiye is directly
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Cim pistlerde en cok elestirilen konu pist dl¢imindn
3,3 (normal) olmasina ragmen parca atmasidir. Bu
durumun iki sebebi vardir.

Birincisi, ¢im pist ¢ok sik kullanilmasindan dolayi pistte
olusan ayak izleri, toprak, kum ve giibreden olusan
dolgu malzemesi ve tohumla kapatilmaktadir. Bir
sonraki yaris gunu atin yine ayni bolgeye basmasiyla
dolgu malzemesi yukari ¢ikmakta ve parca atiyormus
gibi goziikmektedir.

ikincisi, bakim ekibini en cok zorlayan konu nemin
%60’ iIn Uzerinde oldugdu yarislardir. Pistlerdeki 3,3
normal degeri ¢im pistte maksimum 3,30 cm’lik kismina
atlarin ayak basabildigini gostermektedir. Baska bir
deyisle atlarin ayaklari pistte maksimum 3,30 cm
asagiya kadar girmektedir. Nemin %60 altinda oldugu
durumlarda bu konuyla ilgili bir problem olmamaktadir.
Ancak nem %60’1 gectidinde atlarin ayaklari yine

pistte 3,30 cm’e kadar girmekte ancak nemin fazla
olmasindan kaynakli Ust kisim yumusamaktadir. Atin
kostugu esnada yumusak malzeme havaya kalkmakta,
bu da sanki pistin goriniirde agir oldugu hissiyati
vermektedir. Bu durum yaris derecelerini etkilemez ama
parca atiyormus gibi goziikmesi sebebiyle kamuoyunda
agdir oldugu dusunilmektedir.

2026 yili icerisinde Adana Hipodromunda pistlerde
degisim ve yenileme ¢alismalari olacaktir. Halihazirda
yer alan ¢im pist kaldirilarak, en disa sentetik pist ve
icerisine yari-sentetik pist yapilacaktir. Tim calismalari
2026 yaris programinda Adana Hipodromunda yarislarin
olmadigi Haziran- Adustos arasindaki g aylik stirede
yapmayi planliyoruz.
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numerous factors such as weather conditions, rainfall,
humidity, and wind. Prior to race days, these parameters are
carefully monitored using weather forecasts, and maintenance
programs—including irrigation, mowing, and barrier
positioning—are planned accordingly. Occasionally, unexpected
weather changes can pose additional challenges for the
maintenance team.

One of the most frequently criticized issues regarding turf tracks
is the perception of “kickback,” even when the track rating is
measured at 3.3 (standard). This situation has two main causes.
First, due to frequent use, the surface is repaired with a mixture
of soil, sand, fertilizer, and seeds to fill in hoof marks. When
horses step on the same area again during the next race, this
material can rise to the surface, creating the appearance of
kickback.

Second, high humidity levels—particularly above 60%—pose

a significant challenge. The standard rating of 3.3 indicates

that horses’ hooves penetrate the turf up to @ maximum depth
of 3.30 cm. When humidity is below 60%, this does not cause
any issues. However, when humidity exceeds this level, the
upper layer softens. As horses run, this softened material can
be displaced into the air, giving the impression that the track

is heavy. In reality, this does not affect race times, but it can
create a perception among the public that the track conditions
are heavier than they actually are.

In 2026, renovation and redevelopment works are planned at
Adana Racecourse. The existing turf track will be removed and
replaced with a synthetic track on the outer side and a semi-
synthetic track on the inner side. These works are scheduled to
take place over a three-month period between June and August,
when no races are held at Adana Racecourse.



= SATISN MUDURU MARK 0’ CONN

“Turkiye’de Modern Binicilik
Tesislerine Yonelik Guclu Bir
Potansiyel Goriyoruz”

rofesyonel binicilik arenalari igin sentetik Lif
P bazli zemin ¢ozimleri gelistiren Sortas Equine
Fibres, dayanikli, glivenli ve uzun omurli zemin
malzemeleriyle uluslararasi olgekte faaliyet gosteren bir
firma olarak dikkat cekiyor.
Profesyonel binicilik tesislerinde zemin Kalitesi,
hem at sagligi hem de sporcu performansi agisindan
Kritik onem tasiyor. Bu alanda faaliyet gosteren
Sortas Equine Fibres, gelistirdigi sentetik lif bazli
zemin malzemeleriyle diinya genelinde birgok arena
projesinde yer aliyor. Sortas Equine Fibres Uluslararasi
Satis Midur Mark 0’Connor, Urlinlerinin 6zelliklerini,
kuresel pazarda Karsilastiklari zorluklar ve Tiirkiye'de
gordukleri potansiyeli Truva Et ve Binicilik Dergisi adina
yonelttigimiz sorular yanitlayarak degerlendirdi.

Sortas Equine Fibres hakkinda bize bilgi verebilir
misiniz?

Sortas Equine, profesyonel binicilik zeminleri icin
kullanilan yiksek Kaliteli sentetik lifler konusunda

MARK O'CONNOR, INTERNATIONAL SALES
MANAGER OF SORTAS EQUINE FIBRES:

“WE SEE STRONG POTENTIAL
FOR MODERN EQUESTRIAN
FACILITIES IN TURKEY"

Sortas Equine Fibres, a global provider of
synthetic fiber-based footing solutions for
professional equestrian arenas, identifies
Turkey as a key emerging market. The
company's International Sales Manager,

Mark 0'Connor, emphasizes that ongoing
investments in modern equestrian facilities are
creating significant potential within the sector.
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Diinya genelinde profesyonel binicilik arenalari icin sentetik lif bazli zemin ¢oziimleri
sunan Sortas Equine Fibres, Turkiye'yi gelisen pazarlar arasinda gortyor. Sirketin

Uluslararasi Satis Midiiri Mark 0'Connor, modern binicilik tesislerine yonelik
yatirimlarin sektorde onemli bir potansiyel olusturdugunu vurguluyor.

uzmanlasmistir. Liflerimiz dogrudan fabrikadan temin
edilir; bu da temiz, tutarli ve glvenilir performans saglar.
Tm arena tipleri icin stabilite, esneklik ve uzun 6marli
kalite sunan zemin malzemeleri Uretiyoruz.

Yillar icinde Avrupa, Asya ve Kuzey Amerika'daki saygin
arena yapi ustalariyla giiclii is birlikleri kurduk. Bu
sayede musterilerimize yalnizca en iyi kalite zemin
malzemeleriyle degil, ayni zamanda ihtiyaglarina 6zel,
eksiksiz ve ylksek standartli arenalar insa edebilecek
uzman yapi ustalariyla da destek sunabiliyoruz.

Uriiniin detaylarini agiklar misiniz (hava kosullari,
kullanim émrii vb.)?

Zemin malzememiz, stabilite, esneklik ve uzun vadeli
dayaniklilik saglayacak sekilde tasarlanmis, fabrikadan
yeni cikmis sentetik liflerden Gretilmektedir.

« Tum hava kosullarinda yiiksek performans gosterir.

« Tutarli bir darbe emilimi ve zemin stabilitesi sunar.

« Lifler clirimez veya yapisal olarak bozulmaz; bu da
drtine ¢ok uzun bir kullanim omra kazandirir.

« Tozu azaltir, drenaji iyilestirir ve bakim ihtiyacini disurdr.
Ayrica Avrupa, Asya ve Kuzey Amerika genelinde
taninmis arena yapi ustalariyla calisiyoruz. Bu sayede
musterilerimizi, zeminimizin performansini en Ust diizeye
cikaracak ve her projeye 6zel ¢oziimler sunabilecek
deneyimli profesyonellerle bulusturabiliyoruz.

Toplam satislarinizda farkli alanlarin (ahirlar,
hipodromlar vh.) payi nedir?

Satislarimizin biyiik bélimi profesyonel ve 6zel ahirlara
yoneliktir. Hemen ardindan, hizla biytyen bir segment
olan egitim merkezleri ve hipodromlar gelmektedir. Tim
bu musteri gruplari, giivenli, uzun 6murll ve ongorulebilir
performans sunan zemin ¢oziimleri aramaktadir.

Kiiresel dlcekte karsilastiginiz baslica zorluklar
nelerdir?

Pazarlar tlkeden Ulkeye buyik farkliliklar gosteriyor;
iklim kosullari, mevzuatlar ve beklentiler degiskenlik
arz ediyor. En buyuk zorluklardan biri, tim zemin
malzemelerinin ayni performansi ve Kullanim omrini
sunmadigini musterilere dogru sekilde anlatabilmek.
Yiiksek hacimli uluslararasi sevkiyatlarda lojistik de
ayri bir zorluk olusturabiliyor. Ancak tesisler zeminimizi
deneyimlediginde, performans farki kendini net bir
sekilde ortaya koyuyor.
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a developer of synthetic fiber-based footing solutions for

professional equestrian arenas. Focusing on durability,
safety, and long-lasting performance, the company stands at
the intersection of equine health and athletic excellence.
Mark 0'Connor, International Sales Manager at Sortas Equine
Fibres, spoke with Truva Horse and Equestrian Magazine to
discuss their product features, global challenges, and the
significant potential they see in the Turkish market.

S ortas Equine Fibres is making waves internationally as

Could you tell us about Sortas Equine Fibres?

Sortas Equine specializes in high-quality synthetic fibers used
for professional equestrian surfaces. Our fibers are sourced
directly from the factory; this ensures a clean, consistent, and
reliable performance. We produce footing materials that offer
stability, elasticity, and long-lasting quality for all types of
arenas.

Over the years, we have built strong partnerships with reputable
arena builders across Europe, Asia, and North America. This
allows us to support our clients not only with top-tier footing
materials but also by connecting them with expert builders
capable of constructing complete, high-standard arenas
tailored to their specific needs.




Sortas icin Turkiye’de nasil bir potansiyel
goriiyorsunuz? Ozellikle hangi alanlarda biiyiime
bekliyorsunuz?

Turkiye, guglu bir binicilik kulturiine sahip ve tesis
altyapilarina énemli yatirimlar yapiyor. Bu durum,
modern ve yiksek performansli zemin ¢ozimlerine
yonelik gercek bir talep olusturuyor. En bliyik biylmeyi
profesyonel spor ahirlari, hipodromlar, egitim merkezleri
ve yeni insa edilen arenalarda bekliyoruz.

Gerekli gorulen projelerde, Turk misterilerimizi deneyimli
uluslararasi arena yapi ustalariyla bulusturarak da
destek saglayabiliyoruz.

Haziran 2026°da Equist OPEN’e katilarak iiriinlerinizi
sergileyeceksiniz. Sektér paydaslarina ne séylemek
istersiniz?

Equist OPEN 2026°da tiim sektor paydaslariyla bir
araya gelmeyi sabirsizlikla bekliyoruz. Eger atlariniz
icin tutarli performans, dayaniklilik ve daha guvenli bir
zemin ariyorsaniz, standimizi ziyaret etmelisiniz. Temiz,
fabrikada tretilmis sentetik liflerle galisiyor ve Tiirk
binicilik sektoriinu guvenilir zemin ¢oziimleri ve sahadaki
uzmanligimizla desteklemeyi hedefliyoruz.

Yeni arena projeleri veya yenileme planlari olan
paydaslar icin ise malzememizden en iyi sonucu almay!
bilen deneyimli yapi ustalariyla baglanti kurmaktan
memnuniyet duyariz.
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Could you explain the product details, such as weather
resistance and lifespan?

Our footing material is manufactured from virgin synthetic fibers,
engineered to provide stability, resilience, and long-term durability.
All-Weather Performance: It performs exceptionally well under all
climatic conditions.

Consistency: Offers uniform shock absorption and ground stability.
Durability: The fibers do not rot or degrade structurally, giving the
product a very long lifespan.

Maintenance: It reduces dust, improves drainage, and lowers
overall maintenance requirements.

Furthermore, by working with renowned arena builders globally, we
ensure our customers are paired with experienced professionals who
can maximize the performance of our footing for every unique project.

What is the share of different sectors (stables, racetracks,
etc.) in your total sales?

The majority of our sales are directed toward professional and
private training stables. This is closely followed by the rapidly
growing segments of education centers and racetracks. All these
client groups seek footing solutions that offer safety, longevity,
and predictable performance.

What are the primary challenges you face on a global scale?
Markets vary significantly from country to country; climate
conditions, regulations, and expectations all differ. One of the
biggest challenges is effectively communicating to customers that
not all footing materials offer the same performance or lifespan.
Logistics can also pose a challenge in high-volume international
shipments. However, once facilities experience our footing
firsthand, the performance gap becomes crystal clear.

What potential do you see for Sortas in Turkey? Where do
you expect growth?

Turkey has a strong equestrian culture and is making significant
investments in facility infrastructure. This creates a genuine
demand for modern, high-performance footing solutions. We
expect the most significant growth in professional sport stables,
racetracks, training centers, and newly constructed arenas. For
specialized projects, we also provide support by connecting our
Turkish clients with experienced international arena builders.

You will be showcasing your products at Equist OPEN

in June 2026. What would you like to say to industry
stakeholders?

We look forward to meeting all industry stakeholders at Equist OPEN
2026. If you are looking for consistent performance, durability, and a
safer surface for your horses, you must visit our stand. We work with
clean, factory-produced synthetic fibers and aim to support the Turkish
equestrian sector with reliable footing solutions and on-site expertise.
For stakeholders with new arena projects or renovation plans, we
would be delighted to put you in touch with experienced builders
who know how to get the best results from our materials.
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Tiirkiye Binicilik Federasyonu Baskani Hasan Engin Tuncer:
“TURKIYE'Yi BINICILIKTE TR
BOLGESEL BiR MERKEZ e

TURKIYEBBiNiCiLiK

HALINE GETIRMEK ISTIYORUZ" ™

President of the Turkish Equestrian Federation Hasan Engin Tuncer:

Hasan Engin Tuncer, President of the
Turkish Equestrian Federation (TBF),
shared his views with Truva Horse

and Equestrian Magazine on the
development of equestrian sport, horse
welfare, domestic horse breeding, and
international goals. Tuncer emphasized
that the federation’s fundamental
approach is to build a sustainable
equestrian culture centered on horse
health and welfare.

Horse and Equestrian Magazine, Tuncer discussed the

projects implemented by the federation in recent years,
infrastructure investments, the league system, and international
ambitions. He noted that their aim is to introduce equestrian
sport to a wider segment of society and stated that Tiirkiye
should not merely follow global developments in equestrianism,
but also become one of the countries shaping the sport.

Q nswering the questions of Giilbin Alcan from Truva

The TBF has a vision of creating an equestrian culture
based on horse health, welfare, and a love of horses.
What changes and innovations have taken place during
your term in line with this vision and mission? How are
your relations with the EEF and FEI progressing in terms
of increasing the sector’s international engagement?
From the very first day we took office, we made one thing
clear: Equestrian sport cannot develop without placing the
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Tiirkiye Binicilik Federasyonu Baskani
Hasan Engin Tuncer, Truva At ve Binicilik
Dergisi'ne binicilik sporunun gelisimi,

at refahu, yerli at Gretimi ve uluslararasi
hedefler hakkinda degerlendirmelerde
bulundu. Tuncer, federasyonun temel
yaklasiminin at sagligi ve refahini
merkeze alan siirdirtlebilir bir binicilik
kiilturt olusturmak oldugunu vurguladi.

ruva At ve Binicilik Dergisi’nden Gulbin
T Alcan’in sorularini yanitlayan Turkiye Binicilik

Federasyonu Baskani Hasan Engin Tuncer,
federasyonun son yillarda hayata gecirdidi projeleri,
altyapi yatirimlarini, lig sistemini ve uluslararasi
hedeflerini anlatti. Binicilik sporunun toplumda daha
genis kesimlere ulagmasini hedeflediklerini belirten
Tuncer, Turkiye’nin binicilikte yalnizca takKip eden degil,
yon veren Ulkeler arasinda yer almasini istediklerini
ifade etti.

TBF’nin at sagligini, at refahini ve at sevgisini
temel alan bir binicilik kiltiri yaratma vizyonu
var. Bu vizyonda ve misyonda sizin déneminizde
ne tiir degisimler ve yenilesmeler oldu? Sektoriin
uluslararasi etkinliginin artisi kapsaminda EEF ve
FEl ile iliskileriniz nasil bir siirecte bulunuyor?
Goreve geldigimiz ilk giin sunu soyledik: Binicilik, atin

® .
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horse’s health and welfare at its center. We have never placed
sporting success above ethical values. From blood protocols

to competition monitoring systems, we have aligned every
structure with international standards. Horse welfare is not
merely a topic for us; it is the backbone of the entire system.

On the international stage, we are redefining Tiirkiye's position.
Our relations with the EEF and FEI are no longer limited to
participation in competition calendars; we are approaching them
at the level of strategic representation. Our goal is clear: Tiirkiye
will become a strong center on the global equestrian map.

How would you summarize your projects and overall
approach to increasing public interest in equestrian
sport? How can synergy be created between its historical
identity as a people’s sport and its modern role today?
Equestrianism has deep roots in the culture of these lands.
We are restructuring those roots through modern sports
management. With the Pony League we brought children into
the sport, and with the Development Leagues we integrated
young riders into a systematic structure. Equestrianism is no
longer just a sport to watch; it has become a development
environment where families, children, and young people
actively participate. Our aim is to move equestrianism beyond
the perception of being an elite sport and transform it into a
sporting culture associated with discipline, environmental
awareness, love of animals, and character development.

How are developments progressing regarding the number
of licensed athletes and dffiliated clubs? How does the
increase in the number of clubs affect the TBF’s influence
within the sector?

The growth in licensed athletes and affiliated clubs is not
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sagligi ve refahi merkeze alinmadan gelisemez. Biz
sportif basariyl, etik degerlerin 6niine koymadik. Kan
protokollinden yarisma denetim sistemlerine kadar her
yapiy! uluslararasi normlarla uyumlu hale getirdik. At
refahi bizim icin bir baslik degil; sistemin omurgasidir.
Uluslararasi alanda ise Tiirkiye’'nin konumunu yeniden
tanimliyoruz. EEF ve FEl ile iligkilerimizi yalnizca
takvim katilimi diizeyinde degil, stratejik temsil
duzeyinde ele aliyoruz. Hedefimiz nettir: Tirkiye,
binicilik haritasinda gliclu bir merkez olacak.

Binicilik sporunun toplum genelinde sevdirilmesi ve
ilginin artisi icin yaptiginiz projeleri ve genel olarak
yaklasiminizi nasil 6zetleyebilirsiniz? Biniciligin
tarihsel olarak halk sporu olmasi ile giiniimiizde
tistlendigi yeni roller arasinda nasil bir sinerji
yaratilabilir?

Binicilik bu topraklarin kilttrinde vardir. Biz modern
spor yonetimiyle bu kokleri yeniden yapilandiriyoruz.
Pony Ligi ile ¢ocuklari, Gelisim Ligleri ile gencleri
sistemli bir yapinin icine aldik. Artik binicilik yalnizca
izlenen bir spor degil; ailelerin, ¢cocuklarin ve genglerin
aktif olarak dahil oldugu bir gelisim alanidir. Amacimiz
biniciligi elit bir spor algisindan cikararak; disiplin,
dogda bilinci, hayvan sevgisi ve karakter gelisimiyle
0zdeslesen bir spor kiltlrine dontstirmektir.

Gerek lisansli sporcu sayisinda ve gerekse
kuliiplerin federe olmasi konusunda gelismeler
ne yénde ilerliyor. Kuliip sayisinin artisi TBF’nin
sektordeki agirigini nasil etkiliyor?

Lisansli sporcu ve federe kullp sayisindaki artis
tesadif degildir; planli blyimenin sonucudur. Kuliip
sayisindaki artis, Federasyonumuzun sektordeki
temsil gliclini ve karar mekanizmalarindaki agirligini
artirmistir. Daha yaygin bir taban, daha gticlu bir
milli takim havuzu demektir. Biz giinu Kurtaran degil,
surdurdlebilir bir yapi insa ediyoruz.

TBF ve kuliipler diizeyinde altyapinin giiclendirilmesine
o6zel bir dnem veriyorsunuz. Bu konuda ne tiir
ilerlemeler saglandi? Tesislerin ulusal ve uluslararasi
yarismalara elverislilik agisindan durumu nedir?
Altyapi, surdurilebilir basarinin temelidir.
KulUplerimizin teknik yeterliliklerini artirmak amaciyla
denetim ve rehberlik mekanizmalarini gliclendirdik.
Zemin Kalitesinden ahir diizenine, veteriner alanlarindan
seyirci kapasitesine kadar bircok kriterde onemli
ilerlemeler kaydedildi. Tirkiye artik FEI takviminde

daha fazla organizasyona ev sahiplidi yapabilecek

teknik yeterlilige sahiptir. Bununla birlikte, Federasyon
blinyesinde uluslararasi standartta bir tesis kazandirilmasi
da orta vadeli stratejik hedeflerimiz arasindadir.
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a coincidence; it is the result of planned expansion. The
increase in the number of clubs has strengthened the
Federation’s representation power and its influence in
decision-making mechanisms within the sector. A broader
base means a stronger national team pool. We are not
building a system for the short term, but a sustainable
structure for the future.

You place particular emphasis on strengthening
infrastructure at both the federation and club levels. What
progress has been achieved in this area? How suitable are
the facilities for national and international competitions?
Infrastructure is the foundation of sustainable success. We
have strengthened supervision and guidance mechanisms

to improve the technical capacities of our clubs. Significant
progress has been made in many areas-from arena surface
quality to stable arrangements, from veterinary facilities

to spectator capacity. Tiirkiye now possesses the technical
capability to host a greater number of events on the FEI
calendar. In addition, establishing an international-standard
facility within the Federation is among our medium-term
strategic goals.

Has the expected performance been achieved with the
league system implemented by the TBF in 2023? What
new organizational initiatives are being developed?

The league system we introduced in 2023 has institutionalized
a culture of performance in Turkish equestrian sport. Success
is now based on season-long consistency. We have established
a measurable, traceable, and transparent model. In the coming
period, we will further strengthen this structure with data-
based performance analysis systems.




TBF’nin 2023 ile birlikte uyguladigi Lig sisteminde
beklenen performans saglanabildi mi ve bu kapsamda
Federasyon ne tiir yeni organizasyonel calismalar icinde?
2023 itibariyla uygulamaya aldigimiz Lig sistemi, Turk
biniciliginde performans Kkulturinu kurumsallastirmistir.
Basari artik sezonluk istikrara dayanmaktadir.
Olcilebilir, takip edilebilir ve seffaf bir model
olusturduk. Oniimiizdeki siirecte veri temelli performans
analiz sistemleri ile bu yapiyl daha da gu¢lendirecegiz.

At neslinin yerellestirilmesine 6nem veriyor ve
Tiirkiye’de dogmus atlarin biniciligin geleceginde
daha fazla rolii olacagini savunuyorsunuz. Bu
kapsamda neler sdyleyeceksiniz ve 200 at projesi ne
asamada bulunuyor?

Tark biniciliginin strdurdlebilirligi icin yerli Gretimin
guclenmesi stratejik bir zorunluluktur.

Tirkiye’de dogmus atlarin spor sistemine entegrasyonu
icin Uretici-kullp-federasyon is birliginde yeni bir model
gelistiriyoruz. 200 At Projesi bu dontisimiin temel
adimlarindan biridir. Amacimiz; nitelikli yerli spor ati
havuzu olusturmak ve ithalata bagimliligi azaltarak
guicli bir spor ekonomisi kurmaktir.

Binicilik sporu Tiirkiye’de, Engel Atlama, At
Terbiyesi, Para At Terbiyesi, Atli Dayaniklilik,

Ug Giinlitk Yarisma ve Atli Cimnastik olmak

lizere alt1 ana disiplinde yapiliyor. Bu disiplinler
arasinda sinerji ne diizeyde ve binicilik sporunun
gelismesinde yarislarin ve yarigsmalarin roliinii nasil
degerlendiriyorsunuz?

Engel Atlama, At Terbiyesi, Para At Terbiyesi, Atli
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You emphasize the localization of horse breeding and
believe that horses born in Tiirkiye will play a greater
role in the future of equestrian sport. What can you tell us
about this and about the 200 Horses Project?
Strengthening domestic breeding is a strategic necessity for the
sustainability of Turkish equestrian sport. We are developing

a new model based on cooperation between breeders, clubs,
and the federation to integrate horses born in Tiirkiye into the
sport system. The 200 Horses Project is one of the key steps

in this transformation. Our aim is to create a qualified pool of
domestically bred sport horses and to reduce dependency on
imports while building a strong equestrian economy.

Equestrian sport in Tiirkiye is practiced in six main
disciplines: Jumping, Dressage, Para Dressage,
Endurance, Eventing, and Vaulting. What level of synergy
exists among these disciplines, and how do you evaluate
the role of competitions in the development of the sport?
Jumping, Dressage, Para Dressage, Endurance, Eventing, and
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Dayaniklilik, Uc Giinlik Yarisma ve Atli Cimnastik
birbirini besleyen disiplinlerdir. Yarismalar yalnizca
derece alinan platformlar degil; egitim, deneyim

ve Kkultur dretim alanlaridir. Disiplinler arasi teknik
paylasimi artirarak bittincil bir binicilik ekosistemi
olusturuyoruz.

Endurance (Atli Dayaniklilik) bransina olan ilgi
Anadolu’da da yayginlasiyor. Bu konuda TBF
olarak ne tiir destek ve yonlendirmeleriniz s6z
konusu?

Atli Dayaniklilik bransi Anadolu’da glicli bir
potansiyele sahiptir. Bolgesel organizasyonlari
destekliyor, hakem ve teknik kadro egitimlerini
artiriyoruz. Bu brans, yerel at kiltird ile uluslararasi
spor standardini bulusturma agisindan stratejik bir
alan.

Pony dalinda son yillardaki gelisimde sponsorluk
etkisini biraz acar misiniz?

Pony bransindaki gelisimde ana sponsorluk modeli
kritik rol oynadi. Uzun vadeli ve istikrarli sponsorluk
sayesinde surdurdlebilir bir lig yapisi olusturduk. Bu
yapl, geng sporcu yetistirme sistemimizi kurumsal ve
planli bir zemine tasimistir.

Tiirk binicilerinin ve atlarinin uluslararasi
yarismalara katilimi ve basari oranlari hakkinda
bilgi verebilir misiniz?

Turk binicilerinin uluslararasi yarismalara katilim orani
her gecen yil artmaktadir. Bu, sporcularimiz icin dnemli

b e
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Vaulting are disciplines that support and enrich one another.
Competitions are not merely platforms for rankings; they

are environments where education, experience, and sporting
culture are produced. By increasing technical sharing between
disciplines, we are building a holistic equestrian ecosystem.

Interest in Endurance riding is spreading across Anatolia.
What kind of support and guidance does the TBF provide
in this area?

Endurance has strong potential in Anatolia. We support regional
organizations and increase training opportunities for judges and
technical staff. This discipline is strategically important because
it brings together local horse culture and international sporting
standards.

Could you elaborate on the role of sponsorship in the
recent development of the Pony discipline?

The main sponsorship model has played a critical role in the
development of the Pony discipline. Thanks to long-term and
stable sponsorship, we have established a sustainable league
structure. This structure has placed our young athlete development
system on a more institutional and well-planned foundation.

Could you provide information about the participation and
success rates of Turkish riders and horses in international
competitions?

The participation of Turkish riders in international competitions
increases every year. This provides valuable experience and
visibility for our athletes. However, our goal is not merely
participation. Our aim is to strengthen the culture of teamwork and
establish a lasting and competitive presence on the global stage.




bir deneyim ve gortinirlik alanidir. Ancak hedefimiz
yalnizca katilim degildir. Hedefimiz; takim kaltrini
guiclendirerek diinya sahnesinde Kalici ve rekabetgi bir
yapi olusturmaktir.

Ulke icindeki ulusal ve uluslararasi yarismalari
organizasyon basarisi, katilim ve seyirci ilgisi,
sponsorluk ve goriiniirlik acisindan degerlendirir
misiniz?

Tirkiye’'de diizenlenen ulusal ve uluslararasi
yarismalar; teknik kalite, organizasyon disiplini ve
artan seyirci ilgisiyle dikkat cekmektedir. Sponsorluk
ve gorunurlik alaninda daha profesyonel bir
modele gectik. Organizasyonlarimiz artik yalnizca
sportif etkinlik degil, marka degeri tasiyan spor
organizasyonlaridir.

ikinci baskanlik dénemine ydnelik olarak
Tiirkiye’de binicilik sektériinii gormek istediginiz
nokta neresidir hem tilke capinda hem de
uluslararasilasma diizeyinde?

ikinci donem hedefimiz;

« Lisansli sporcu sayisinda surdirilebilir artis

« Yerli at Gretiminde kurumsal model

« Diinya sahnesinde kalici milli takim basarisi

« Egitimde standartlasma

« Turkiye'yi bolgesel bir binicilik merkezi haline
getirmek

Tirkiye'nin binicilikte yalnizca takip eden degil, yon
veren Ulkeler arasinda yer almasini istiyoruz.

Binici, Antrenor, Hakem, Veteriner, Seyis ve
Nalbant gibi biniciligin temel unsurlarinin egitimini
saglamak gibi TBF olarak 6nemli bir misyonunuz
var. Egitim ve iiniversiteler ile isbirlikleri sizin ana
giindem maddelerinden biri. Ozellikle seyis egitimi
konusunda ne tiir mesafeler katedildi? Sertifikali
seyis sayisinda hangi noktaya ulasildi? Seyis ve
Nalbant egitiminde sektérdeki alayli kitle ne élclide
sertifikalandirilabildi?

Biniciligin strdurulebilirligi yalnizca sporcu
yetistirmekle mumkin degildir. Seyis, nalbant,
veteriner ve antrendr egitimi sistemin temelidir.
Universitelerle gelistirdigimiz is birlikleri sayesinde
sertifikali egitim programlarini artirdik. Seyis egitiminde
onemli bir farkindalik olusturduk ve sertifikall personel
sayisinda kayda deger artis sagladik.

Ayrica kurdugumuz AR-GE Kurulu ile Avrupa Birligi
standartlarinda projeler gelistiriyor; kaybolmaya yiiz
tutmus meslekleri yeniden gliclendirmek lzere somut
adimlar atiyoruz. Cok yakinda hayata gegirecegimiz
yeni projelerle bu alanda daha gorintr ve sistemli bir
donusum baslatacagiz.

How do you evaluate national and international competitions
held in Tiirkiye in terms of organization quality,
participation, audience interest, sponsorship, and visibility?
Competitions organized in Tiirkiye stand out with their technical
quality, organizational discipline, and growing spectator
interest. We have also transitioned to a more professional
model in terms of sponsorship and visibility. Our events are no
longer only sporting competitions but also brand-value sporting
organizations.

Looking ahead to your second term as president, where
would you like to see the equestrian sector in Tiirkiye,
both nationally and internationally?

Our second-term goals are clear:

« Sustainable growth in the number of licensed athletes

« An institutional model for domestic horse breeding

« Permanent success of the national team on the world stage
« Standardization in education

« Establishing Tiirkiye as a regional equestrian hub

We want Tiirkiye to be among the countries that shape
equestrian sport, not merely follow it.

The TBF also has an important mission in providing
education for riders, trainers, judges, veterinarians,
grooms, and farriers. Cooperation with universities is one
of your main agenda items. What progress has been made
especially in groom training?

The sustainability of equestrian sport cannot be achieved

solely by training athletes. The education of grooms, farriers,
veterinarians, and trainers is fundamental to the system.
Through our collaborations with universities, we have expanded
certified training programs. In groom training, we have created
significant awareness and achieved a notable increase in the
number of certified personnel.

In addition, through the R&D Board we have established, we
are developing projects in line with European Union standards
and taking concrete steps to strengthen professions that

are gradually disappearing. With new projects we will soon
implement, we aim to initiate @ more visible and systematic
transformation in this field.
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Turkiye Jokey Kuliibl, modern hara ve asim istasyonlariyla Tiirk atciliginin gelecegini
sekillendiriyor. Hara ve Asim stasyonlari Miidiirii Adem Kutay Yusufoglu, yetistiricilikte
ulasilan rakamlari ve gelecek hedeflerini Truva At ve Binicilik Dergisi'ne anlatti.

saglam yetistiricilik altyapisiyla da saglaniyor.

Turkiye Jokey Kulubi, uzun yillardir yirattigu
hara ve asim hizmetleri ile glicli kan hatlarina
sahip safkanlar yetistirerek atciligin gelecegini
sekillendiriyor. 1973’te kurulan izmit Asim istasyonu
ile baslayan sureg, bugiin 7 farkli sehirde hizmet veren
modern tesislerle surduriluyor.
Truva ve Binicilik Dergisi olarak, Turkiye Jokey
Kultibl’niin yetistiricilik alanindaki ¢alismalarini,
ulasilan sayisal verileri ve gelecege yonelik hedeflerini
konusmak (izere Hara ve Asim istasyonlari Miidiirii
Adem Kutay Yusufoglu ile bir araya geldik. Yusufoglu,
kulubun yetistiricilik faaliyetlerinin baslangicindan
bugtn ulasilan noktaya kadar uzanan sureci ve sektore
saglanan katkilari ayrintilariyla anlatti.

T urk atciliginda basari sadece yarislarla degil,

Yetistiricilik faaliyetleri Tiirkiye Jokey Kuliibii
biinyesinde nasil basladi?

T.C. Tarim ve Orman Bakanliginca kultibimuze verilen
yetKi dogrultusunda, at neslinin islahi amaciyla
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on the racetrack; it is also built upon a strong breeding

infrastructure. Through its long-standing stud farm and
stallion services, the Jockey Club of Tiirkiye has been shaping
the future of the industry by raising thoroughbreds with strong
bloodlines. What began with the establishment of the [zmit
Stallion Station in 1973 has today evolved into a network of
modern facilities operating in seven different cities.
As Truva and Equestrian Magazine, we met with Adem Kutay
Yusufoglu, Breeding Operations Manager of the Jockey Club of
Tiirkiye, to discuss the club’s breeding activities, the numerical
data achieved so far, and its goals for the future. Yusufoglu shared
in detail the journey of the club’s breeding operations from their
beginnings to the present day and explained the contributions they
make to the sector.

S uccess in Turkish horse breeding is not achieved solely

How did breeding activities begin within the TJIK?

In line with the authority granted to our club by the Ministry

of Agriculture and Forestry of the Republic of Tiirkiye, an
important step in breeding activities was taken in 1973 with the
establishment of the [zmit Stallion Station in Bayraktar Village as
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TheXlurkey, Jockey) Club IS shaping
thelfuture of Turkish horse
breeding throughuits modern
studifasmsiand.stallionkstations.
Adem K?ﬁgy YusufogluyBreeding
OperationsiManager, shared the
latest ﬁgu*r‘é‘s in breedlng and|the
clubisifuture;goalswith Truva
Hornsel aﬁd EquestiianiMagazine.

Hara ve Asim istasyonlari Miidiirii Adem Kutay Yusufoglu (solda) ve EKO Fuarcilik Fuarlar Miidiirii Namik Sarigol
Adem Kutay Yusufoglu (left), Breeding Operations Manager, and Namik Sarigél, Fairs Manager of EKO Fair

1973 yilinda izmit Bayraktar Kéyii'nde pansiyon hara
olarak kurulan izmit Asim istasyonu ile yetistiricilik
alaninda onemli bir adim atilmis oldu. Bu merkez,
Turkiye’de modern anlamda safkan at yetistiriciliginin
gelismesi agisindan ¢ok nemli bir baslangig
noktasidir.

Bugiin Tiirkiye Jokey Kuliibii'niin yetistiricilik
faaliyetleri hangi merkezlerde yiiriitiiliiyor?
Yetistiricilik faaliyetlerimiz yillar icerisinde onemli
dlclide genisledi. Giinimiizde Adana Seyhan, izmir
Torbali, Silivri ve Sanliurfa Asim istasyonlari ile
Karacabey ve Mahmudiye Pansiyon Haralari basta
olmak lizere toplam 7 farkli sehirde hizmet veriyoruz.
Bu tesislerde hem asim hem de yetistiricilik faaliyetleri
uluslararasi standartlarda yirittlmektedir.

Asim hizmetlerinde ulasilan sayisal veriler hakkinda
bilgi verebilir misiniz?

2025 yili asim sezonunda tesislerimizde 56 ingiliz ve

18 Arap olmak Uzere toplam 74 aygir gorev yapti. Bu
aygirlarla toplam 4.135 Kisraga asim hizmeti verildi. Bu
rakamlar, Tirkiye'de at yetistiriciliginin geldigi noktayi
gostermesi agisindan oldukca onemli.

a boarding stud farm. This center became a crucial starting point
for the development of modern thoroughbred breeding in Tiirkiye.

Where are the Jockey Club of Tiirkiye’s breeding activities
carried out today?

Our breeding activities have expanded significantly over the years.
Today, we provide services in seven different cities, primarily through
the Adana Seyhan, izmir Torbali, Silivri, and Sanliurfa Stallion
Stations, as well as the Karacabey and Mahmudiye Boarding Stud
Farms. Both breeding and stallion services are carried out at these
facilities in accordance with international standards.

Could you share some figures about the stallion services
provided?

During the 2025 breeding season, a total of 74 stallions served at
our facilities-56 Thoroughbreds and 18 Arabians. These stallions
provided breeding services to a total of 4,135 mares. These figures
are quite significant in demonstrating the level that horse breeding
in Tiirkiye has reached.

How have breeding activities developed over the years?
When we examine the club’s archive records, we see that 577
mares were covered during the 2000 breeding season. Today, that
number has reached 4,135. Furthermore, our facilities serve 74%
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Yillar icinde yetistiricilik faaliyetlerinde nasil bir
gelisim yasandi?

Kullblimiz arsiv kayitlarina baktigimizda 2000 yili asim
sezonunda 577 Kisraga asim hizmeti verildigini goriyoruz.
Bugtin ise bu sayi 4.135’e ulasmis durumda. Ayrica Turkiye
genelinde asim yapilan ingiliz kisraklarin yiizde 74’iine ve
Arap kisraklarin ylizde 28’ine kullibimiz tesislerinde hizmet
veriliyor. Bu da Turkiye Jokey Kuliibii’'niin yetistiricilik
sektoriindeki onemli roluini agikca ortaya koyuyor.

Kuliibiiniiz yetistiricilik alaninda kaliteyi nasil artiriyor?
Turkiye Jokey Kullbu olarak bu sorumlulugun bilinciyle
hareket ediyoruz. Yurt disindan getirilen sampiyon
aygirlar, alaninda uzman kadrolarimiz ve her gecen

yil yenilenen uluslararasi standartlardaki teknolojik
altyapimiz sayesinde yetistiricilik faaliyetlerini stirekli
gelistirmeyi hedefliyoruz. Amacimiz tlkemize Kaliteli
safkanlar kazandirarak atgilik Kultirini gelecek
nesillere glicl bir miras olarak birakmaktir.

Pansiyon hizmetleri ve tay dogumlari hakkinda bilgi
verebilir misiniz?

Karacabey ve Mahmudiye Pansiyon Haralari ile izmit
Asim istasyonumuzda dnemli sayida damizlik at

icin daimi pansiyonerlik hizmeti sunulmaktadir. Bu
tesislerde 430 tay ve 525 kisrak barindirilmaktadir.
2024 yili asimlarindan izmit Asim istasyonu ile
Karacabey ve Mahmudiye Pansiyon Haralarimizda
yaklasik 390 canli tay dogumu gerceklesmistir.

Kuliibiiniiz 6zel yetistiricilere nasil destek sagliyor?
Kulliblimuz yalnizca kendi tesislerinde degil, Turkiye
genelindeki 6zel yetistiricilik faaliyetlerine de destek
vermektedir. Yaklasik 2.100 ciftlikte bulunan 21.000 damizlik
at ve tay ile yurdtilen yetistiricilik faaliyetlerine at sagligi ve
gezici veterinerlik hizmetleri alanlarinda destek sagliyoruz.

Yetistiricilikte gelecek hedefleriniz nelerdir?

At sevgisiyle yogrulan bu mesakkatli yolda hedefimiz,
yaris sahalarimizi guicli ve basarili kan hatlarina
sahip yeni taylarla bulusturmaktir. Bu dogrultuda

her yil aygir stokumuza yeni aygirlar katiyor ve
yetistiricilik faaliyetlerimizi daha ileriye tasimak icin
calismalarimiza devam ediyoruz.
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of the Thoroughbred mares and 28% of the Arabian mares bred
across Tiirkiye. This clearly highlights the important role played
by the Jockey Club of Tiirkiye in the breeding sector.

How does your club improve quality in breeding?

As the Jockey Club of Tiirkiye, we act with a strong sense of
responsibility. By importing champion stallions from abroad,
working with highly experienced professionals, and continuously
upgrading our technological infrastructure to meet international
standards, we aim to constantly improve our breeding activities.
Our goal is to bring high-quality thoroughbreds to our country
and leave the culture of horsemanship as a strong legacy for
future generations.

Could you provide information about boarding services
and foal births?

At the Karacabey and Mahmudiye Boarding Stud Farms, as well
as at the [zmit Stallion Station, we provide permanent boarding
services for a significant number of breeding horses. These
facilities currently host 430 foals and 525 mares. From the 2024
breeding season, approximately 390 live foals were born at the
[zmit Stallion Station and at our Karacabey and Mahmudiye
Boarding Stud Farms.

How does your club support private breeders?

Our club not only operates within its own facilities but also
supports private breeding activities across Tiirkiye. We provide
support in the fields of equine health and mobile veterinary
services for breeding operations involving approximately 21,000
broodmares and foals located in around 2,100 farms.

What are your future goals in breeding?

On this demanding journey shaped by a love of horses, our goal
is to introduce new foals with strong and successful bloodlines
to our racecourses. In line with this vision, we add new stallions
to our stallion roster every year and continue our efforts to
further advance our breeding activities.
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Hipodrom ve Haralarda At Saglhgi
Hizmetleri Guiclendiriliyor

urkiye'de atcilik faaliyetlerinin saglikli ve
surdurilebilir sekilde yirdtdlmesi icin hipodrom ve

haralarda sunulan veterinerlik hizmetleri surekli
gelistiriliyor. At sagligr alaninda yuritilen calismalar,
hem atlarin saglik ve performansini korumayi hem de
sektoriin hizmet Kalitesini yiikseltmeyi hedefliyor.
At Sagligi ve Veterinerlik Hizmetleri Miiduri Koksal

EQUINE HEALTH SERVICES
STRENGTHENED AT
HIPPODROMES AND

STUD FARMS

eterinary services provided at hippodromes and stud
farms are continuously being enhanced to ensure that

equestrian activities in Tiirkiye are carried out in a healthy
and sustainable manner. Efforts in the field of equine health aim
both to safeguard the health and performance of horses and to
improve the overall service quality of the sector.
Kaksal Altinbay, Director of Equine Health and Veterinary
Services, stated that comprehensive initiatives are being
implemented to coordinate veterinary services and improve
service quality at the hippodromes, stud farms, and breeding
stations operating within the club.
Emphasizing the importance of a strong veterinary infrastructure
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Altinbay, kultip bunyesindeki hipodrom, hara ve asim
istasyonlarinda verilen veterinerlik hizmetlerinin
koordinasyonu ve hizmet Kalitesinin artirilmasi
amaciyla kapsamli calismalar yiritildigini agikladi.
Atcilik faaliyetlerinin saglikli sekilde sirdurilebilmesi
icin guclu bir veterinerlik altyapisi olusturduklarini
belirten Altinbay, kuliip binyesinde 10 hipodrom,

7 hara ve 1 idman merkezinde yerinde ve gezici
veterinerlik hizmeti verildigini ifade etti. Altinbay, bu
hizmetlerin 89 veteriner hekim, 92 veteriner saglik
teknisyeni, 28 rontgen teknisyeni, 20 laborant ve 31
nalbanttan olusan uzman kadro tarafindan kesintisiz
olarak yurituldugini soyledi.

“At sagligi ve performansini en iist seviyeye
cikarmayi hedefliyoruz”

Atcilik sektoriinde hizmet Kalitesini yukseltmek
amaciyla onemli adimlar attiklarini vurgulayan Koksal
Altinbay, atlarin saglik ve performansinin en Ust
seviyeye cikarilmasi icin hipodrom ve haralarda modern
nalbanthaneler olusturuldugunu belirtti. Altinbay,
ayrica nalbantlik kurslarindan mezun olan uzmanlarin
da at sagligi alaninda gorev aldigini kaydetti.

Modern cihazlarla tani ve tedavi imkani

At hastanelerinde tani ve tedavi sureglerinin yeni
teknoloji cihazlarla desteklendigini ifade eden Altinbay,
bu kapsamda artroskopi, gastroskopi, lazer, ultrason,
dijital rontgen, anestezi ve solunum cihazlari ile video
endoskopi gibi modern ekipmanlarin kullanildigini soyledi.

Universitelerle is birligi

Veteriner hekimligi alaninda nitelikli insan kaynaginin
artirilmasi icin Universitelerle is birligi yaptiklarini
belirten Altinbay, Ankara Universitesi ve istanbul
Universitesi Veteriner Fakiilteleri ile “Mesleki Egitime
Destek” protokolii imzaladiklarini agikladi. Bu sayede
basarili 6grencilerin at hekimligi alaninda uzmanlasarak
sektore kazandirilmasinin hedeflendigini ifade etti.

At Sagligi ve Veterinerlik Hizmetleri Miidiirii Koksal Altinbay (solda)
ve EKO Fuarcilik Fuarlar Miidiirii Namik Sarigal

Kdksal Altinbay, Director of Horse Health and Veterinary Services (left),
and Namik Sarigél, Exhibition Manager at EKO Fuarcilik

for the sustainable development of equestrian activities, Altinbay
noted that on-site and mobile veterinary services are currently
provided at 10 hippodromes, 7 stud farms, and 1 training

center within the organization. He added that these services

are carried out uninterruptedly by a specialized team consisting
of 89 veterinarians, 92 veterinary technicians, 28 radiology
technicians, 20 laboratory technicians, and 31 farriers.

“We aim to maximize equine health and performance”
Highlighting the steps taken to improve service quality in the
equestrian sector, Koksal Altinbay stated that modern farriery
facilities have been established at hippodromes and stud farms
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Salgin hastaliklara karsi asilama programi
Diinyada hizla yayginlasan influenza, Herpes ve Bati
Nil Virlisu gibi hastaliklara karsi da onleyici calismalar
ylrituldiguniu aktaran Altinbay, Tirk Soy Kiitugi'ne
kayitli atlar icin diizenli asilama programlarinin
uygulandigini soyledi.

Bilimsel arastirmalara destek

At hekimliginde yeni bilgilerin elde edilmesi ve mevcut
bilgilerin gelistirilmesi amaciyla tniversitelerin bilimsel
arastirmalarina da destek verildigini belirten Altinbay,
veteriner fakiltelerinde gorev yapan dgretim Uyeleri ve
ogrencilerin atlar tzerine gerceklestirdigi tez ve yayin
calismalarina katki sagladiklarini dile getirdi.

Egitim faaliyetleri siiriiyor

Altinbay ayrica, veteriner saglik personelinin

mesleki bilgi ve tecribelerini artirmak amaciyla

egitim programlari diizenlediklerini belirterek, “At
hekimligi alanindaki diinyadaki gtincel gelismeleri
yakindan takip etmek ve uygulamalarimizda verimliligi
artirmak icin egitim faaliyetlerimizi diizenli olarak
surdirlyoruz” dedi.
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in order to maximize the health and performance of horses.
He also noted that specialists graduating from farriery training
programs are actively contributing to equine healthcare services.

Advanced diagnostic and treatment capabilities with
modern equipment

Altinbay explained that diagnostic and treatment processes
at equine hospitals are supported by advanced technological
equipment. These include arthroscopy, gastroscopy, laser
systems, ultrasound, digital radiography, anesthesia and
respiratory devices, as well as video endoscopy systems.

Collaboration with universities

Altinbay also stated that collaborations with universities

have been established to increase the number of qualified
professionals in veterinary medicine. Protocols titled “Support
for Vocational Education” have been signed with the Faculties of
Veterinary Medicine at Ankara University and Istanbul University.
Through these collaborations, successful students are
encouraged to specialize in equine medicine and join the sector.

Vaccination programs against infectious diseases
Altinbay noted that preventive measures are also being taken
against diseases such as Influenza, Herpes, and West Nile
Virus, which have been spreading rapidly worldwide. Regular
vaccination programs are implemented for horses registered in
the Turkish Stud Book.

Support for scientific research

In order to generate new knowledge and further develop existing
expertise in equine medicine, support is also provided for scientific
research conducted by universities. Altinbay stated that the
organization contributes to thesis and publication studies carried out by
faculty members and students in veterinary faculties on equine health.

Training programs continue

Altinbay added that training programs are regularly organized to
enhance the professional knowledge and experience of veterinary
healthcare personnel. “We continue our training activities
regularly in order to closely follow global developments in equine
medicine and to increase efficiency in our practices,” he said.
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ATLAR NASIL OGRENIR?

tuz iki yildir atlarin diinyasindayim.
O Bu yillar boyunca ayni hatanin tekrar tekrar
yapildigini gérdiim: insanlar atlara bir sey
ogretmeye calisiyor. Ama atlarin nasil 6grendigini bilmiyor.
Aslinda kotii at yoktur. Ogretmeye calistiklarimizi
ogrenemeyen atlar vardir; ¢iinki geleneksel yontemler

cogu zaman celiskili ve karmasiktir.
Binici olmak, atlarla calismak ayni zamanda etkili bir at

DUYARSIZLASTIRMA TEKNii:
BINICININ SINYALLERINi, CEVRESEL
UYARANLARIN GNUNE ALMAY! GBRETMEK

Atlarimizin, verdigimiz komutlara ve yardimlara dogru
sekilde yanit vermesini isteriz. Ancak ayni zamanda
rlizgar, cevredeki sesler, diger atlar ya da tizerlerinde
tasidiklari ekipman gibi unsurlara karsi asiri tepki
gostermemelerini de bekleriz. Clinki glivenli ve dengeli
bir at, yalnizca binicisinin isaretlerine odaklanabilen attir.
iste bu noktada duyarsizlastirma calismalari devreye
girer. Duyarsizlastirma, atin ¢evresel uyaranlar
karsisinda korku ve panik dizeyini azaltmayi, buna
karsilik biniciden gelen sinyallere daha net ve tutarli
sekilde cevap vermesini saglamayi amaglar. Baska bir
deyisle, atin her hareket eden nesneye, her beklenmedik
sese ya da her yeni temasa tepki vermek yerine,
sakinligini koruyarak durumu yonetmeyi 6grenmesidir.
Bu calisma yalnizca cevredeki uyaranlarla sinirli degildir.
Eyer, lizengi, ortd, dizgin, Kirbag ya da farkli ekipmanlar
da atin alismasi gereken unsurlar arasindadir. Amacg,
atin bu uyaranlari tehdit olarak algilamamasi ve
yonlendirmesine ayirabilmesidir.

Tarih boyunca savas atlari, bu becerinin en carpici
orneklerinden biri olmustur. Kalabalik, gurdltd, ani
hareketler ve kaotik ortamlar icinde bile sogukkanli
kalabilen bu atlar, binicilerinin komutlarina yanit
vermeyi stirdirmislerdir. Bu da bize, dogru bir

egitimle atin dikkatini ve duygusal dengesini korumayi
ogrenebilecegini gosterir.

Elbette burada dikkat edilmesi gereken onemli bir nokta

egitmeni olmak demektir. Clinki atlar ya sizin istediginiz
bir seyi yapmaz, ya istemediginiz bir seyi yapar ya da
sizi gormezden gelmeyi ogrenir.

Bu nedenle atlarin nasil 6grendigini bilmek, onlara
istediginiz davranislari daha dogru ve etkili sekilde
ogretebilmenin anahtaridir.

Atlar dort teknikle 6grenirler. Bu sayimizda ilk teknik
olan duyarsizlastirma tekniginden bahsedecegiz.

vardir: Duyarsizlastirma, ati baski altina almak ya da
korkusunu gormezden gelmek degildir. Tam tersine,
atin gliven duygusunu zedelemeden, adim adim yeni
uyaranlarla tanismasini saglamak gerekir. Saglikli bir
duyarsizlastirma ¢alismasi, atin korkusunu bastirmayi
degil, onu yonetebilmeyi ogretir.

Dogru uygulandiginda bu teknik, daha giivenli, daha
odakli ve daha dengeli bir at ortaya ¢ikarir. Hem

yer calismalarinda hem de eyer altinda, binici ile at
arasindaki iletisimi giiclendirir.

Bu bélumde atin 6grenme tekniklerinden ilki olan
duyarsizlastirma teknigini anlattik. Diger teknikleri
bir sonraki yazimizda anlatacagim. Atlara dair bilgileri
toplu halde bulacagimiz toplulugumuza katilmak
isterseniz ilginay.gobut@gmail.com adresime mail
adresinizi yaziniz.

Truva dergisinin bir sonraki sayisinda gortismek tizere.



HOW DO
HORSES LEARN?

have been in the world of horses for thirty-two years.
During this time, | have witnessed the same mistake
repeated over and over again: people try to teach horses
without understanding how horses actually learn.
In truth, there is no such thing as a “bad horse.”
There are only horses that fail to learn what we try to teach
them-often because traditional methods are inconsistent and
confusing. Being a rider, working with horses, also means
becoming an effective trainer.
Because a horse will either refuse what you ask, do what you
don't want, or learn to ignore you altogether.
For this reason, understanding how horses learn is the key to
teaching them desired behaviors in a clear and effective way.
Horses learn through four fundamental techniques.
In this issue, we will focus on the first: desensitization.

DESENSITIZATION: TEACHING THE
HORSE TO PRIORITIZE THE RIDER'S
SIGNALS OVER DISTRACTIONS

We want our horses to respond correctly to our aids and cues.
At the same time, we expect them not to overreact to wind,
surrounding sounds, other horses, or the equipment they carry.
A safe and balanced horse is one that can stay focused on its
rider.

This is where desensitization comes into play.

Desensitization aims to reduce fear and panic responses to
environmental stimuli, while helping the horse respond more
consistently and clearly to the rider’s signals. In other words,
instead of reacting to every movement, sound, or unfamiliar
touch, the horse learns to remain calm and manage the situation.
This process is not limited to the environment alone.

The saddle, stirrups, blankets, reins, whip, and other
equipment are all elements the horse must become
comfortable with. The goal is for the horse not to perceive
these as threats, but to direct its energy toward the rider’s
guidance rather than unnecessary fear reactions.

Throughout history, war horses have been among the most
striking examples of this skill.

Even in chaotic environments filled with noise, movement, and
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pressure, they remained composed and responsive to their
riders. This demonstrates that, with proper training, a horse
can learn to maintain both focus and emational balance.
However, one critical point must be emphasized:
Desensitization is not about suppressing fear or forcing the
horse to endure it. On the contrary, it is about gradually
introducing new stimuli without damaging the horse’s

sense of safety. A healthy desensitization process does not
eliminate fear-it teaches the horse how to manage it.

When applied correctly, this technique results in a safer, more
focused, and more balanced horse.

It strengthens communication between horse and rider, both
on the ground and under saddle.

In this article, we explored the first of the horse’s learning
techniques: desensitization.

In the next issue, we will continue with the remaining methods.
If you would like to join our community where we share
knowledge about horses, feel free to contact me at: ilginay.
gobut@gmail.com

See you in the next issue of Truva Magazine.
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¢ Mahir Basdogan

HARA ISIMLI
FILM HAKKINDA
BIRKAC LAKIRDI

A FEW WORDS ABOUT THE FILM HARA

calismasidir. Konu bir at ciftligi/binicilik merkezinde
geciyor. Zamanede yurdumuzda atcilik denildiginde akla,
evvela ve sadece “diiz kosu alemi” geldigi diistiniildiigiinde,
yaris-disi bir atgilik tahayyiilii hatta tasavvurunun filminin
cekilmesi, bana gayet hos bir siirpriz oldu dogrusu. Benim
hayalini kurdugum “aile atciliginin” yayginlasmasinda bu film
hayirlara vesile olur, insallah.
Bir gozle bakildiginda mevcut piyasa sartlarinda boyle peri
masali tadindaki yaklasimlarin ticari kiymet-i harbiyesi
gayet mahdut olabilecekken, yapimcilarin nereden geldigi
bilinemeyen bu cesareti gayet sayan-1 dikkattir. Ote
yandan olaya bir baska gozle de bakmak miimkiindiir diye
diistiniiyorum. Evet artik bahusus olimpik dallarda esamesi
okunacak bir atciligimizin kalmadi§i dogru olmasina dogrudur
ama bilhassa biiyiik sehirlerimizde sayilari giderek geometrik
nicelikte artan at ciftlikleri ve binicilik merkezleri de pitrak
gibi cogalmaktadir... bunun ne kadarinin gercek at meraki ne
kadarinin da baska saiklerin tesiri altinda olmus olmakligi
apayri bir incelemenin konusudur. iste bu filmin isledigi tema
bu yeni zuhur eden atciligimiza yol gosterir bir drnek olabilmesi
hasebi ile, kanimca faydali bir calisma olmaktadir.
Filmde ele alinan konu(lar) ayni zamanda da bir miizisyen
olan bir at hocasl, onun ailesi ile bilhassa binicilige hevesli
ve kabiliyetli on {ic yasindaki kizi ve calistigi te'sis etrafinda
donmektedir. Her is gibi, bu isyerinin de para kazanmak
ile dertleri vardir; yeteri kadar kazanilmamaktadir.
Kendisine miras kalan bu isyerinin yeni

2 022 tarihli bu film, Atyapim ve TRT'nin ortak bir

his 2022 film is a joint production of Atyapim and TRT.

The story takes place at a horse farm/equestrian center.

Considering that in our country, when horse culture is
mentioned, what first-and almost exclusively-comes to mind is
the world of flat racing, the filming of a story that imagines, even
envisions, a form of horsemanship outside the racing scene came
to me as a rather pleasant surprise. | sincerely hope that this
film may prove to be auspicious in spreading the kind of “family
horsemanship” that | have long imagined.
From one perspective, given the current market conditions, such
fairy-tale-like approaches might seem to have rather limited
commercial value. In that respect, the producers’ courage-whose
source remains somewhat mysterious-is quite remarkable. On
the other hand, | believe it is also possible to look at the matter
from another angle. Yes, it is indeed true that we no longer have a
horsemanship whose name is heard in Olympic disciplines. Yet at
the same time, particularly in our larger cities, horse farms and
equestrian centers have been multiplying almost geometrically,
sprouting up like weeds. How much of this stems from genuine love
of horses and how much from other motives is a completely different
matter that would require a separate inquiry. The theme addressed
by this film, however, may serve as a guiding example for this newly
emerging equestrian world of ours, and in that respect | believe it
constitutes a useful work.
The story revolves around a riding instructor who is also a musician,
his family, and particularly his thirteen-year-old daughter, who
shows both enthusiasm and talent for



sahibesi vefat eden teyzesi gibi at-sever biri olmadigindan
alenen zarar eden isletmeyi kapatip iktisaden dogru oldugunu
diisiindiigu secimi yapar ve hemen o yonde harekete gecer.
Hikaye tam bu noktada ciftligin yoneticisi pozisyonundaki at
hocasi kahramanimiz ve onun ailesi {izerinde odaklanir. Is
hayati bu “kapatma karari” ile gayet zor bir dénemece giren
kahramanimizin megerse evlilik hayati da, kendini zaman
icerisinde fazlasiyla atlara vermesinden miitevellit esinin
kendisinin ihmal ediliyor oldugunu hissetmesinden dolay,
aciktan aciga gatirdamiyormuymus.
Tesisin yeni sahibesi muhasebe kayitlarindaki zararin nereden
kaynaklandigini yetkili kisi olarak kahramanimiza sordugunda;
ortada herhangi bir suistimal olmadigini ve sadece yatirim
olarak alinan bazi atlarin ekonomik bir getiri saglayamadan
zamansiz erken olimlerinden kaynaklanan arizi bir problem
oldugunun soylendigini duyariz. Tabif bu at¢ kahramanimiz
goziinden “gecici’ bir durumdur ve alenen ifade edilmese de
atcilik isletmesi sahibi, at-sever miitesebbisin tipki rahmetli
teyze gibi boyle arizi fors-major(ler) zuhur ettikge, cebinden
harcayarak vaki kriz(ler)in atlatilacagina inanildigina sessiz
ama giclii bir gonderme usulca kenarda durmaktadir. Bir
is-insani olan yeni sahibe icin ise bu kabul edilebilir bir is
planlamasi olmayip adete miitemadiyen zarara diisme riski
tastyan bir problem demek olmaktadir. Yem, ot, bakim,
personel, binalarin ve kullanilan malzemenin bedelleri vs
biitiin masraflarin gercek ama buna mukabil bitiin gelirlerin
muhayyel oldugu boylesi “isler(!?)", yeni malsahibesine gére
“is” degildir. Care tektir ve ciftligi kapatip atlar satarak kendini
kurtarmak tek caredir...
Salt “isletme mantigi” ile bakildiginda; herhangi bir yatirimin
ilerideki muhtemel “hurda degeri” de, o tesebbiise bidayette
girilip girilmeyecegine karar verilirken nazar-1 dikkate alinan
kriterlerden biri, belki de basta gelenidir. Bu mantiga gore
mevcut (ya da ileride yasanmasi muhtemel) piyasa sartlarina
gore “eldeki” her varligin maddi bir hesaplanabilir karsiligi
olmaktadir. Mesela belli bir para karsiligi zamaninda satin
alinan bir makinenin ve/veya demirbasin ya ikinci el fiyati ya da
tamamen iskartaya cikartilacak ise en azindan bir hurda fiyati
vardir ve bu bedel bir cesit hesap edilebilir. Canli at hayvani ve
bahusus onun gésterecegi diisiiniilen performansindan dolay!
hedeflenen geliri kazanmak icin yapilan
yatinmlarda ise, bu durum tamamen bir
“bilinmezlik” bulutuyla gdlgelenmistir. 0
at(lar)in ne yapip ne yapamayacagini bir
an icin bir kenara biraksak bile; yasayip
yasamayacaklari bile bir muammadir! Hal
béyle olunca bir atgilik yatirmini yapilasi
bir “is” olarak bir sermayedara varin siz
anlatin ve onu ikna edin...
Bu kadar iktisat bilgisi yeter
diyelim. Simdi burada biraz durup
kahramanimizin geng kizinin atlar ve
ayni zamanda babasi olan hocasi ile
vaki miinasebetine yakindan bakmak
llizOm eder diye distniiyorum.
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riding, as well as the facility where he works. Like any enterprise,
this workplace has its concerns about making money-and it is not
making enough. The new owner of the establishment, who inherited
it from her late aunt, is not a horse lover like the aunt was. Seeing
that the business is openly running at a loss, she decides to shut

it down and to make what she believes to be the economically
correct choice, and immediately begins to act accordingly. The story
begins to focus precisely at this point on our protagonist-the riding
instructor who manages the farm-and his family. As if the closure
decision were not enough, it gradually becomes clear that his
marriage is also under strain. Because he has devoted himself so
intensely to the horses over time, his wife feels neglected, and their
relationship has begun to crack quite openly.

When the new owner asks our protagonist, as the responsible
manager, about the source of the losses appearing in the accounting
records, we hear that there has been no misuse or wrongdoing.

The losses stem merely from a contingent problem: some horses
purchased as investments died prematurely before they could
generate any economic return. Naturally, from the perspective of
our horseman protagonist, this is only a “temporary” situation.
Without stating it explicitly, the narrative quietly but firmly suggests
the belief that the owner of such a horse enterprise-if he or she
truly loves horses-will, like the late aunt, weather such occasional
crises by covering the losses from personal funds whenever such
force-majeure situations arise. For the new owner, however, who

is a businessperson, this is hardly an acceptable plan. For her, it
represents a problem that carries the risk of continual financial loss.
Feed, hay, care, staff, buildings, equipment-these costs are all very
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Babasinin idare ve hocaliginda kizimiz at ile calisip ilerler durur.
Bu “ilerleme” bazilarinin bekledigi gibi dogrusal bir gizgide
miitemadiyen daha yukarilara cikmak degildir; Bilhassa bir at
ile gok yakin bir 6zel muhabbet kurmustur ve bu durum onu
giin be glin daha iyi bir atci yapar. O kadar iyi bir atci olur ki
bazi giinler rutin galismalarini o giin ati istemiyor diye kisa bile
keser! Boylece kizin atciliginin tekamiil edip kemale vardigini
ekranda goririz.

Bir atcinin kanimca en ¢etin imtihani, at sevgisini ailesi ve en
yakinlarina aktarabilmesidir diyebilirim. Bu filmde at¢i babanin
kizi, babasindan bu aski tevariis etmistir. Ancak bu vakia ne
kadar babanin muvaffakiyeti olarak kabl edilebilir? Ne kadari
kizin fitratindandir? Kim bilebilir? Bilhassa at mevzu-u bahis
oldugunda bazi “seyler” miiphemdir. Film bu miiphemiyeti

hic ondan dogrudan soz etmeyerek gayet sarih olarak
anlatmaktadir. Gaip alemi ile bize ekranda kurdurulan endirekt
tinsiyet basarili bir kurgu ile sergilenmektedir. Filmin bircok
“diigim{" goziimiin 6niinde boyle ¢oziiliip, dertler hallolur.
Kizin ve babasinin hedefi bir engel atlama miisabakasini
kazanmaktir. Filmin konu edildigi diinyada/zamanda engel
atlama miisabakalari ulusal tv kanallarinda canli olarak
yayinlanmaktadir. Ekran basinda atin biiylistine kapilan nice
gencin/insanin hayal aleminde hangi firtinalarin koptugunu
varin siz hesap edin. Tiirlli maceralardan sonra geng miisabik
favori ati ile tekrar kavusur. Film hedeflenen o miisabaka
enstantanesi ile perdeyi kapatir. Kiz ati ile baslama fanyonundan
gecer ve ilk maniayi hatasiz atlar ve... film biter!

0 miisabakada tam olarak ne oldugunu hicbir zaman
bilemeyecegiz. Size soruyorum neyi zaten tam tamina
bilebiliyoruz ki?
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real. In contrast, the income appears almost imaginary. For the new
owner, such “businesses” are not truly businesses at all. There is
only one solution: close the farm, sell the horses, and cut the losses.
When viewed purely through the logic of business management,

the possible “scrap value” of an investment is one of the criteria-
perhaps even the foremost-considered when deciding whether to
enter into it in the first place. According to this logic, every asset in
hand has a calculable material value under present or foreseeable
market conditions. A machine or piece of equipment purchased for
a certain sum, for example, always has a second-hand price; and
even if it must be discarded entirely, it will at least have a scrap
value that can be estimated. With a living animal like a horse,
however-especially when the investment is made in anticipation

of the performance it might one day deliver-the situation becomes
clouded by complete uncertainty. Even if we momentarily set aside
what the horse might or might not accomplish, there remains the
simple question of whether it will even live long enough. Under
such circumstances, try explaining to a capital investor that horse
breeding or equestrian enterprise is a viable “business,” and try
convincing them of it.

Let us say this is enough economics for now. At this point, I believe

we should pause and look more closely at the relationship between
the protagonist’s young daughter, the horses, and her father-who is
also her instructor. Under her father’s guidance, the girl continues to
work with horses and steadlily progresses. Yet this “progress” is not

a straightforward, ever-ascending line as some might expect. She
forms an especially close and personal bond with one particular horse,
and this relationship gradually makes her a better horsewoman day
by day. She becomes such a sensitive rider that on certain days she
even cuts her routine training short because she senses that the horse
simply does not wish to continue that day. In this way we see her
horsemanship mature and reach a certain refinement.

In my opinion, one of the most difficult tests for a horseman is to
pass the love of horses on to his family and those closest to him.

In this film, the daughter of the horseman father has inherited this
passion from him. Yet to what extent can this be considered the
father’s success? And how much of it belongs to the girl’s own
nature? Who can truly know? When horses are concerned, certain
things remain mysterious. The film conveys this mystery quite
clearly precisely by never addressing it directly. Through a subtle
narrative structure, it creates an indirect intimacy with the unseen
world, and many of the film’s “knots” seem to resolve themselves
before our eyes.

The goal of both father and daughter is to win a show-jumping
competition. In the world depicted by the film, such competitions are
broadcast live on national television channels. One can only imagine
what kinds of storms may rage within the imaginations of young
peaple-or anyone-who become captivated by the magic of the horse
while watching from their screens. After various adventures, the
young competitor is reunited with her favorite horse. The film closes
with the long-awaited competition scene. The girl passes through
the starting flags with her horse, clears the first obstacle flawlessly,
and... the film ends.

What exactly happened in that competition, we will never know. But
then again, what do we ever truly know in full?
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